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ABRÉVYACHON [abréviations]. 

 

A. Albanais, région partagée entre la Haute-Savoie (74) et la Savoie(74) (BEA, PPA). 

C Combe-de-Sillingy (Just SONGEON). 

V. Villards-sur-Thônes (Ida et Louis MERMILLOD). 

av. adjectif verbal. 

ep. en parlant (de), à propos (de). 

gv. groupe verbal. 

pp. participe passé. 

qc. quelque chose, un objet. 

qq. quelqu’un, une personne. 

var. variante de conjugaison. 

@ pp. invariable. 

* suppression d'un  s  au futur simple de l'indicatif et au présent du conditionnel. 

/ ou ; variante de conjugaison. 

// synonyme. 

... définition à préciser. 

+ ce verbe a une variante. 

 

 

ÂTRE KONVÊCHON [autres conventions]. 

 

é fô vî   - (texte gras) = langue savoyarde. 

faut voir   - (texte italique gras) = français local. 

bisbiglio   - (texte italique maigre) = autres langues (latin, italien...). 

il faut voir    - (texte normal) = français commun. 

[il faut voir. faut voir]  - (crochet) = traduction en français commun ou local. 

(familier)   - (parenthèses) = précision, explication, commentaire. 

    - origine locale d'un mot savoyard (nom d'un locuteur sous    

       forme de sigle (BEA.). 

~    - début ou fin d'une alternative (synonyme ou autre façon de dire les choses) 

       à l'intérieur d'une phrase. Tout signe de ponctuation (, ; : . ! ?) délimite  

       également une alternative. 

 

SIGLYO DÉZ ÔTEU SITÂ [sigles des auteurs cités]. 

 

BEA.  : Joseph Béard (1808-1872), poète rumillien. 

PPA.  : Patois du pays de l'Albanais. Dictionnaire savoyard-français. 

     Roger Viret, patois d'Ansigny, Moye et Val-de-Fier. 

 

ATÊCHON [attention]. 

 

 Cette liste de verbes savoyards n'est pas exhaustive. Ce n'est pas non plus un dictionnaire. Les 

verbes proposés comportent beaucoup d'autres sens que vous retrouverez dans nos différents 

dictionnaires. Et les sens proposés ont souvent besoin d'être précisés. Tous les verbes français ne sont 

pas systématiquement "transcriptibles" en savoyard même en respectant les règles de transcription.  

 

Les nombres indiqués dans la troisième colonne renvoient aux numéros de page du cahier 1. 

 

****** 
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A 

 

abadâ  sortir, lâcher   âmâ 

abandonâ  abandonner    abandnâ  + 

abandnâ  abandonner    pardnâ  + 

abassordi  abasourdir    flyori 

abâtardi  abâtardir    flyori 

abatre  abattre    batre  

abdikâ  abdiquer    âmâ 

abèkâ  abecquer    âmâ 

abèrâ  abreuver    46. 

abèshî  joindre deux bouts  péshî 

abéssî  abaisser    trassî 

abéti   abêtir     jémi 

abilitâ  habiliter    âmâ 

abimâ  abîmer    âmâ 

abitâ   habiter    âmâ 

abitouâ  habituer    kontinouâ 

abjurâ  abjurer    bârâ 

ablyî   habiller    61,62. 

abolâ   abouler, amener   âmâ   A 

aboli   abolir     flyori 

abominâ  abominer    âmâ 

abônâ  abonner    âmâ 

abondâ  abonder    âmâ 

abonyalâ  accroupir    âmâ 

abordâ  aborder    portâ   A 

abornyalâ  accroupir    âmâ   C 

aboshî  poser sur une bouche  80. 

aboti   aboutir    aji   A 

abotnâ  bourgeonner   abouâtrâ 

abouâtrâ  tasser     23. 

aboulâ  abouler, amener   âmâ   V 

abounâ  améliorer    âmâ 

abounyafî  accroupir    trafî   A 

abounyî  accroupir    travalyî  A 

abourdâ  aborder    âmâ   V 

aboushî  associer    péshî 

abouti  aboutir    aji   V 

aboyî   aboyer    travalyî 

abozâ  affaler    plyorâ 

abrâzâ  abraser    âmâ 

abrèzhî  abréger    87. 

abritâ  abriter    âmâ 

abrozhî  abroger    shanzhî 

abruti  abrutir    flyori 

absantâ  absenter    âmâ   + 

absintâ  absenter    âmâ   + 

absodre  absoudre    147.   + 
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absorbâ  absorber    âmâ 

absoudre  absoudre    absodre 

abst(è)nyi  abstenir    tnyi   + 

abstrére  abstraire    sostrére 

abuzâ  abuser    âmâ 

achâ   altérer, donner soif  almâ 

achêtre  sentir     batre   + 

achintre  sentir     batre   + 

achon-nâ  flairer, lorgner   âmâ 

achoûtâ  abriter de la pluie   âmâ   V 

achtâ   asseoir    30. 

achurâ  assurer    âmâ 

achûtâ  abriter de la pluie   âmâ   A 

adaptâ  adapter    24. 

adbâ   casser les mottes de terre almâ   + 

adèrâ  adhérer    abèrâ 

adeufî  adoucir    trafî   + 

adeufnâ  attendrir    âmâ 

adeussî  adoucir    trassî   + 

adichnâ  additionner    tnâ / abouâtrâ + 

adichonâ  additionner    âmâ   + 

adjouêdre  adjoindre    jouêdre  A 

adjouindre adjoindre    krindre  V 

aduire  amener    détruire  + 

adjujî  adjuger    travalyî 

adjurâ  adjurer    bârâ 

admètre  admettre    promètre 

administrâ   administrer    abouâtrâ 

admirâ  admirer    âmâ 

admnyi  advenir    mnyi 

admonèstâ  admonester    adaptâ 

adobâ  améliorer    âmâ   + 

adonâ  adonner    âmâ 

adoptâ  adopter    adaptâ 

adorâ  adorer    âmâ 

adossî  adosser    trassî 

adrèfî  adresser    trafî   + 

adrèssî  adresser    trassî   + 

adulâ  aduler    âmâ 

adv(è)nyi  advenir    vnyi 

adzhouindre adjoindre    krindre 

aérâ   aérer     âmâ 

a-eulyî  aiguillonner   travalyî 

afabulâ  affabuler    âmâ 

afadi   affadir    flyori 

afalâ   affaler    âmâ 

afamâ  affamer    âmâ 

afanâ  gagner durement   âmâ 

afandre  rallonger (de la soupe)  rêdre 

afanfî  rincer (du linge)   trafî 

afarâ   affairer    bârâ   V 
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afarmi  affermir    flyori 

afèblyi  affaiblir    fèblyi 

afèkchonâ  affectionner   âmâ 

afèktâ  affecter    âmâ 

afènâ   garnir un lien   âmâ 

afèpi   faner     flyori 

aférâ   affairer    âmâ   A 

aféssî   affaisser    trassî 

afichî  afficher    travalyî 

afilâ   affiler    âmâ 

afilyî   affilier    travalyî 

afinâ   affiner    âmâ 

afirmâ  affirmer    âmâ 

aflâ   affiler    afilâ 

aflyeurâ  affleurer    bârâ   + 

aflizhî  affliger    shanzhî 

aflu-â  affluer    aflouâ 

aflouâ  affluer    touâ 

aflyorâ  affleurer    plyorâ  + 

afolâ   avorter    âmâ 

afolâ   affoler    postâ  

aforazhî  affourager    shanzhî 

afouazhî  affouager    shanzhî 

afranâ  couper net    âmâ 

afranchi  affranchir    100.   + 

afranshi  affranchir    russi   + 

afrétâ  affréter    âmâ 

afrikanizî  africaniser    pouêzî 

afromâ   engager à son service  trovâ 

afrontâ  affronter    âmâ 

afublyâ  affubler    kâblyâ 

afudrâ  affubler    abouâtrâ 

afutâ   affûter    âmâ 

aganyî  agacer, taquiner   travalyî 

agassî  agacer    trassî 

aglomèrâ  agglomérer    abèrâ 

aglutinâ  agglutiner    âmâ 

aglyètâ  attacher    glyètâ 

agolyardi  rendre gourmand   flyori 

agoni   agoniser    flyori   + 

agonizî  agoniser    pouêzî  + 

agonizî  couvrir d'injures   pouêzî 

agotâ   mettre à sec   postâ 

agoûtâ  goûter    âmâ 

agrafâ  agrafer    âmâ 

agranti  agrandir    flyori  

agravâ  aggraver    parlâ 

agréâ  agréer    kréâ 

agrémintâ  agrémenter    âmâ 

agrèssî  agresser    trassî 

agripâ  agripper    âmâ 
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agrofnâ  accroupir    âmâ 

agropâ  accrocher, mordre  âmâ 

aguéri  aguerrir    flyori 

aguétâ  observer    âmâ 

aguichî  aguicher    travalyî 

aguichnâ  taquiner    âmâ 

ahuri   ahurir    flyori 

aji    agir     101. 

Ajinsî  agencer    trassî 

ajitâ   agiter     âmâ 

ajourâ  ajourer    bârâ 

ajoutâ  ajouter    âmâ 

ajustâ  ajuster    âmâ 

akâblyâ  accabler    kâblyâ 

akanyî  blottir    travalyî 

akapâ  saisir     âmâ 

akaparâ  accaparer    parlâ 

akarâ  blottir    parlâ 

akâtrâ  tasser     abouâtrâ 

akchonâ  actionner    tnâ / âmâ 

akéri   acquérir    104. 

akeudre  mener    keudre 

akeushî  accoucher    péshî   + 

akitâ   acquitter    âmâ 

aklyamâ  acclamer    âmâ 

aklyêdre  mener (un troupeau)  klyêdre  + 

aklyi   mener (un troupeau)  fèblyi  + 

aklyimatâ  acclimater    âmâ 

akmoudâ  accommoder   âmâ   V 

akoblyâ  accoupler    kâblyâ 

akodâ  accouder    âmâ 

akokinâ  acoquiner    âmâ 

akolâ   accoler    âmâ   V 

akolâ   acculer    postâ   A 

akomodâ  accommoder   âmâ   A 

akonpanyî  accompagner   travalyî 

akonparâ  comparer    konparâ 

akonplyi  accomplir    fèblyi 

akoplyâ  accoupler    kâblyâ 

akoratâ  chasser...    koratâ 

akordâ  accorder    portâ   A 

akore  accourir    kore 

akori   secourir    105. 

akorti  raccourcir    flyori 

akostâ  accoster, aborder   postâ   A 

akotâ  achopper, étayer   kotâ 

akouêdre  conduire (un troupeau)  klyêdre  + 

akouintâ  lier intimement   âmâ 

akoulâ  accoler    âmâ   A 

akourdâ  accorder    âmâ   V 

akoustâ  accoster, aborder   âmâ   V 
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akoutrâ  accoutrer    abouâtrâ 

akoutumâ  accoutumer    âmâ   + 

akozâ  accuser    trovâ   A 

akraire  accroire    (inf. seul) 

akraitre  accroître    kraitre 

akréditâ  accréditer    âmâ 

akrèpnyî  accroupir    travalyî 

akroshî  accrocher    aproshî 

aksâ   axer     abouâtrâ 

aksantu-â  accentuer    aksantouâ 

aksantouâ  accentuer    touâ   + 

aksèdâ  accéder    âmâ 

aksèlèrâ  accélérer    abèrâ  + 

aksèptâ  accepter    âmâ 

aksidintâ  accidenter    âmâ 

aksintouâ  accentuer    touâ   + 

aktivâ  activer    âmâ 

aktu-alizî  actualiser    pouêzî 

akulâ  acculer    âmâ   V 

akumulâ  accumuler    âmâ 

akushî  accoucher    péshî   + 

akutâ  écouter    ékutâ  C 

akutmâ  accoutumer    âmâ   + 

akuzâ  accuser    âmâ   V 

alâ   aller     168. 

alanbikâ  alambiquer    âmâ 

alarmâ  alarmer    parlâ 

alartâ  alerter    zharnâ  + 

albarzhî  alberger    shanzhî 

alèrtâ  alerter    glyètâ  + 

alèshî  allécher    péshî 

alètâ   allaiter    âmâ 

al(è)zhî  alléger    shanzhî 

alézî   aléser     pouêzî 

alfabétizî  alphabétiser   pouêzî 

alimintâ  alimenter    âmâ 

alinyî  aligner    60.   + 

alitâ   aliter     âmâ 

alkâ   luger, lisser    âmâ 

alkolizî  alcooliser    pouêzî 

almâ   allumer    22. 

alnâ   allumer    almâ 

alnyî   aligner    60.   + 

alonzhî  allonger    shanzhî  + 

alouâ   allouer    touâ 

alou-â  allouer    alouâ 

alournâ  venir en curieux   âmâ 

alouyî  lancer...    travalyî 

altèrâ  altérer    abèrâ 

alvinâ  aleviner    âmâ 

aluni   alunir     flyori 
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alyènâ  aliéner    âmâ 

alyî   allier     alnyî 

âmâ   aimer     16. 

amadou-â  amadouer    amadouâ 

amadouâ  amadouer    touâ 

amanâ  préparer les pis   âmâ 

amarâ  amarrer    bârâ 

amassâ  amasser    âmâ   * 

amégri  amaigrir    mégri 

amélyorâ  améliorer    âmâ 

amènâ  amener    mènâ   + 

aménazhî  aménager    shanzhî 

amènuizî  amenuiser    pouêzî 

améri  amerrir    flyori 

amérikanizî américaniser   pouêzî 

ameutâ  ameuter    âmâ   + 

ameûtâ  ameuter    âmâ   + 

amidnâ  amidonner    tnâ / abouâtrâ + 

amidonâ  amidonner    âmâ   + 

amindâ  amender    âmâ 

aminsi  amincir    flyori  

amnâ  amener    mènâ   + 

amnistyî  amnistier    balouryî 

amnyi  tirer à soi    mnyi   + 

amolyî  prendre tétine...   travalyî 

amorashî  amouracher   péshî 

amorsî  amorcer    74. 

amortâ  éteindre    portâ 

amorti  amortir    flyori 

amoshî  amocher    péshî 

amouèlâ  entasser...    glyètâ 

amouindri  amoindrir    92.   + 

amozâ  amuser    trovâ 

amwindri  amoindrir    amouindri 

amzâ   amuser    amozâ 

analizî  analyser    pouêzî 

anbichnâ  ambitionner   tnâ   + 

anbichonâ  ambitionner   âmâ   + 

andâ   marcher vite   âmâ 

ané-anti  anéantir    flyori   + 

anèksâ  annexer    kâblyâ  V 

anèksî  annexer    trassî   A 

anémyî  anémier    travalyî 

anèstézyî  anesthésier    balouryî 

anglyissizî  angliciser    pouêzî 

animâ  animer    âmâ 

anistâ  exciter    âmâ   + 

ankrâ  ancrer    abouâtrâ 

anoblyi  anoblir    fèblyi 

anonâ  ânonner    âmâ 

anonsî  annoncer    trassî 
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anotâ  annoter    âmâ 

anplyifyî  amplifier    balouryî  + 

anputâ  amputer    âmâ   + 

antissipâ  anticiper    âmâ 

antidatâ  antidater    âmâ 

anulâ  annuler    âmâ 

anyèlâ  agneler    glyètâ 

anyouétâ  anuiter    âmâ 

aouire  entendre    118. 

a-ouizî  aiguiser    pouêzî 

apalâ   appeler    32.   + 

aparaitre  apparaître    paraitre 

aparchaivre apercevoir    archaivre  A 

aparèlyî  appareiller    travalyî  + 

aparèyî  apparier    travalyî  + 

aparintâ  apparenter    âmâ 

aparlyî  appareiller    balouryî  + 

aparsêvre  apercevoir    aparchaivre V 

apartnyi  appartenir    tnyi 

aparyî  apparier    balouryî  + 

apatâ  appâter    âmâ 

apèlâ   appeler    âmâ 

apeurâ  apeurer    bârâ 

apèzanti  alourdir    flyori  

apêzhnâ  amadouer    tnâ   + 

apézî   apaiser    pouêzî 

apijonâ  attirer, attraper   âmâ 

apinzhnâ  amadouer    tnâ   + 

apitouèyî  apitoyer    travalyî 

aplâ   appeler    apalâ 

aplyan-nâ  aplanir    âmâ 

aplyani  aplanir    flyori 

aplyati  aplatir    flyori 

aplyikâ  appliquer    âmâ 

aplyôdi  applaudir    flyori 

apondre  attacher...    pondre 

aportâ  apporter    portâ 

apostazyî  apostasier    balouryî 

apostolyî  mal ajouter...   travalyî 

apostrofâ  apostropher   âmâ 

apouintâ  appointer    âmâ 

apouri  appauvrir    flyori   V 

apourtâ  apporter    âmâ 

apôvri  apauvrir    fèblyi  A 

apoyî   appuyer    63. 

apozâ  apposer    trovâ 

aprêdre  apprendre    prêdre  A 

apré-indâ  appréhender   âmâ 

apréssyî  apprécier    balouryî 

aprèstâ  préparer    bâklyâ 

aprindre  apprendre    prêdre  V 
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aprinmâ  rendre plus fin   âmâ 

aprivouêzî  apprivoiser    pouêzî 

aprofondi  approfondir   flyori 

apropri  rendre propre   amouindri 

aproshî  approcher    81. 

aprovêzî  apprivoiser    pouêzî 

aprovâ  approuver    trovâ 

aprovijnâ  approvisionner   tnâ 

aprovijonâ  approvisionner   tnâ / âmâ 

apurâ  apurer    bârâ 

apyâ   suivre qq.    touâ 

arabizî  arabiser    pouêzî 

araiznâ  arraisonner    tnâ 

arandalâ  zigzaguer    âmâ 

arari   éclaircir les semis  flyori 

arashî  arracher    péshî 

arazâ  araser    âmâ 

arbaire  reboire    baire 

arbalyî  courber    travalyî 

arbalyî  redonner    balyî 

arbatâ  rouler    âmâ   + 

arbèkâ  redresser (se)   âmâ 

arbèlâ  rabrouer    âmâ 

arbènâ  biner à nouveau   âmâ 

arbifâ  rebiffer    âmâ 

arbikâ  redresser (se)   âmâ 

arbiklyâ  redresser (se)   kâblyâ 

arbitrâ  arbitrer    abouâtrâ 

arblyanshi  reblanchir    blyanshi 

arboklyâ  redresser (se)   kâblyâ 

arbonbâ  bomber    âmâ 

arbondi  rebondir    flyori 

arbonifyî  améliorer    balouryî 

arborizî  arboriser    pouêzî 

arbouêzî  reboiser    pouêzî 

arbrétâ  retourner...    âmâ 

arbyolâ  repousser...    postâ 

archaivre  recevoir    rchaivre 

archivâ  archiver    âmâ 

archûtâ  abriter de la pluie   âmâ 

ardâ   fuir avec la queue levée âmâ   + 

ardalâ  fuir avec la queue levée âmâ   + 

ardéchêdre  redescendre   déchêdre 

ardéchindre redescendre   déchêdre 

ardéfére  redéfaire    fére 

ardèlâ  fuir avec la queue levée âmâ   + 

ardémarâ  redémarrer    bârâ 

ardèmnyi  redevenir    mnyi   + 

ardèvnyi  redevenir    mnyi   + 

ardévrî  re-détourner   vri 

ardire  redire     dire 
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ardlâ   fuir avec la queue levée ardèlâ 

ardoblyâ  redoubler    kâblyâ 

ardotâ  redouter    âmâ 

ardrèfî  redresser    trafî 

ardrèssî  redresser    trassî 

arduire  ranger    détruire 

ardouézî  ardoiser    pouêzî 

arèkminsî  recommencer   trassî 

arèptâ  remettre    ptâ 

arétâ   arrêter    âmâ 

arfalâ  rire bruyamment   âmâ 

arfêdre  refendre, menuiser  rêdre 

arfére  refaire    fére 

arfilâ   refiler    flâ 

arflyètâ  refléter    âmâ 

arflyèri  refleurir    flyori 

arflyéshi  réfléchir    russi 

arfolâ  refouler    âmâ 

arfolyî  refouiller    apoyî 

arfotre  remettre...    fotre 

arfozâ  refuser    trovâ 

arfrèmâ  refermer    âmâ 

arfromâ  refermer    âmâ 

argâlâ  régaler    âmâ 

arganglyî  re-suspendre   balouryî 

argardâ  regarder    parlâ 

arglyî  réjouir..., friser   balouryî  + 

argolyî  réjouir...    travalyî  + 

argonflyâ  regonfler    kâblyâ 

argotèyî  réparer un toit   travalyî 

argrètâ  regretter    glyètâ 

argrinpâ  re-grimper    âmâ 

argrolâ  ressemeler    postâ 

argrossi  regrossir    grossi  + 

argropâ  regrouper    âmâ   + 

argrouin-nâ contrefaire    âmâ 

argrouintâ  contrefaire    âmâ 

argroupâ  regrouper    âmâ   + 

arguétâ  regarder    âmâ 

arguilyî  faire le fier    travalyî  + 

argumintâ  argumenter    âmâ 

arimâ  arrimer    âmâ 

arinzhî  arranger    zhanzhî 

arivâ   arriver    arvâ 

arjiklyâ  rejaillir    kâblyâ 

arjujî  rejuger    travalyî 

arkâ   arquer    âmâ 

arkafâ  rire aux éclats   âmâ 

arkan-nâ  insulter    âmâ 

arkinkâ  requinquer    âmâ 

arklyêtre  recueillir    klyêdre 
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arkminfî  recommencer   trafî 

arkminsî  recommencer   trassî 

arkôkâ  rattraper...    âmâ 

arkolâ  reculer    postâ 

arkonsolâ  consoler    postâ 

arkontâ  recompter    âmâ 

arkontâ  re-conter    âmâ 

arkonyaitre reconnaître    konyaitre  + 

arkonyétre reconnaître    konyaitre  + 

arkopâ  recouper    âmâ 

arkraitre  rajouter    kraitre 

arkrashî  recracher    péshî 

arkrozâ  recreuser    krozâ 

arlansî  relancer    trassî 

arlavâ  relaver    âmâ 

arlèvâ  relever    lèvâ 

arlire  relire     lire 

arloyî  relouer    loyî 

arluire  reluire    rire 

arlukâ  reluquer    âmâ 

arlyére  relire     plyére 

armâ   armer     parlâ 

armachî  remercier    travalyî  + 

armâlyî  remailler    travalyî 

armafî  balayer    trafî   + 

armanolyî  manipuler    travalyî 

armarsî  remercier    trassî   + 

armassî  balayer    trassî   + 

armédyî  remédier    balouryî 

armètre  remettre    promètre 

armeudre  remoudre    meudre 

arminbrâ  remembrer    abouâtrâ 

armindâ  raccommoder   âmâ 

armizâ  remiser    âmâ   + 

armizî  remiser    pouêzî  + 

armnyi  revenir    mnyi   + 

armodâ  repartir    âmâ 

armonizî  harmoniser    pouêzî 

armontâ  remonter    âmâ 

armontrâ  remontrer    abouâtrâ 

armouâ  remuer    touâ 

arnakâ  arnaquer    âmâ 

arnâklyâ  renâcler    kâblyâ 

arnashî  harnacher    péshî   + 

arnèyî  renier     travalyî  + 

arniyî  renier     travalyî  + 

arnoflyâ  renifler    kâblyâ 

arnolyî  mouiller, tremper   travalyî 

arnomâ  renommer    âmâ 

arnonsî  renoncer    trassî 

arnovalâ  renouveler    âmâ 
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aromatizî  aromatiser    pouêzî 

aroshî  hiverner (vaches)   péshî 

arozâ   arroser    postâ 

arparâ  réparer    bârâ 

arpassâ  repasser    âmâ   * 

arpèrâ  repérer    abèrâ 

arpêssâ  repenser    âmâ   * + 

arpètâ  répéter    âmâ 

arpeussâ  repousser    âmâ 

arpikolâ  revigorer    postâ 

arpinsâ  repenser    âmâ   + 

arpintâ  arpenter    âmâ 

arplyantâ  replanter    âmâ 

arplyassî  replacer    trassî 

arplyikâ  répliquer    âmâ 

arponâ  harponner    âmâ 

arponponâ  refaire une beauté  âmâ 

arportâ  reporter    portâ 

arpouêzî  re-puiser    pouêzî 

arpozâ  reposer    trovâ 

arprêdre  reprendre    prêdre  + 

arprindre  reprendre    prêdre  + 

arproshî  reprocher    rproshî  + 

arprozhî  reprocher    rprozhî  + 

arptâ   remettre    ptâ 

arpyâ  semer deux années de suite  

    au même endroit   touâ 

arpyâ  raccommoder des bas  touâ 

arpyaitre  repentir    133. 

arpyêtre  repentir    arpyaitre 

arpyî   arpenter, mesurer   balouryî 

arpyintre  repentir    arpyaitre 

arsèlâ  harceler    glyètâ 

arsèmlâ  ressemeler    modèlâ 

arseutâ  ressauter    âmâ 

arsêvre  recevoir    archaivre  V 

arshanpâ  rejeter    âmâ 

arsharshî  rechercher    sharshî 

arsharzhî  recharger    sharzhî 

arsinblyâ  ressembler    kâblyâ 

arsmèlâ  ressemeler    modèlâ 

arsolyî  insulter    travalyî 

arsorsâ  ressourcer    âmâ   + 

arsorsî  ressourcer    trassî   + 

artikulâ  articuler    âmâ 

artiznâ  vermouler    tnâ 

artnyi  retenir    tnyi 

artokâ  stopper (un troupeau)  âmâ 

artonbâ  retomber    âmâ 

artornâ  retourner    portâ 

artrètâ  retraiter    âmâ 
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artri   ressembler, retirer  tri   + 

artri   rentrer le foin   tri 

artrî   ressembler    artri   + 

artrovâ  retrouver    rtrovâ 

arvâ   arriver    34.   + 

arvardèyî  reverdir    travalyî 

arvêdre  revendre    rêdre 

arvèshî  retrousser    péshî 

arvi   revoir    vi 

arvindikâ  revendiquer   âmâ 

arvinzhî  rebiffer    shanzhî 

arvnyi  revenir    mnyi   + 

arvouâ  arriver    touâ   + V 

artnyi  retenir    tnyi 

arvri   retourner    tri 

arvrî   retourner    arvri 

aryâ   traire     kâblyâ 

aryâ   marteler la faux   kâblyâ 

aryondi  arrondir    flyori  

arzarvâ  réserver    zharnâ 

arzhinbâ  regimber    âmâ 

arzhintâ  argenter    âmâ 

arzon-nâ  résonner    âmâ 

asfiksyî  asphyxier    balouryî 

ashalandâ  achalander    âmâ 

ashapâ  atteler    âmâ 

asharnâ  acharner    parlâ 

ashèvâ  achever    glyètâ  + 

ashèvâ  achever    âmâ   + 

âshî   hacher    péshî 

ashtâ   acheter    31. 

ashvalâ  empiler pêle-mêle  âmâ 

askeure  secouer    ékeure  + 

askore  secouer    ékeure  + 

asparzhî  asperger    ébarzhî 

aspirâ  aspirer    âmâ 

assadâ  savourer    âmâ 

assaiznâ  assaisonner    tnâ 

assalyî  assaillir    travalyî 

assarmintâ assermenter   âmâ 

assassinâ  assassiner    âmâ 

assèlèrâ  accélérer    abèrâ 

assènâ  assener    âmâ   V 

assénâ  assener    âmâ   A 

asséni  assainir    flyori 

assèptizî  aseptiser    pouêzî 

assèshî  assécher    péshî   + 

assèti   assécher    flyori   + 

assêznâ  assaisonner    tnâ 

assidifyî  acidifier    balouryî 

assidulâ  aciduler    âmâ 
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assimilâ  assimiler    âmâ 

assinblyâ  assembler    kâblyâ 

assinsâ  acenser, louer...   âmâ 

assinyî  assigner    travalyî 

assistâ  assister    âmâ 

assochî  associer    travalyî  + 

assomâ  assommer    âmâ 

assopi  assoupir    aji 

assoplyi  assouplir    fèblyi 

assorti  assortir    flyori 

assossî  associer    assossyî 

assossyî  associer    balouryî  + 

assovi  assouvir    flyori 

assuitâ  abriter de la pluie   âmâ 

assujèti  assujettir    aji 

assumâ  assumer    âmâ 

assyézhî  assiéger    shanzhî 

astikâ  astiquer, rosser   âmâ 

astikotâ  asticoter    postâ 

ast(è)nyi  abstenir    tnyi   + 

astrêdre  astreindre    krindre  A 

astrindre  astreindre    krindre  V 

atâblyâ  attabler    kâblyâ 

atakâ  attaquer    âmâ 

atardâ  attarder    parlâ 

atashî  attacher    péshî 

atâtâ   palper    âmâ 

atêdre  attendre    rêdre   A 

atêdri  attendrir    amouindri  A 

atèlâ   atteler    atlâ 

aténouâ  atténuer    touâ 

aténu-â  atténuer    aténouâ 

atéri   atterrir    flyori 

atèstâ  attester    glyètâ 

atifâ   parer     âmâ 

atindre  attendre    rêdre   V 

atindre  atteindre    krindre  A 

atindri  attendrir    amouindri  V 

atintâ  attenter    âmâ 

atitrâ  attitrer    abouâtrâ 

atizî   attiser    pouêzî 

atlâ   atteler    mnâ   + 

atofâ   étouffer    postâ 

atomizî  atomiser    pouêzî 

atrâblyâ  attabler    kâblyâ 

atrapâ  attraper    âmâ 

atri   attirer    tri 

atrî   attirer    tri 

atribouâ  attribuer    kontinouâ 

atribu-â  attribuer    atribouâ 

atristâ  attrister    âmâ 
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atrofyî  atrophier    balouryî 

atropâ  attrouper    âmâ 

avai    avoir     6. 

avalâ   avaler    parlâ 

avansî  avancer    trassî 

avarti  avertir    flyori 

avaryî  avarier    balouryî 

avin-nâ  avoiner    âmâ 

avintazhî  avantager    shanzhî 

avinturâ  aventurer    bârâ 

avinzhî  parvenir...    shanzhî 

avivâ   aviver    âmâ 

avizî   aviser    pouêzî 

avnyi   tirer à soi    mnyi   + 

avortâ  avorter    âmâ 

avouâ  avouer    touâ 

avou-â  avouer    avouâ 

avouanâ  rosser    âmâ 

avouizî  rendre pointu   pouêzî  + 

avûglyâ  aveugler    kâblyâ 

awizî   rendre pointu   pouêzî  + 

azardâ  hasarder    parlâ 

azh(è)nolyî agenouiller    apoyî   + 

azhènolyî  agenouiller    travalyî  + 

azhnolyî  agenouiller    apoyî / travalyî + 

azhornâ  ajourner    portâ 

azhornâ  ajourner    âmâ 

azhoshî  jucher, percher   péshî 

azhovâ  maltraiter...    postâ 

azurâ  azurer    bârâ 

 

B 

 

baban-nâ  flâner , badauder   âmâ 

babilyî  babiller    travalyî  + 

bablyî  babiller    babilyî 

babolâ  bavarder    âmâ 

babyolâ  dire des fariboles   postâ 

bâchî   bâcher    travalyî  + 

badâ   vider, évacuer   âmâ 

badijonâ  badigeonner   âmâ   + 

badinâ  badiner    âmâ 

badnâ  badiner    badinâ 

badyan-nâ  faire le niais   âmâ 

bafolyî  bafouiller    apoyî   A 

bafoulyî  bafouiller    travalyî  V 

bâfrâ   bâfrer    abouâtrâ 

bagâ   baguer ; évacuer   fatigâ 

bagâ   vanter, louer   fatigâ 

bagarâ  bagarrer    bârâ 
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bag-nôdâ  baguenauder   âmâ 

baire   boire     130.   A 

bâklyâ  bâcler    kâblyâ 

baladâ  balader    parlâ 

balâfrâ  balafrer    âmâ 

balansî  balancer    trassî 

balèyî  balayer    travalyî 

balizî   baliser    pouêzî 

balonâ  ballonner    âmâ 

balotâ  ballotter    postâ 

balouryî  être incertain   57. 

balyî   donner, bailler   58. 

bâlyî   bailler    travalyî 

balyonâ  bâillonner    âmâ 

banalizî  banaliser    pouêzî 

banbanâ  flâner     âmâ 

banbilyî  pendiller    alinyî 

banblyî  pendiller    alnyî 

banboshî  bambocher    péshî 

bandâ  bander    âmâ 

bani   bannir    flyori 

bankâ  banquer    âmâ 

bankalâ  être bancal    âmâ 

bankètâ  banqueter    modlâ  + 

banktâ  banqueter    bankètâ  + 

banshî  bancher    péshî 

bânyî  baigner    travalyî 

bârâ   barrer    18. 

baragouin-nâ baragouiner   âmâ 

barakâ  muscler    âmâ 

baranyî  ôter les toiles d'araignée travalyî 

baratâ  baratter    âmâ 

baratinâ  baratiner    âmâ 

barbâ  barber    âmâ 

barbolyî  barbouiller    travalyî / apoyî A 

barbotâ  barboter ; chiper   postâ 

barboulyî  barbouiller    travalyî  V 

bardâ  barder    parlâ 

bardolâ  barbouiller    postâ 

bargalyî  barioler    travalyî 

bari   barrir     flyori 

barikadâ  barricader    parlâ 

barjakâ  bavarder    âmâ 

barkâ  broyer le lin   âmâ 

barlatâ  bringuebaler   âmâ 

barlokâ  divaguer    âmâ 

barôdâ  vadrouiller    âmâ 

barzhakâ  bavarder    âmâ 

barolâ  faire des rayures   postâ 

barotâ  brouetter    postâ 

bartavalâ  bavarder    âmâ 
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baryolâ  barioler, atermoyer  postâ 

barzèlâ  griller (des châtaignes)  âmâ   + 

barzin-nâ  s'occuper du ménage  âmâ 

bâshî   bâcher    péshî   + 

baskulâ  basculer    âmâ 

bassinâ  ennuyer...    âmâ 

bastonâ  bâtonner    âmâ 

bâtâ   bâter     âmâ 

batalyî  batailler    travalyî 

batèyî  baptiser    travalyî 

bâti   bâtir     flyori 

batifolâ  batifoler    âmâ 

bâtizî  baptiser    pouêzî 

bâtonâ  bâtonner    âmâ 

batre   battre     151. 

bavâ   baver     parlâ  

bavardâ  bavarder    parlâ 

bavassî  bavasser    trassî 

bayandâ  bricoler    âmâ 

bâzâ   baser     âmâ 

bazanâ  basaner    âmâ 

bazatâ  faire une impasse (au jeu) âmâ 

bazardâ  bazarder    parlâ 

bazotâ  radoter    postâ  

bdjî   manger    bdyî 

bdjyî   manger    bdyî 

bdyî   manger    59. 

béatifyî  béatifier    balouryî 

bèdonâ  bedonner    âmâ 

bèguèyî  bégayer    travalyî 

bèkâ   becqueter    glyètâ 

bèkatâ  picorer    âmâ 

bèkotâ  bécoter    postâ 

bélâ   bêler ; égorger   âmâ 

bélatâ  brûler la bouche   âmâ 

bélatâ  renverser qq.   âmâ 

bèlyènâ  tronçonner    âmâ   + 

bènâ   tomber...    âmâ 

bènèfichî  bénéficier    travalyî  + 

bènèfissî  bénéficier    bènèfissyî 

bènèfissyî  bénéficier    balouryî  + 

bèni   bénir     94. 

bêre   boire     baire   V 

bèrdalâ  mettre des bretelles  âmâ 

bèrdolyî  déborder...    travalyî 

bèrgalyî  bigarrer    travalyî 

bèrlanshî  vaciller    péshî 

bèrzolâ  griller    trovâ / postâ + 

bèshî   bêcher, biner   péshî 

bèshî   lorgner par un trou  péshî 

bèslyî  toucher...    travalyî 
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bèsnâ  frôler, effleurer   dèvnâ 

bèsnolyî  bricoler    apoyî 

béssî   baisser    trassî  

bètonâ  bétonner    âmâ 

bétyan-nâ  faire le nigaud   âmâ 

beudre  bouillir    145. 

beufâ  haleter    âmâ 

beulâ   jaillir     âmâ 

beûrâ  beurrer    bârâ 

beuzhalyî  avoir la bougeotte  travalyî 

beuzhî  bouger    shanzhî  + 

bèvotâ  buvoter    postâ 

bèzèlâ  bêler...    âmâ 

bézî   baiser    pouêzî 

bèzotâ  bafouiller    âmâ 

bichonâ  bichonner    âmâ 

bidonâ (sè)  rire     âmâ 

bifâ   biffer     âmâ 

bifurkâ  bifurquer    âmâ 

bigarâ  bigarrer    bârâ 

bigournâ  bigorner    âmâ 

bikâ   copuler    âmâ 

biklyâ  loucher    kâblyâ 

bilâ   soucier, biler   âmâ 

bilyènâ  tronçonner    âmâ   + 

bilyî   foncer...    travalyî 

binâ   bêcher, biner   âmâ 

bindâ  bander, envelopper  âmâ 

bin-nâ  tremper    âmâ 

binyî   cogner...    travalyî 

biskâ   bisquer, faire la moue  âmâ 

bizolâ  faire la bise    postâ 

bizôtâ  biseauter    âmâ 

blouzâ  duper     âmâ   + 

blyagâ  plaisanter    âmâ 

blyâmâ  blâmer    âmâ 

blyanshi  blanchir    97.   + 

blyanshèyî  blanchir, pâlir   travalyî 

blyanshi  blanchir    afranchi 

blyasfèmâ  blasphémer    âmâ 

blyèfi  blettir    flyori   + 

blyérâ  sentir , blairer   âmâ 

blyèssî  blesser    trassî 

blyèti  blettir    flyori 

blyindâ  blinder    âmâ 

blyofâ  blettir    âmâ 

blyofi  blettir    flyori   + 

blyofî  pincer    trafî   + 

blyokâ  bloquer ; mordre   âmâ 

blyoshî  pincer, presser   péshî 

blyossî  pincer    75.   + 
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blyoti  blottir    flyori 

blyouzâ  duper, blouser   âmâ   + 

bobâ   bouder    âmâ 

bodalâ  bouder    âmâ 

bodinâ  boudiner    âmâ   A 

bofâ   bouffer    âmâ 

bogralyî  s'occuper avec peu  travalyî  + 

bokatâ  fleurir, décorer   âmâ 

bokinâ  bouquiner    âmâ 

boklyâ  boucler    kâblyâ 

boksâ  boxer     kâblyâ 

boli   bouillir    (inf. et pp. seuls) 

bolvarsâ  bouleverser    zharnâ 

bonbâ  bomber    âmâ 

bonbardâ  bombarder    âmâ 

bonifyî  bonifier    balouryî 

bonyî  pousser du coude   travalyî 

borâ   bourrer    portâ   A 

boralâ  meugler    âmâ 

bordâ  border    portâ 

bordyafî  harceler    trafî 

borg-nâ  attiser    tnâ 

boringâ  brasser, agiter   âmâ 

borlâ   crier     âmâ 

bornâ  borner    portâ 

borsikotâ  boursicoter    âmâ 

boryeudâ  tourmenter    âmâ   + 

boryôdâ  tourmenter    âmâ   + 

borzhonâ  bourgeonner   âmâ   A 

boshalyî  copuler (ep. d’un bouc)  travalyî 

boshardâ  salir la figure   parlâ 

boshardâ  boucharder    âmâ 

boskulâ  bousculer    âmâ 

bossi   tousser    fèblyi 

botâ   émousser    âmâ 

botâ   botter     âmâ 

botlâ   botteler    âmâ 

botnâ  boutonner    âmâ   + 

botonâ  boutonner    âmâ   + 

boturâ  bouturer    bârâ 

boudinâ  boudiner    âmâ   V 

bouélâ  crier     âmâ 

bouèrlâ  crier     âmâ 

bouétâ  boiter     âmâ   + 

bouêtâ  boiter     âmâ 

bouêtilyî  boitiller    travalyî 

bouêtozâ  boitiller, boiter   plyorâ 

bouêzî  boiser    pouêzî 

bougralyî  s'occuper avec peu  travalyî  + 

boulonâ  boulonner    âmâ 

bounâ  bonifier    âmâ 
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bourâ  bourrer, pousser   bârâ   V 

bourâ  en mettre un coup  bârâ 

bourdonâ  bourdonner    âmâ 

bourlingâ  bourlinguer    âmâ 

bourzhonâ  bourgeonner   âmâ   V 

boushî  boucher    péshî 

boushonâ  bouchonner   âmâ 

bouzilyî  bousiller    travalyî  V 

bovatâ  être instable   âmâ 

bozâ   bouser    âmâ 

bozilyî  bousiller    travalyî  A 

bradâ  brader    âmâ 

brafâ   brasser    âmâ   + 

brafeudâ  brasser grand   âmâ 

brakâ  braquer    âmâ   + 

brakonâ  braconner    âmâ 

brâlyî  brailler    travalyî 

brâmâ  crier, bramer   âmâ   + 

brandâ  porter la hotte...   âmâ 

brankâ  braquer    âmâ   + 

brankardâ  brancarder    parlâ 

brankinyolâ lambiner    âmâ 

branlâ  branler, vaciller   âmâ   + 

branlikotâ  branler    âmâ 

branmâ  crier, bramer   âmâ   + 

branshî  brancher    péshî 

branznâ  remuer les marmites  kâblyâ  + 

brassâ  brasser    âmâ   * + 

bravâ  braver    âmâ 

brèdoulyî  bredouiller    travalyî 

brèkatâ  frotter (une allumette)  âmâ 

brére   braire     (inf. seul) 

brèssî  bercer    73.   + 

brèstâ  brosser    glyètâ  + 

brétâ   tourner    âmâ 

breuvètâ  breveter    modèlâ  + 

breuvtâ  breveter    breuvètâ  + 

brèvètâ  breveter    modèlâ  + 

brèvtâ  breveter    brèvètâ  + 

bridâ   brider    âmâ 

brigâ   briguer    fatigâ 

brigandâ  brigander    âmâ 

brikâ   astiquer, briquer   âmâ 

brikolâ  bricoler    postâ 

brilyî   briller    travalyî 

brimâ  brimer    âmâ 

brinbalâ  brimbaler    âmâ 

bringâ  bringuer    âmâ 

bringalâ  bringuer...    âmâ 

brinlâ  branler    âmâ 

brin-nâ  claquer, gronder   âmâ 
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brinznâ  remuer les marmites  kâblyâ  + 

brissî   bercer    trassî   + 

brizî   briser     pouêzî 

brodâ  broder    âmâ 

brokantâ  brocanter    âmâ 

bron-ni  brunir    flyori 

bronshî  broncher    péshî 

bronzâ  bronzer    âmâ 

bronzî  bronzer    pouêzî 

broshî  brocher    péshî 

brossâ  brosser    âmâ   * + 

brossî  brosser    trassî   + 

brostâ  brosser    postâ   + 

broulyî  brouiller    travalyî 

broutâ  brouter    âmâ 

bruire  bruire    123. 

brûlâ   brûler    âmâ 

brulatâ  flamber un poulet  âmâ 

bruskâ  brusquer    âmâ 

brutalizî  brutaliser    pouêzî 

btâ   mettre    ptâ 

bunyî  foncer, cogner   travalyî 

buchî  trimer    travalyî  + 

bulâ   buller     âmâ 

bushî   trimer    péshî   + 

butâ   buter     âmâ 

butinâ  butiner    âmâ 

buzhî  bouger    shanzhî  + 

byézî   biaiser    pouêzî 

bzalâ   souffler léger   âmâ   + 

bzoulâ  souffler léger   âmâ   + 

 

CH 

 

chagrinâ  chagriner    âmâ 

chahutâ  chahuter    âmâ 

chamouêzî  chamoiser    pouêzî 

chanbardâ  chambarder   parlâ   + 

chanpanyizî champagniser   pouêzî 

chapitrâ  sermonner    âmâ   + 

chassî  chasser    trassî 

chématizî  schématiser   pouêzî 

chêtre  sentir     batre   +A 

cheutâ  sauter    âmâ   + 

chifnâ  chiffonner    abouâtrâ  + 

chifonâ  chiffonner    âmâ   + 

chifrâ  chiffrer    âmâ 

chikâ   chiquer    âmâ 

chikanâ  chicaner    âmâ 

chinâ   plaisanter qq.   âmâ 
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chintre  sentir     batre   +V 

chipotâ  chipoter    postâ 

chokâ  choquer    âmâ 

chon-nâ  flairer    âmâ 

chopâ  attraper    âmâ 

chopinâ  chopiner    âmâ 

chouâ  suer     touâ   + 

chouchoutâ chouchouter   âmâ 

chouêzi  choisir    russi   + 

chouêzî  choisir    pouêzî  + 

choûlâ  enivrer    âmâ   + 

chouyî  chasser...    travalyî  + 

chuchotâ  chuchoter    âmâ 

chûlâ   enivrer    âmâ   + 

chutâ  chuter    âmâ 

chyâlâ  chialer    âmâ 

 

D 

 

daivre  devoir    dèvai 

daktilografyî dactylographier    balouryî 

dâlâ   daller     âmâ 

dâlyî   faucher    travalyî 

damâ  tasser     âmâ 

damassî  damasser    trassî 

damazhî  gaspiller    shanzhî 

danâ   damner    âmâ 

dandalâ  dandiner    âmâ 

dandinâ  dandiner    âmâ 

danfî   danser    trafî   + 

danfyotâ  dansotter    postâ 

dansî   danser    trassî   + 

darandalâ  zigzaguer    âmâ 

darsâ  piquer avec des orties  parlâ 

datâ   dater     âmâ 

dâyî   faucher    travalyî 

déanbulâ  déambuler    âmâ 

déanshî  déhancher    péshî   + 

déarnashî  déharnacher   péshî 

débâchî  débâcher    travalyî  + 

débâklyâ  débâcler    kâblyâ 

débâlâ  déballer    parlâ 

débaranyî  ôter les toiles d'araignée travalyî 

débarassî  débarrasser    trassî 

débarbolyî  débarbouiller   apoyî   A 

débarboulyî débarbouiller   travalyî  V 

débardâ  débarder    âmâ 

débarkâ  débarquer    parlâ 

débaroulâ  dévaler    âmâ 

débâshî  débâcher    péshî   + 
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débâtâ  débâter    âmâ 

débâti  débâtir    bâti 

débatizî  débaptiser    pouêzî 

débatre  débattre    batre 

débdyî  démanger    bdyî   A 

débèrdalâ  ôter des bretelles   âmâ 

débinâ (sè)  se dérober    âmâ 

débindâ  débander    âmâ 

débitâ  débiter    âmâ 

déblatèrâ  déblatérer    abèrâ 

déblèyi  déblayer    balyî 

déblotâ  déblatérer    âmâ 

déblyokâ  débloquer    âmâ 

déblyotâ  effeuiller    postâ   + 

débobinâ  débobiner    âmâ 

débôchî  débaucher    travalyî  + 

déboklyâ  déboucler    kâblyâ 

déboknâ  déboutonner   âmâ 

débolâ  débouler    âmâ 

débolyènâ  sortir du cuvier...    âmâ 

déborâ  débourrer    portâ   A 

déborbâ  désembourber   âmâ 

débordâ  déborder    portâ   A 

déborsâ  débourser    âmâ 

débôshî  débaucher    péshî   + 

débotnâ  déboutonner   âmâ 

débouêzî  déboiser    pouêzî 

débouêtâ  déboîter    âmâ 

déboulâ  débouler    âmâ 

déboulonâ  déboulonner   âmâ 

débourâ  débourrer    portâ   V 

débourdâ  déborder    âmâ   V 

déboushî  déboucher    péshî   + 

déboussolâ   déboussoler   âmâ 

déboutâ  débouter    âmâ 

débrâlyî  débrailler    travalyî 

débranshî  débrancher    péshî 

débrèyî  débrayer    balyî 

débridâ  débrider    âmâ 

débroulyî  débrouiller    travalyî 

débroussalyî débroussailler   travalyî 

débuskâ  débusquer    âmâ 

débutâ  débuter    âmâ 

débyotâ  effeuiller    postâ   + 

déchâ  désaltérer    almâ 

déchaivre  décevoir    rchaivre  + 

déchêdre  descendre    rêdre   A 

déchifnâ  déchiffonner   tnâ 

déchifrâ  déchiffrer    abouâtrâ 

déchiktâ  déchiqueter    kâblyâ 

déchindre  descendre    rêdre   V 
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déchoûlâ  dessoûler    âmâ 

dédamazhî  dédommager   shanzhî  A 

dédarbonâ  défaire les taupinières  âmâ   V 

dédènyî  dédaigner    travalyî 

dédikassî  dédicacer    trassî 

dédire  dédire    dire 

dédoblyâ  dédoubler    kâblyâ 

dédomazhî  dédommager   shanzhî  V 

dédouin-nâ dédouaner    âmâ 

dédramatizî dédramatiser   pouêzi 

déduire  déduire    détruire 

dédyî   dédier    snyî  (var. 2) 

dédyon-nâ  petit-déjeuner   âmâ   A 

défalkâ  défalquer    âmâ 

défalyî  défaillir    travalyî 

défarâ  déferrer    sarâ 

défarklyâ  décercler    kâblyâ 

défarlâ  déferler    zharnâ 

défavorizî  défavoriser    pouêzî 

défâzî  déphaser    pouêzî 

défêdre  défendre    rêdre   + 

défèrâ  déférer    abèrâ 

défére  défaire    fére 

défigurâ  défigurer    bârâ 

défilâ  défiler    déflâ 

défindre  défendre    rêdre   + 

défini  trépasser, définir   fini   + 

défislâ  déficeler    dèvnâ  + 

défissèlâ  déficeler    modèlâ  + 

déflâ   défiler    35.   + 

déflyèri  défleurir    flyori 

défni   trépasser, définir   fini   + 

défnyi  trépasser    fèblyi  + 

défôflâ  défaufiler    abouâtrâ  V 

défolâ  défouler    âmâ   A 

défôlyî  défeuiller    travalyî 

défonsî  défoncer    trassî  

déformâ  déformer    portâ   + A 

défornâ  défourner    portâ   A 

défôssî  défausser    trassî 

défoulâ  défouler    âmâ   V 

défouflâ  défaufiler    abouâtrâ  + A 

défourmâ  déformer    portâ   + V 

défournâ  défourner    adaptâ  V 

défréshi  défraîchir    blyanshi 

défrêssî  défroisser    trassî 

défrèyî  défrayer    travalyî 

défrichî  défricher    travalyî 

défripâ  défriper    âmâ 

défrizî  défriser    pouêzî 

défrokâ  défroquer    âmâ 
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défronsî  défroncer    trassî 

défti   dévêtir    vti 

défyâ   défier     kâblyâ 

dégalinâ  décamper    âmâ 

dégalonâ  dégalonner    âmâ 

dégarni  dégarnir    flyori 

dégazhî  dégager    shanzhî 

déglyaponâ ôter un onglon   âmâ 

déglyassî  déglacer    trassî 

déglyuti  déglutir    flyori 

déglyètâ  détacher    glyètâ 

déglyingâ  déglinguer    fatigâ 

dégobilyî  vomir    travalyî 

dégondâ  dégonder    âmâ 

dégonflyâ  dégonfler    kâblyâ  + 

dégordi  dégourdir    flyori 

dégorzhî  dégorger    égorzhî 

dégôshî  dégauchir    péshî 

dégotâ  dégoûter    âmâ 

dégoulinâ  dégouliner    âmâ 

dégoûlyî  redonner appétit   travalyî 

dégoupilyî  dégoupiller    travalyî 

dégradâ  dégrader    âmâ 

dégrafâ  dégrafer    âmâ 

dégréssî  dégraisser    trassî  

dégrètalyî  délacer    travalyi  + 

dégrèvâ  dégrever    âmâ 

dégropâ  dégrouper    âmâ 

dégrotalyî  délacer    travalyi  + 

dégringolâ  tomber...    postâ 

dégrizî  dégriser    pouêzî 

dégrossi  dégrossir    grossi 

dégroulyî  dégrouiller    travalyî 

dégrouintâ  contrefaire...   âmâ 

déguènilyî  mettre en guenilles  travalyî 

déguèrnâ  écosser    âmâ 

déguèrnâ  désengrener   âmâ 

dégueûlâ  dégueuler    âmâ 

dégueûlassî dégueulasser   trassî  

déguilyî  faire tomber...   travalyî 

déguinglyî  déglinguer    balouryî 

déguin-nâ  dégainer    âmâ 

déguizî  déguiser    pouêzî 

dégustâ  déguster    âmâ 

déjènèrâ  dégénérer    âmâ 

déjin-nâ  mettre à l'aise   âmâ 

déjivrâ  dégivrer    abouâtrâ 

déjujî  déjuger    travalyî 

dékabossâ  débosseler    postâ   + 

dékabossî  débosseler    trassî   + 

dékadnassî décadenasser   trassî   + 
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dékâlâ  décaler, déplacer   âmâ 

dékalaminâ décalaminer   âmâ 

dékalkâ  décalquer    âmâ 

dékalotâ  décalotter    âmâ 

dékalsifyî  décalcifier    balouryî 

dékalyî  décailler    travalyî 

dékanassî  décadenasser   trassî   + 

dékanilyî  décaniller    travalyî 

dékanpâ  décamper    âmâ 

dékantâ  décanter    âmâ 

dékapâ  décaper    âmâ 

dékapitâ  décapiter    âmâ 

dékapotâ  décapoter    âmâ 

dékapsulâ  décapsuler    âmâ 

dékarkassî  décarcasser    trassî 

dékarpi  déguerpir    flyori 

dékartonâ  déraisonner    âmâ 

dékashtâ  décacheter    ashtâ 

dékati  décatir    flyori 

dékatolyî  démêler...    travalyî 

dékéssî  décaisser    trassî 

dékeudre  découdre    keudre 

déklyamâ  déclamer    âmâ 

déklyanshî  déclencher    péshî 

déklyarâ  déclarer    parlâ 

déklyassî  déclasser    trassî 

déklyiktâ  décliqueter    abouâtrâ 

déklyinâ  décliner    âmâ 

déklyoutrâ  déclouer    abouâtrâ 

dékmandâ  décommander   âmâ 

dékoblyâ  découpler    kâblyâ 

dékodâ  décoder    âmâ 

dékofrâ  décoffrer    abouâtrâ 

dékolèrâ  décolérer    abèrâ 

dékolonizî  décoloniser    pouêzî 

dékolorâ  décolorer    bârâ 

dékoltâ  décolleter    âmâ 

dékomandâ décommander   âmâ 

dékonâ  déconner    âmâ 

dékonflyâ  dégonfler    kâblyâ 

dékonjèstyonâ décongestionner   âmâ 

dékonpozâ  décomposer   pozâ 

dékonprèssî décompresser   trassî 

dékonprimâ décomprimer   âmâ 

dékonsartâ déconcerter    zharnâ 

dékonsèlyî  déconseiller   konslyî  + 

dékonsidèrâ déconsidérer   abèrâ 

dékonsinyî  déconsigner   travalyî 

dékonslyî  déconseiller   dékonsèlyî 

dékonstipâ  déconstiper    âmâ 

dékonstruire déconstruire   détruire 
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dékontâ  décompter    âmâ 

dékontaminâ décontaminer   âmâ 

dékontamnâ décontaminer   âmâ 

dékontninsî décontenancer   trassî  

dékontraktâ décontracter   adaptâ 

dékonzhèlâ décongeler    zhlâ   + 

dékonzhlâ  décongeler    dékonzhèlâ 

dékopâ  découper    âmâ 

dékorâ  décorer    bârâ 

dékorazhî  décourager    shanzhî 

dékordâ  décorder    portâ   A 

dékornâ  décorner    portâ   A 

dékoronâ  découronner   âmâ 

dékortikâ  décortiquer    âmâ   A 

dékoshî  décocher    péshî 

dékotâ  dés-étayer    âmâ 

dékoti  démêler...    flyori 

dékouéklyâ ôter un couvercle   kâblyâ 

dékouinsî  décoincer    trassî 

dékoûlâ  décoller    âmâ 

dékourdâ  décorder    âmâ / adaptâ V 

dékournâ  décorner    âmâ / adaptâ V 

dékourtikâ décortiquer    âmâ   V 

dékovassî  ôter l'envie de couver  trassî 

dékovri  découvrir    kovri   + A 

dékraitre  baisser    kraitre  A 

dékrassî  décrasser    trassî 

dékrépi  décrépir    krépi 

dékrépitâ  décrépiter    âmâ 

dékrètâ  décréter    glyètâ 

dékrétre  décroître    kraitre  V 

dékrèvi  découvrir    krèvi   V 

dékriptâ  décrypter    adaptâ 

dékrire  décrire    ékrire 

dékrispâ  décrisper    adaptâ 

dékristyanizî déchristianiser   pouêzî 

dékroshî  décrocher    aproshî 

dékrotâ  décrotter, déterrer  postâ   A 

dékrovi  découvrir    krovi   + A 

dékrouêzî  décroiser    pouêzî 

dékroutâ  décrotter    âmâ   V 

dékulotâ  déculotter    âmâ 

dékulpabilizî déculpabiliser   pouêzî 

dékuplyâ  décupler    kâblyâ 

dékushî  découcher    péshî 

dékuvâ  décuver    âmâ 

délabrâ  délabrer    âmâ 

délassî  délasser    trassî 

délavâ  délaver, dénigrer   âmâ 

délègâ  déléguer    fatigâ 

déléssî  délaisser    trassî  
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délèstâ  délester    glyètâ 

délêti   sevrer    flyori  

délèyî  délayer    balyî 

délibèrâ  délibérer    abèrâ 

délimitâ  délimiter    âmâ 

délinyî  rectifier une planche  travalyî 

délirâ  délirer    bârâ 

délitâ  déliter    âmâ 

délivrâ  délivrer    âmâ 

déloyî  démettre un membre  travalyî 

délozhî  déloger    shanzhî 

délurâ  délurer    bârâ 

délustrâ  délustrer    abouâtrâ 

délyî   délier     lyî 

démakilyî  démaquiller   travalyî 

démâlyî  détordre    travalyî 

démalyotâ  démailloter    postâ  

démandâ  demander    âmâ   + 

démanmalâ désarticuler    âmâ   A 

démanolyî  ôter l'anse    travalyî 

démanshî  démancher    péshî   + 

démantèlâ  démanteler    âmâ   A 

démantlâ  démanteler    démantèlâ 

démanyétizî démagnétiser   pouêzî 

démanyolâ  démailloter    trovâ 

démanzhî  démancher    shanzhî  + 

démarâ  démarrer    parlâ 

démardâ  démerder    zharnâ 

démarkâ  démarquer    âmâ 

démarshî  démarcher    marshî 

démaryâ  démarier    kâblyâ 

démaskâ  démasquer    âmâ 

déméklyâ  démêler    kâblyâ 

démélâ  démêler    âmâ 

démènâ  démener    mnâ   + 

déménazhî  déménager    shanzhî  A 

démètre  répandre, perdre   promètre 

démeûrdre démordre    meûrdre  A 

démichnâ  démissionner   tnâ   + 

démichonâ  démissionner   âmâ / tnâ  + 

déminâ  déminer    âmâ 

déminbrâ  démembrer    abouâtrâ 

déminmalâ désarticuler    âmâ   V 

démin-nazhî déménager    shanzhî  V 

démintèlâ  démanteler    âmâ   V 

déminti  démentir    minti 

démintibulâ démantibuler   âmâ 

démistifyî  démystifier    balouryî 

démnâ  démener    mnâ   + 

démnyi  devenir    mnyi   + 

démobilizî  démobiliser   pouêzî 
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démodâ  démoder    âmâ   V 

démokratizî démocratiser   pouêzî 

démoli  démolir    flyori  

démontâ  démonter    âmâ 

démontanyî démontagner   travalyî 

démontrâ  démontrer    abouâtrâ 

démoralizî  démoraliser   pouêzî 

démorti  désengourdir   flyori 

démoûblyâ démeubler    kâblyâ 

démoûdâ  démoder    âmâ   A 

démoûlâ  démouler    âmâ 

démourdre démordre    meûrdre  V 

démultipliyî démultiplier   balyî 

démuzèlâ  démuseler    âmâ   + 

démuzlâ  démuseler    démuzèlâ 

démzhî  démanger    mzhî   V 

dénonsî  dénoncer    trassî  

dènâ   donner à manger (du foin) âmâ 

dénaturâ  dénaturer    âmâ 

dénaturalizî dénaturaliser   pouêzî 

dénigrâ  dénigrer    abouâtrâ 

dénèzhî  déneiger    shanzhî 

dénilyî  déboîter un os   travalyî 

dénishî  dénicher    péshî 

dénivèlâ  déniveler    âmâ 

dénomâ  dénommer    âmâ 

dénonbrâ  dénombrer    abouâtrâ 

dénonsî  dénoncer    trassî 

dénouâ  dénouer    touâ   V 

dénudâ  dénuder    âmâ 

dényeutâ  dénouer    âmâ   A 

dényî   daigner    travalyî 

dépachnâ  dépassionner   tnâ   + 

dépachonâ  dépassionner   tnâ / âmâ  + 

dépakètâ  dépaqueter    âmâ   + 

dépakotâ  décrotter    âmâ 

dépaktâ  dépaqueter    dépakètâ 

dépalyî  dépailler    travalyî 

dépanâ  dépanner    âmâ 

déparâ  déparer    bârâ 

déparèlyî  dépareiller    travalyî  + 

déparèyî  déparier    travalyî  + 

déparlyî  dépareiller    balouryî  + 

départazhî  départager    shanzhî 

départi  départir    flyori  

déparyî  déparier    balouryî  + 

dépashî  dépêcher    péshî  

dépassâ  dépasser    âmâ   * 

dépatâ  ôter un pansement  âmâ 

dépatnâ  débander    adaptâ 

dépatolyî  démailloter    apoyî   A 
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dépatoulyî  dépatouiller   travalyî  V 

dépatounâ  dés-emmitoufler   âmâ 

dépatrakâ  déglinguer    âmâ 

dépa-izî  dépayser    pouêzî  A 

dépêdre  dépendre    rêdre   A 

dépénalizî  dépénaliser    pouêzî 

dépèri  dépérir    flyori  

dépèstâ  désodoriser    âmâ 

dépètrâ  dépêtrer    abouâtrâ 

dépeûplyâ  dépeupler    kâblyâ 

dépèyizî  dépayser    pouêzî  V 

dépilâ  dépiler    âmâ 

dépindre  dépendre    rêdre   V 

dépinsâ  dépenser    âmâ   + 

dépinsî  dépenser    trassî   + 

dépitâ  dépiter    âmâ 

dépistâ  dépister    âmâ 

déplèssî  déplisser    trassî   V 

déplyafonâ déplafonner   âmâ 

déplyassî  déplacer    trassî 

déplyére  déplaire    plyére 

déplèyî  déplier    balyî 

déplyissî  déplisser    trassî   A 

déployî  déployer    apoyî 

déplyassî  déplacer    trassî  

déplyére  déplaire    plyére 

déplyomâ  déplumer    plyomâ 

déplyonbâ  déplomber    âmâ 

déplyorâ  déplorer    plyorâ 

dépnâ  dépeigner    pnâ 

dépnalyî  dépenailler    travalyî 

dépoli  dépolir    flyori 

dépolitizî  dépolitiser    pouêzî 

dépolouâ  dépolluer    kontinouâ 

dépolu-â  dépolluer    dépolouâ 

dépolyî  dépouiller    apoyî 

dépondre  détacher...    pondre 

déponézî  tuer les punaises   pouêzi 

déportâ  déporter    portâ   A 

dépossèdâ  déposséder    âmâ 

dépotâ  dépoter    âmâ / postâ 

dépotralyî  dégrafer    travalyî 

dépourtâ  déporter    portâ   V 

dépozâ  déposer    trovâ 

dépravâ  dépraver    âmâ 

déprêdre  déprendre    prêdre  V 

déprimâ  déprimer    âmâ 

déprindre  déprendre    prêdre  V 

dépufnâ  dépoussiérer   adaptâ 

dépyotâ  dépiauter    postâ  

déraiznâ  déraisonner    adaptâ / tnâ 
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dérâlyî  dérailler    travalyî 

dérâpâ  déraper    âmâ 

dérassinâ  déraciner    âmâ 

dératâ  déguerpir, détaler   âmâ 

dératizî  dératiser    pouêzî 

dérêdi  déraidir    flyori  

déréglyâ  dérégler    kâblyâ 

déridâ  dérider    âmâ 

dérinzhî  déranger    shanshî 

dérivâ  dériver    âmâ 

dérivâ  ôter les rivets   âmâ 

dérobâ  dérober    âmâ 

déroshî  dérocher    aproshî 

dérotâ  dérouter    âmâ   A 

déroulâ  dérouler    âmâ 

déroulyî  dérouiller    travalyî 

déroûpyâ  dégripper    kâblyâ 

déroutâ  dérouter    âmâ   V 

dérupâ  dégringoler    âmâ 

déshantâ  déchanter    âmâ 

déshapâ  dételer    âmâ 

désharbotâ démêler    âmâ 

désharmâ  désenvoûter   âmâ 

désharnâ  décharner    parlâ 

désharzhî  décharger    sharzhî 

désheûfî  déchausser    trafî 

déshin-nâ  déchaîner    âmâ 

déskolarizî  déscolariser   pouêzî 

déslâ   déceler    modlâ 

déssablyâ  dessabler    kâblyâ 

déssèdâ  décéder    âmâ 

déssaivre  décevoir    dèvai   V 

déssakralizî désacraliser   pouêzî 

déssalâ  dessaler    parlâ  

déssarâ  desserrer    sarâ 

déssarnâ  décerner    zharnâ 

déssarvi  desservir    sarvi 

déssèdâ  décéder    âmâ 

déssèlâ  desceller    âmâ 

déssèshî  dessécher    sèshî   V 

déssèssî  cesser    trassî 

déssèti  dessécher    sèti   A 

déssèvai  décevoir    dèvai   A 

déssidâ  décider    âmâ 

déssimâ  décimer    âmâ 

dèssinâ  dessiner    âmâ 

déssinsibilizî désensibiliser   pouêzî 

déssintrâ  décentrer    abouâtrâ 

déssintralizî décentraliser   pouêzî 

déssolidarizî désolidariser   pouêzî 

déssoudâ  dessouder    âmâ 
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déssoûlâ  dessoûler    âmâ   V 

déssûlâ  dessoûler, désenivrer  âmâ   A 

dèstinâ  destiner    âmâ 

dèstitouâ  destituer    kontinouâ 

détaksâ  détaxer    adaptâ 

détalâ  détaler    âmâ 

détalyî  détailler    travalyî 

détarâ  déterrer    sarâ 

détarminâ  déterminer    âmâ 

détarpâ  détacher    âmâ 

détartrâ  détartrer    abouâtrâ 

détashî  détacher, délier   péshî 

détashî  ôter les taches   péshî 

détatâ  défricher    âmâ 

détêdre  détendre    rêdre   A 

détèktâ  détecter    adaptâ 

détèlâ  dételer    détlâ 

détèstâ  détester    âmâ 

déteûrdre  détordre    meûrdre  A 

détindre  détendre    rêdre   V 

détlâ   dételer    mnâ   + 

détnyi  détenir    tnyi 

détonâ  détoner    tnâ 

détornâ  détourner    portâ  

détortilyî  détortiller    travalyî 

détourdre  détordre    meûrdre  V 

détrakâ  détraquer    âmâ 

détrinpâ  détremper    âmâ 

détrônâ  détrôner    âmâ 

détronpâ  détromper    âmâ 

détruire  détruire    121. 

détyêdre  déteindre    pêdre  A 

détyindre  déteindre    pêdre  V 

dèvai   devoir    124. 

dévalâ  dévaler    âmâ 

dévalizî  dévaliser    pouêzî 

dévalorizî  dévaloriser    pouêzî 

dévalouâ  dévaluer    kontinouâ 

dévalu-â  dévaluer    dévalouâ 

dévargondâ dévergonder   âmâ 

dévarni  dévernir    varni 

dévarsâ  déverser    zharnâ 

dévartolyî  détortiller    apoyî 

dévâstâ  dévaster    âmâ 

dévèti  dévêtir    dévti 

dévètnâ  défaire des torons  âmâ 

dévissî  dévisser    trassî 

dévitalizî  dévitaliser    pouêzî 

dévizazhî  dévisager    shanzhî 

dévlopâ  développer    âmâ 

dèvnâ  deviner    25. 
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dévnyi  devenir    mnyi   + 

dévorâ  dévorer    bârâ 

dévouâ  dévouer    touâ 

dévou-â  dévouer    dévouâ 

dévouêdâ  dévider    âmâ   A 

dévouêdî  dévider    travalyî  V 

dévouélâ  dévoiler    âmâ 

dévri   détourner    vri 

dévrî   détourner    dévri 

dévti   dévêtir    vti 

dévyî   dévier    snyî  (var. 2) 

dézabitouâ  déshabituer    kontinouâ 

dézablyî  déshabiller    ablyî 

dézabônâ  désabonner    âmâ 

dézabuzâ  désabuser    âmâ 

dézadaptâ  désadapter    adaptâ 

dézafèktâ  désaffecter    adaptâ 

dézagrèzhî  désagréger    abrèzhî 

dézajustâ  désajuster    âmâ 

dézakordâ  désaccorder   portâ   A 

dézakourdâ désaccorder   pâmâ  V 

dézakotumâ désaccoutumer   âmâ   A 

dézakoutmâ désaccoutumer   âmâ   V 

dézaksâ  désaxer    adaptâ 

dézaktivâ  désactiver    âmâ 

dézakutmâ désaccoutumer   âmâ 

dézaltèrâ   désaltérer    abèrâ 

dézalyènâ  désaliéner    âmâ 

dézamorsî  désamorcer    amorsî 

dézapouintâ désappointer   âmâ 

dézaprovâ  désapprouver   trovâ 

dézarbâ  désherber    zharnâ 

dézarmâ  désarmer    parlâ 

dézarsonâ  désarçonner   âmâ 

dézartâ  déserter    zharnâ 

dézartikulâ désarticuler    âmâ 

dézarzhintâ désargenter    âmâ 

dézassimilâ désassimiler   âmâ 

dézavintazhî désavantager   shanzhî 

dézavouâ  désavouer    avouâ  + 

dézavou-â  désavouer    dézavouâ 

dézékilibrâ déséquilibrer   abouâtrâ 

dézêplyi  désemplir    fèblyi  + 

dézéritâ  déshériter    âmâ   + 

dézértâ  déshériter    âmâ   + 

dézêshin-nâ désenchaîner   âmâ   + 

dézèspèrâ  désespérer    abèrâ 

dézharbonâ ôter les taupinières  âmâ   A 

dézharnâ  dégermer    zharnâ 

dézhèlâ  dégeler    mnâ   + 

dézhèlyî  déjouer    travalyî 
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dézhivrâ  dégivrer    abouâtrâ 

dézhlâ  dégeler    dézhèlâ 

dézhon-nâ  petit-déjeuner   âmâ   V 

dézhouindre disjoindre    krindre 

dézhouintâ disjoindre    âmâ 

dézidratâ  déshydrater    âmâ 

dézinbotolyî désembouteiller   travalyî  A 

dézinboutèlyî désembouteiller   travalyî  V 

dézinfèktâ  désinfecter    adaptâ 

dézinflyâ  désenfler    kâblyâ 

dézinflyamâ désenflammer   âmâ 

dézinfmâ  désenfumer    fmâ 

dézingazhî  désengager    shanzhî 

dézingorzhî désengorger   shanzhî 

dézinklyavâ désenclaver   parlâ 

dézinkoblyâ désencoubler   kâblyâ 

dézinkonbrâ désencombrer   abouâtrâ 

dézinkrassî désencrasser   trassî  

dézinmorti  déraidir    flyori 

dézin-noyî  désennuyer    travalyî 

dézinparâ  désemparer    bârâ 

dézinplére  désemplir    inplére  V 

dézinplyi  désemplir    fèblyi  + A 

dézinrèyî  désenrayer    travalyî 

dézinsablyâ désensabler    kâblyâ 

dézinshantâ désenchanter   âmâ 

dézinshin-nâ désenchaîner   âmâ   + 

dézinsorsèlâ désensorceler   âmâ 

dézintègrâ  désintégrer    abouâtrâ 

dézintèrèssî désintéresser   trassî 

dézintoksikâ désintoxiquer   âmâ 

dézintravâ  désentraver    âmâ 

dézinvartolyî désentortiller   apoyî 

dézinvoûtâ  désenvoûter   âmâ 

dézinyî  désigner    balouryî 

dézirâ  désirer    bârâ 

dézistâ  désister    âmâ 

dézobè-i  désobéir    aji   A 

dézobèyi  désobéir    aji   V 

dézolâ  désoler    postâ 

dézonbrâ  dés-ombrer    abouâtrâ 

dézonorâ  déshonorer    bârâ 

dézordonâ  désordonner   âmâ 

dézorganizî désorganiser   pouêzî 

dézoryintâ  désorienter    âmâ 

dézossâ  désosser    postâ 

dézossî  désosser    trassî 

dézumanizî déshumaniser   pouêzî 

dézuni  désunir    uni 

dézûvrâ  désoeuvrer    abouâtrâ 

difamâ  diffamer    âmâ 
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difèrâ  différer    abèrâ 

difèrinsî  différencier    trassî   + 

difrinsî  différencier    trassî   + 

dijèrâ  digérer    abèrâ 

diktâ   dicter     adaptâ 

dilapidâ  dilapider    âmâ 

dilatâ  dilater    âmâ 

dilouâ  diluer     touâ 

dilu-â  diluer     dilouâ 

dilijintâ  diligenter    âmâ 

diminouâ  diminuer    kontinouâ 

dinâ   dîner     âmâ   A 

dinamitâ  dynamiter    âmâ 

din-nâ  dîner     âmâ   V 

dintèlâ  denteler    âmâ   + 

dintlâ  denteler    dintèlâ  + 

dire   dire     119. 

dirijî   diriger    travalyî 

diskréditâ  discréditer    âmâ 

diskulpâ  disculper    abouâtrâ 

diskutâ  discuter    âmâ 

dislokâ  disloquer    âmâ 

disparaitre disparaître    paraitre 

disparétre  disparaître    parétre 

disparsî  disperser    trassî 

dispinsâ  dispenser    âmâ 

dispozâ  disposer    postâ 

disputâ  disputer    âmâ 

dissarnâ  discerner    zharnâ 

dissimulâ  dissimuler    âmâ 

dissipâ  dissiper    âmâ 

dissiplinâ  discipliner    âmâ 

dissu-adâ  dissuader    âmâ 

distansî  distancer    trassî   A 

distilâ  distiller    âmâ 

distingâ  distinguer    fatigâ 

distinsâ  distancer    âmâ   V 

distinsî  distancer    trassî   A 

distrére  distraire    sostrére 

distribouâ  distribuer    touâ 

distribu-â  distribuer    distribouâ 

divagâ  divaguer    fatigâ 

divarti  divertir    flyori  

divizî   diviser    pouêzî 

divorsî  divorcer    amorsî 

divulgâ  divulguer    fatigâ 

dmandâ  demander    âmâ   + 

dmètre  fuir, répandre   démètre  V 

dôbâ   dauber    âmâ 

doblyâ  doubler    kâblyâ 

dôdinâ  dandiner    âmâ   V 
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dodlinâ  dodeliner    âmâ 

dokumintâ  documenter   âmâ 

dominâ  dominer    âmâ 

dopâ   doper     âmâ 

dorâ   dorer     bârâ 

dorlotâ  dorloter    âmâ 

doshî   doucher    péshî 

dotâ   doter     âmâ 

dotâ   douter    âmâ 

dôzâ   doser     âmâ 

drâ   durer     drouâ  C 

dragâ  draguer    fatigâ 

dramatizî  dramatiser    pouêzî 

drapâ  draper...    âmâ 

drèfî   dresser    70. 

drèmi  dormir    dromi  V 

drénâ  drainer    âmâ   A 

drèssî  dresser    brèssî 

dri-nâ  drainer    âmâ   V 

drogâ  droguer    fatigâ 

dromi  dormir    99.   A 

drouâ  durer     touâ   A 

dupâ   duper     âmâ 

duplyikâ  dupliquer    âmâ 

durâ   durer     âmâ   V 

dursi   durcir    flyori 

dvansî  devancer    trassî 

dyeudâ  bouger...    âmâ 

dyeudalâ  bouger...    âmâ 

dyeufnâ  piétiner    âmâ   + 

dyofâ  écraser    postâ 

dyofnâ  piétiner    âmâ   + 

dyon-nâ  jeûner    âmâ 

dyurâ  suinter, couler   bârâ 

 

E 

 

êbagolâ  barbouiller    postâ 

êbalâ   emballer    âmâ   A 

êbarassî  embarrasser   trassî 

ébarbâ  ébarber    âmâ 

ébariklyâ  éblouir    kâblyâ  + 

ébarkâ  casser, briser   âmâ 

êbarkâ  embarquer    parlâ   A 

ébarlouâ  éberluer    touâ 

ébarlu-â  éberluer    ébarlouâ 

ébarshî  ébrécher, édenter   péshî   + 

ébaruklyâ  éblouir    kâblyâ  + 

ébarzhî  héberger    86. 

êbarzholâ  barbouiller    postâ 



 

2 - Lô vèrbo savoyâ       38 

êbèrdalâ  mettre des bretelles  âmâ 

ébèrkâ  ébrécher, édenter   âmâ   + 

êbèrlifikotâ emberlificoter   âmâ 

êbétâ   embêter    âmâ 

ébeulâ  embourber    âmâ 

ébèyî   ennuyer, embêter   travalyî 

êbibâ   imbiber    âmâ 

êbichnâ  ambitionner   tnâ   + 

éblyotâ  effeuiller    postâ 

ébôbi   stupéfier    flyori 

êbobinâ  embobiner    âmâ 

ébôdi   stupéfier    flyori   V 

êbokâ  engorger    posta 

ébolâ   ébouler    amâ   A 

ébolyintâ  ébouillanter   âmâ 

êbômâ  embaumer    âmâ 

éboratâ  ôter les poils   âmâ 

êborbâ  embourber    âmâ 

éborifâ  ébouriffer    âmâ 

êborni  embrunir    flyori   + 

ébornyî  éborgner    travalyî 

ébôshî  ébaucher    péshî 

êbôshî  embaucher    péshî   + 

êbouâ  embuer    touâ 

ébouélâ  éparpiller    âmâ   + 

ébouêlâ  éparpiller    âmâ   + 

êbouêtâ  emboîter    âmâ 

éboulâ  ébouler    âmâ   V 

êbrafî  embrasser    trafî   + 

ébrâlyî  débrailler    travalyî 

ébranlâ  ébranler    âmâ 

ébranshî  ébrancher    péshî 

êbrassî  embrasser    trassî   + 

ébrèkâ  ébrécher    âmâ   + 

ébrèshî  ébrécher    péshî   + 

êbrèyî  embrayer    travalyî 

êbrigadâ  embrigader    âmâ 

êbrikâ  imbriquer    âmâ   A 

ébriklyâ  éblouir    kâblyâ  + 

êbringâ  embarrasser   âmâ 

ébrotâ  ôter les branchettes  âmâ 

êbroulyî  brouiller    travalyî  + 

ébruitâ  ébruiter    âmâ 

ébrushî  éparpiller    péshî 

êbu-â  embuer    êbouâ 

êbunyî  télescoper    travalyî 

êbuskâ  embusquer    âmâ 

ébyan-nâ  dégueniller    âmâ 

êchâssî  enchâsser    trassî  

échinâ  éreinter    âmâ 

échitrolâ  éclabousser , gicler  âmâ V 
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échordèlâ  casser les oreilles   âmâ 

échordèyî  assourdir    travalyî 

échouâ  échouer    touâ 

échoushî  écornifler    péshî   + 

édâ   aider     âmâ 

êdètâ   endetter    âmâ 

édeuvâ  séparer les douves  âmâ 

édifyî  édifier    balouryî 

êdigâ   endiguer    fatigâ 

édintâ  édenter    âmâ 

éditâ   éditer     âmâ 

êdoktrinâ  endoctriner    âmâ 

êdomazhî  endommager   shanzhî 

êdossî  endosser    trassî 

édreunâ  ébouler    âmâ   V 

êdromi  endormir    dromi 

êdrouâ  endurer    touâ 

êduire  amener    détruire  + 

édukâ  éduquer    âmâ 

êdyâblyâ  endiabler, enrager  kâblyâ 

édyofâ  écraser    postâ   + 

êfantâ  enfanter    âmâ   A 

éfarâ   effarer    bârâ 

êfarnâ  enfariner    âmâ 

éfaroshî  effaroucher    aboshî  A 

éfaroushî  effaroucher    péshî   V 

éfartalyî  déchirer (habits)   travalyî 

éfassî   effacer    trassî  

êfatâ   enfiler    âmâ 

éfèktouâ  effectuer    touâ   + 

éfèktu-â  effectuer    éfèktouâ 

éfeudrâ  crever, déchirer   abouâtrâ 

éfèyî   haleter    balyî 

éfiloshî  effilocher    péshî 

êfizikâ  envoûter    âmâ 

êflâ   enfiler    déflâ 

êflyâ   enfler     kâblyâ 

êflyamâ  enflammer    âmâ 

éflyèrâ  écrémer    bârâ   + V 

éflyeurâ  écrémer    bârâ   + V 

éflyeurâ  effleurer    bârâ   + V 

êfmâ   enfumer    fmâ 

éfolyî   effeuiller    travalyî  V 

éfôlyî   effeuiller    travalyî  A 

éfondrâ  effondrer    abouâtrâ 

êfonsî  enfoncer    trassî 

êfornâ  enfourner    portâ  

êfornalâ  fourrer...    âmâ 

éforsî  efforcer    amorsî 

êfouâ(l)yî  incendier    travalyî 

éfraidâ  refroidir    âmâ   V 
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éfranzhî  effranger    shanzhî 

éfrèyî  refroidir    travalyî  A 

éfrèyî  effrayer    travalyî 

éfrinzhî  effranger    shanzhî 

éfritâ   effriter    âmâ 

êfromâ  enfermer    trovâ 

êfyardâ  rendre fier    zharnâ 

éfyulâ  ôter les entre-feuilles  âmâ 

égalâ   égaler    âmâ 

égalatâ  abîmer, amocher   âmâ 

égalizî  égaliser    pouêzî 

égan-nâ  inonder    âmâ 

égarâ  égarer    bârâ 

égarnâ  égrainer    zharnâ  V 

êgazhî  engager    shanzhî 

églyavandâ déchirer    âmâ   + 

églyavan-nâ déchirer    âmâ   + 

êglyoti  engloutir    flyori 

êgofrâ  engouffrer    abouâtrâ 

êgonsî  engoncer    trassî 

êgordi  engourdir    flyori   + 

égorfâ  écosser    âmâ 

égorzèlâ  égosiller    glyètâ 

égorzhî  égorger    88b.   A 

êgorzhî  engorger    égorzhî  A 

êgorzlâ  engorger    abouâtrâ  + 

égotâ   égoutter    âmâ 

égoulyî  écoeurer    travalyî 

égourzhî  égorger    shanzhî  V 

égozilyî  égosiller    travalyî  + 

égozlâ  égosiller    abouâtrâ 

égozlyî  égosiller    travalyî  + 

égrabotâ  égratigner, gratter  postâ   A 

égrafnâ  égratigner    âbouâtrâ 

égrâlyî  entrouvrir...   travalyî 

égrâlyî  semer, répandre   travalyî 

êgranzhî  engranger    shanzhî 

égrèyî  faire levier    travalyî 

égravatâ  égratigner, gratter  postâ   V 

êgréssî  engraisser    trassî 

égri   aigrir     féblyi 

égrilyî  dessécher...    travalyî 

égrouintâ  amocher, édenter   âmâ 

êgrozlâ  engorger    abouâtrâ  + 

êguèrlandâ enguirlander   âmâ   + 

éguèrnâ  écosser, égrener   âmâ   A 

êguèrnâ  amorcer (une pompe)  âmâ 

éguèrnatâ  égrener    âmâ 

éguétâ  regarder    âmâ   A 

éguétî  regarder    travalyî  V 

êgueûlâ  engueuler    âmâ 
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éguèyî  égayer    balyî 

ég-uilyî  aiguiller    travalyî 

êguirlandâ  enguirlander   âmâ   + 

éguizî  aiguiser    pouêzî  V 

è(g)zajèrâ  exagérer    abèrâ 

è(g)zaminâ examiner    âmâ 

ègzarsî  exercer    parsî 

ègzaspèrâ  exaspérer    abèrâ 

è(g)zékutâ  exécuter    âmâ 

ègzibâ  exhiber    âmâ 

è(g)zijî  exiger    travalyî 

ègzilâ  exiler     âmâ 

ègzintâ  exempter    âmâ 

ègzistâ  exister    âmâ 

è(g)zonèrâ  exonérer    bârâ 

ègzorsizî  exorciser    pouêzî 

ègzôssî  exaucer    trassî 

ègzultâ  exulter    âmâ 

êjolivâ  enjoliver    âmâ 

êkâdrâ  encadrer    abouâtrâ 

ékafolyî  écraser...    apoyî 

ékâlyî  écailler    travalyî 

ékâlyî  écarter les jambes  travalyî 

ékanâ  disloquer    âmâ 

ékanafî  disloquer    trafî 

êkanalyî  encanailler    travalyî 

ékanbâ  écarter les jambes  âmâ 

ékanboli  évaporer    flyori 

ékanyî  laisser à l'écart   travalyî 

êkapuchnâ  encapuchonner   tnâ   + 

êkapuchonâ encapuchonner   âmâ 

ékarâ  rendre carré   bârâ 

ékari   équarrir    flyori 

ékarkavèlâ casser les oreilles   âmâ   V 

ékarkilyî  écarquiller    travalyî  + 

ékarklyî  écarquiller    balouryî  + 

ékartâ  écarter    parlâ 

ékartèlâ  écarteler    âmâ 

êkastrâ  encastrer    abouâtrâ 

ékavâ  couper la queue   âmâ 

ékèryâ  écrier     kâblyâ 

êkéssî  encaisser    trassî  

êkétâ   enquêter    âmâ 

êkétâ   inquiéter    âmâ   + 

ékeure  battre le blé   160.   + 

ékeûre  battre le blé   ékeure 

ékeutâ  équeuter    âmâ 

ékiflyâ  gicler     kâblyâ 

êkikinâ  enquiquiner   âmâ 

ékilibrâ  équilibrer    abouâtrâ 

êkilyî   mettre debout des quilles  
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    (au jeu)    travalyî 

ékipâ   équiper    âmâ 

éklyafâ  éclabousser    âmâ   + 

êklyanshî  enclencher    péshî 

éklyapâ  fendre, déchirer   âmâ 

éklyarâ  éclairer    sarâ   A 

éklyari  éclaircir    flyori   + 

éklyarsi  éclaircir    flyori   + 

éklyatâ  éclater    âmâ 

êklyavâ  enclaver    âmâ 

éklyêrî  éclairer    travalyî  V 

éklyipsâ  éclipser    adaptâ 

éklyeûdâ  faire des éclairs   âmâ   + 

éklyôpâ  rendre éclopé   âmâ 

éklyore  éclore    161. 

ékmâ   écumer    ékonmâ 

êkôkâ  ennuyer    âmâ 

ékolâ   écouler, filtrer   postâ 

ékolyandrâ déchirer (des habits)  abouâtrâ 

ékonmâ  écumer    âmâ 

ékonomizî  économiser    pouêzî 

ékopâ  écoper    âmâ 

êkorazhî  encourager    shanzhî 

êkordâ  encorder    adaptâ 

ékore  battre le blé   ékeure 

ékornâ  écorner    portâ 

êkornâ  encorner    portâ 

ékorsâ  écorcer    portâ   A 

ékorshî  écorcher    79b. 

ékortâ  écourter    adaptâ 

êkoshî  encocher    péshî 

êkoshnâ  mettre en tas...   dèvnâ 

ékossâ  écosser    âmâ   * 

êkôstikâ  encaustiquer   âmâ 

ékotâ   écouter    trovâ   + 

êkoti   embrouiller    flyori 

ékouêchî  déchirer    travalyî  + A 

ékouaire  enflammer (la peau)  kouaire 

ékouêshî  déchirer    péshî   + 

ékouéssî  déchirer    trassî   + V 

ékourfâ  écorcer    âmâ   V 

ékoyre  battre le blé   ékeure 

êkrâ   encrer    abouâtrâ 

ékrabolyî  écrabouiller   apoyî   A 

ékraboulyî  écrabouiller   travalyî  V 

êkraire  encroire    kraire 

ékramâ  écrémer    44b. 

ékramyotâ  écraser    pôstâ 

ékrapâ  déraper du pied   âmâ   V 

ékrashî  cracher    péshî 

êkrassî  encrasser    trassî 
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ékrazâ  écraser    âmâ   V 

ékrire  écrire     121 

êkrotâ  enfouir (dans la terre)  postâ 

ékroupèlâ  déchaumer...   âmâ   V 

ékroutlâ  déchaumer...   kâblyâ  A 

ékrulâ  écrouler    âmâ 

êkrustâ  incruster    âmâ 

ékrûtâ  écroûter    âmâ 

èksèdâ  excéder    âmâ 

èksèkrâ  exécrer    abouâtrâ 

èksèptâ  excepter    adaptâ 

èksintrâ  excentrer    abouâtrâ 

èksitâ  exciter    âmâ 

èksizî  exciser    pouêzî 

ékuklyâ  casser les oreilles   kâblyâ 

êkuklyâ  casser les oreilles   kâblyâ 

ékutâ  écouter    âmâ   + 

ék(l)yafâ  éclabousser    âmâ   + 

élagâ   élaguer    fatigâ 

élansî  élancer    trassî  

élarzhi  élargir    flyori   + 

élarzhî  élargir    shanzhî  + 

élèktrifyî  électrifier    balouryî 

élèktrizî  électriser    pouâzî 

élèktrokutâ électrocuter   âmâ 

élèvâ   élever    lvâ   + 

êlèvâ   enlever    lvâ   + 

éliminâ  éliminer    âmâ 

élire   élire     lire 

élordi  troubler    flyori 

élouanyî  éloigner    travalyî 

élournâ  lorgner    âmâ 

élpâ   glisser    almâ 

élussidâ  élucider    âmâ 

élvâ   élever    lvâ   + 

êlvâ   enlever    lvâ   + 

élyeudâ  faire des éclairs   âmâ   + 

êmagazinâ  emmagasiner   âmâ 

émakâ  glisser des mains   âmâ 

émâlyî  émailler    travalyî 

êmalyotâ  emmailloter   postâ 

êmandâ  renvoyer...    âmâ 

êmanokâ  mettre en manoque  âmâ 

êmanshî  emmancher    péshî   + 

émansipâ  émanciper    âmâ 

émantâ  aimanter    âmâ 

êmanzhî  emmancher    shanshî  + 

êmanyolâ  langer    trovâ 

êmardâ  emmerder    zharnâ 

émarvèlyî  émerveiller    travalyî 

émarzhî  émarger    shanzhî 
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êmatâ  entasser    âmâ 

êmènâ  emmener    mnâ   + 

êménazhî  emménager    shanzhî 

émèshî  émécher    péshî 

émètre  émettre    promètre 

émèyî  brandir...    balyî 

émigrâ  émigrer    abouâtrâ 

émintâ  aimanter    âmâ 

êmitoflyâ  emmitoufler   kâblyâ 

êmnâ   emmener    mnâ   + 

émôchnâ  émouvoir    tnâ 

émondâ  émonder    âmâ 

émorsèlâ  morceler    glyètâ 

êmoskalyî  déranger...    travalyî  + 

êmoskayî  déranger...    balyî   + 

émossalâ  réduire en morceaux  âmâ 

émotâ  élaguer...    âmâ 

êmouèlâ  entasser    glyètâ 

émoushî  mettre en branle   péshî 

émoustilyî  émoustiller    travalyî 

émushèlyî  chasser les mouches  travalyî 

émyètâ  émietter    âmâ 

énarvâ  énerver    zharnâ 

ênoblyi  ennoblir    fèblyi 

ênoflyâ  enrhumer    kâblyâ 

ênoyî   ennuyer    balyî 

énukâ  énuquer    âmâ 

énumèrâ  énumérer    abèrâ  + 

énumrâ  énumérer    énumèrâ  + 

êpachintâ  impatienter    âmâ 

êpaktâ  empaqueter    adaptâ 

êpâlâ   empaler    âmâ 

êpalyî  empailler    travalyî 

épanfyî  éventrer...    travalyî 

épanshî  épancher    péshî 

épantrènâ  débrailler    âmâ 

éparâ  étayer...    bârâ 

éparâ  trimer    bârâ 

éparmâ  épargner    âmâ   V 

éparnyî  épargner    balouryî  A 

éparpilyî  éparpiller    travalyî 

éparvôdi  effrayer    flyori   + 

êpashî  empêcher    péshî 

épatâ   épater    âmâ 

êpatâ   envelopper de linges  âmâ 

êpâtâ   pétrir     âmâ 

êpatolyî  emmitoufler   apoyî 

êpatounâ  emmitoufler   âmâ 

êpatyokâ  salir de boue   postâ 

êpèzhî  empoisser    shanzhî 

épèlâ   épeler    âmâ 
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épèlyî  écaler    travalyî 

épèronâ  éperonner    âmâ   + 

épèssi  épaissir    russi 

êpèstâ  empester    glyètâ 

épeufâ  effrayer    âmâ 

épeustâ  épousseter    âmâ 

êpèzâ  empeser    âmâ 

épfâ   pouffer de rire   épofâ 

épilâ   épiler     âmâ 

êpilâ   empiler    âmâ 

épingâ  épingler    fatigâ  + 

épinglyâ  épingler    kâblyâ  + 

épinglyî  épingler    travalyî  + 

êpîrâ   empierrer    bârâ   + 

épissî   épicer    trassî 

êplyoyî  employer    travalyî 

êplyâtrâ  percuter...    abouâtrâ 

êplyétâ  faire emplette   âmâ   + 

êplyètâ  faire emplette   glyètâ  + 

êplyêtâ  faire emplette   âmâ   + 

éplyi   écaler, éclore   fèblyi ou épèlyî 

êplyifyî  amplifier    balouryî  + 

êplyomâ  emplumer    plyomâ 

épnafî  peigner (du chanvre)  trafî 

épnalyî  ébouriffer    travalyî 

épofâ   pouffer de rire   âmâ   + 

épôlâ   épauler    âmâ 

épolalyî  épouvanter    travalyî  + 

épolatâ  troubler, paniquer  âmâ 

épolayî  épouvanter    travalyî  + 

êponyî  empoigner    travalyî  + 

éponzhî  éponger    shanzhî 

épordi  effrayer    flyori   + 

éporpâ  planter dans la chair  âmâ 

êportâ  emporter    portâ 

êposhî  empocher    péshî 

épostâ  épousseter    âmâ   A 

épostoflyâ  époustoufler   kâblyâ  A 

êpotâ   empoter    âmâ 

êpouanyî  empoigner    travalyî  + 

épouêri  effrayer    flyori 

épouêzî  épuiser    pouêzî 

êpouêznâ  empoisonner   dèvnâ 

époufâ  pouffer de rire   âmâ   + 

époumonâ  époumoner    âmâ 

époustâ  épousseter    âmâ   V 

époustouflâ époustoufler   kâblyâ  V 

épovintâ  épouvanter    âmâ 

épozâ  épouser    plyorâ 

êpraiznâ  emprisonner   tnâ 

êprâlyî  convertir en pré   travalyî 
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éprêdre  éprendre    prêdre  A 

êprènyî  imprégner    travalyî 

êprèssâ  empresser    glyètâ  * 

êprèz(u)râ  emprésurer    40. 

éprindre  éprendre    prêdre  V 

épronâ  éperonner    âmâ   + 

êprontâ  emprunter    âmâ 

éprovâ  éprouver    trovâ 

épurâ  épurer    âmâ 

êputâ  amputer    âmâ   + 

épyandrâ  mettre en lambeaux  abouâtrâ 

êpyérâ  empierrer    bârâ   + 

êpyètâ  empiéter    glyètâ 

épyî   épier     snyî  (var. 2) 

épyotrâ  écraser    abouâtrâ 

éraflyâ  érafler    kâblyâ 

érâlyî  érailler    travalyî 

éranshî  ployer    péshî 

êrassinâ  enraciner    âmâ 

êrazhî  enrager    shanzhî 

èrbilyî  regimber    travalyî  + 

êrèyî   faire la 1ère raie   travamyî 

êrichi  enrichir    afranchi 

érijî   ériger     travalyî 

érintâ  éreinter    âmâ 

érissî   hérisser    trassî 

éritâ   hériter    36. 

êrjistrâ  enregistrer    abouâtrâ 

êrobâ  enrober    âmâ 

érodâ  éroder    âmâ 

êrôlâ   enrôler    âmâ 

êronmâ  enrhumer    âmâ 

êrouèlâ  mettre en rouleau...  modèlâ 

êroulâ  enrouler    âmâ 

êroupyâ  enrouer    kâblyâ 

érshî   herser    péshî   V 

êrshi   enrichir    blyanshi 

érsî   herser    trassî   A 

értâ   hériter    éritâ ou almâ 

êrubanâ  enrubanner    âmâ 

êryî   faire la 1ère raie   êrèyî 

éshafôdâ  échafauder    âmâ 

êshanbâ  emmêler les pieds  âmâ   + 

êshanbalâ  emmêler les pieds  âmâ 

éshankrâ  échancrer    abouâtrâ 

êshantâ  enchanter    âmâ 

éshanzhî  échanger    shanzhî 

éshapâ  échapper    âmâ 

êshaplyâ  battre la faux   kâblyâ 

êsharanbalâ emmêler les pieds  âmâ 

ésharbotâ  ébouriffer    âmâ 
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ésharnâ  écharner    adaptâ 

ésharpâ  écharper    parlâ 

éshèlonâ  échelonner    âmâ   + 

éshèvèlâ  écheveler    âmâ   + 

éshèvlâ  écheveler    adaptâ  + 

ésheudâ  échauder    âmâ 

éshlonâ  échelonner    âmâ   + 

éshoufî  écornifler    trafî   + 

èskafâ  esclaffer    âmâ   V 

èskagassî  agacer, taquiner   trassî   V 

èskaladâ  escalader    âmâ 

èskamotâ  escamoter    âmâ 

èskanpâ  faire échapper   âmâ 

èskartâ  écarter de la route  âmâ 

èskintâ  esquinter    âmâ 

èsklyafâ  esclaffer    âmâ   V 

èsklyamâ  exclamer    âmâ 

èsklyure  exclure    konklyure 

èskomnyî  excommunier   balouryî  + 

èskomunyî  excommunier   balouryî  + 

èskontâ  escompter    âmâ 

èskortâ  escorter    âmâ 

èskozâ  excuser    trovâ 

èskrimâ  escrimer    âmâ 

èskrokâ  escroquer    âmâ 

èsnyotâ  ébrancher    âmâ 

ésparsalyî  disperser    travalyî  + 

ésparslyî  disperser    balouryî  + 

èspassî  espacer    trassî 

èspatriyî  expatrier    travalyî 

èspèdyî  expédier    balouryî 

èspèrâ  espérer    abèrâ 

èspirâ  expirer    bârâ 

èspèrimintâ expérimenter   âmâ 

èspèrtizî  expertiser    pouêzî 

èspiyî  expier    balyî 

èsplêtâ  exploiter    âmâ   V 

èsplyikâ  expliquer    âmâ 

èsplyorâ  explorer    bârâ 

èsplyouatâ  exploiter    âmâ   A 

èsplyozâ  exploser    âmâ / postâ 

èsportâ  exporter    portâ 

èspozâ  exposer    trovâ 

èsprimâ  exprimer    âmâ 

èspropriyî  exproprier    balyî 

èspulsî  expulser    trassî 

èspyonâ  espionner    âmâ 

êssablyâ  ensabler    kâblyâ 

èssanlyâ  déchiqueter    kâblyâ 

éssanshî  rincer la lessive   péshî 

êssanyolâ  ensanglanter   postâ  
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êssarâ  enserrer    sarâ 

êssarklyâ  encercler    kâblyâ 

éssarvalâ  écerveler    âmâ 

éssartâ  défricher    zharnâ 

éssèmâ  essaimer    âmâ 

êsséminâ  inséminer    âmâ 

êssènyî  enseigner    travalyî 

éssèyî  essayer    balyî 

éssiklyâ  crier aigu    kâblyâ 

éssimâ  écimer    âmâ 

éssoflyâ  essouffler    kâblyâ 

éssorâ  essorer    âmâ 

êssorbalâ  étourdir, assourdir  âmâ 

éssorglyâ  assourdir    kâblyâ  + 

êssorglyâ  assourdir    kâblyâ  + 

êssorsèlâ  ensorceler    modlâ  + 

êssorslâ  ensorceler    modlâ  + 

êssôvâ  enfuir    âmâ 

éssuire  sécher    détruire 

éssoushî  écornifler    péshî   + 

êssukâ  assoupir...    âmâ 

èstagassî  enquiquiner   trassî   * A 

èstanpâ  escroquer    âmâ 

èstanpilyî  estampiller    travalyî 

èstarminâ  exterminer    âmâ 

èstazyî  extasier    balouryî 

èsténouâ  exténuer    kontinouâ  + 

èsténu-â  exténuer    èsténouâ 

èstimâ  estimer    âmâ 

èstirpâ  extirper    âmâ 

èstomakâ  estomaquer    âmâ 

èstorkâ  extorquer    âmâ 

èstourbilyî  assommer    travalyî 

èstrapolâ  extrapoler    âmâ 

èstrére  extraire    sostrére 

èstropyâ  estropier    kâblyâ  + 

èstropyî  estropier    balouryî  + 

établyi  établir    fèblyi 

étâlâ   étaler     âmâ 

étalonâ  étalonner    âmâ 

êtalyî   entailler    travalyî 

étamâ  étamer    âmâ 

êtamâ  entamer    âmâ 

êtarâ   enterrer    sarâ 

êtarafî  crotter de boue   trafî   + 

êtarafyî  crotter de boue   balouryî  + 

étarlyî  étriller    balouryî 

étarnâ  étrenner    âmâ   V 

étarni  éternuer    flyori 

étarni  éparpiller    étêrdre 

étarnizî  éterniser    pouêzî 
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étarti (s’)  tomber à plat par terre  flyori   V 

êtartrâ  entartrer    abouâtrâ 

êtashî  entacher    péshî 

êtassî   entasser    trassî   * + 

étatizî  étatiser    pouêzî 

étêdre  étendre    rêdre   A 

êtêdre  entendre    rêdre 

étêlâ   étoiler    âmâ 

étérdre  faire la litière   étêrdre  V 

étêrdre  faire la litière   148.   A 

êtétâ   entêter    âmâ 

éteulâ (s’)  tomber à plat par terre  âmâ 

étidâ   tiédir     âmâ 

êtichî   enticher    travalyî  A 

étiktâ  étiqueter    adaptâ 

étindre  étendre    rêdre   V 

étinsèlâ  étinceler    âmâ 

étinslâ  étinceler    abouâtrâ 

étirâ   étirer     âmâ 

étnâ   étonner    tnâ   + 

êtnâ   entonner    tnâ   + 

étofâ   étouffer    âmâ 

étonâ   étonner    étnâ   + 

êtonâ   entonner    êtnâ   + 

étopâ   étouper    âmâ 

êtorâ   entourer    bârâ 

étordi  étourdir    flyori 

êtornâ   rentrer chez soi   portâ 

étornalâ  handicaper    âmâ 

êtortilyî  entortiller    travalyî 

étoulyî  étirer     travalyî 

êtrâ   entrer     abouâtrâ 

étramâ  ranger    âmâ 

étranglyâ  étrangler    kâblyâ 

étre   être     8. 

étre âmâ  être aimé    10. 

êtrèbâlyî  entrebâiller    travalyî 

êtrédâ  entraider    âmâ 

êtrèkopâ  entrecouper   âmâ 

étrénâ  porter (un vêtement)  âmâ   A 

êtrénâ  entraîner    âmâ 

êtrèpozâ  entreposer    trovâ 

êtrèprêdre  entreprendre   prêdre 

êtrètnyi  entretenir    tnyi 

êtrètouâ  entretuer    touâ 

êtrèvi  entrevoir    vi 

étri   étirer     tri 

étrikâ  étriquer    kâblyâ 

étrilyî  étriller    balyî 

étrindre  étreindre    krindre 

étrin-nâ  étrenner    âmâ 
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étripâ  étriper    âmâ 

êtroduire  introduire    détruire  + 

êtruvri  entrouvrir    uvri 

êtubâ  entuber    âmâ 

étudèyî  étudier    travalyî  V 

étudyî  étudier    balouryî  A 

étuvâ   étuver    âmâ 

étyindre  éteindre    prêdre 

étyofâ  écraser    postâ   + 

eurtâ   heurter    âdaptâ 

euvri   ouvrir    sofri   V 

évâ   répandre    âmâ   V 

évadâ  évader    âmâ 

êvahi   envahir    aji 

évakouâ  évacuer    touâ 

évaku-â  évacuer    évakouâ 

évalouâ  évaluer    touâ 

évalu-â  évaluer    évalouâ 

évani   évanouir    flyori 

évanjèlizî  évangéliser    pouêzî  + 

évanjlizî  évangéliser    pouêzî  + 

évaporâ  évaporer    âmâ 

évaranglyâ éreinter    kâblyâ 

êvargonyî  couvrir de honte   travalyî 

évarnâ  hiverner    zharnâ 

         (évérne)  V 

êvartolyî  entortiller    apoyî   + 

évartouâ  évertuer    touâ 

évartu-â  évertuer    évartouâ 

évarushî  éparpiller    péshî 

êvêchnâ  inventer    tnâ   + 

évèlyî  éveiller    vèlyî 

évidâ   évider    âmâ 

êvinchnâ  inventer    tnâ   + 

évintâ  éventer    âmâ 

êvintâ  inventer, affabuler  âmâ 

évintrâ  éventrer    abouâtrâ 

évitâ   éviter     âmâ 

êvizazhî  envisager    shanzhî 

êvlopâ  envelopper    âmâ 

êv(è)nimâ  envenimer    âmâ 

évokâ  évoquer    âmâ 

êvolâ   envoler    trovâ  

évolouâ  évoluer    touâ 

évolu-â  évoluer    évolouâ 

évouâ  éparpiller    touâ   A 

évouri  aigrir, éventer   flyori 

êvoûtâ  envoûter    âmâ 

évyonzhî  envier    shanzhî 

ézhaftâ  gratter le sol   âmâ 

êzhanbâ  emmêler les pieds  âmâ   + 
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ézharatâ  gigoter    âmâ 

ézhèktâ  éjecter    adaptâ 

êzhokâ  engorger    postâ 

êzhôlâ  enjôler    âmâ 

ézitâ   hésiter    âmâ 

 

F 

 

fabrikâ  fabriquer    âmâ 

fabulâ  fabuler    âmâ 

fagotâ  fagoter    postâ 

fakturâ  facturer    bârâ 

falai   falloir    125. 

falsiflyî  falsifier    balouryî 

falyî   faillir     travalyî 

fâlyî   brûler, flamber   travalyî  V 

familyarizî  familiariser    pouêzî 

fanatizî  fanatiser    pouêzî 

fanfyournâ chansonner    âmâ 

farâ   ferrer     sarâ 

farâ   flamber, brûler   bârâ 

faralyî  ferrailler    travalyî 

fardâ   farder    âmâ 

farfandâ  folâtrer    âmâ   + 

farfan-nâ  folâtrer    âmâ   + 

farfolyî  farfouiller    apoyî 

farfouinâ  fouiner    âmâ   V 

farkassî  frire     trassî   V 

farklyâ  cercler    kâblyâ 

farlâ   cramer, roussir   adaptâ 

farmintâ  fermenter    âmâ 

farnâ   fariner    adaptâ 

farolyî  bricoler    travalyî 

farotâ  brûler très mal   postâ 

farsi   farcir     russi 

fartâ   farter     adaptâ 

fartilizî  fertiliser    pouêzî 

fâshî   fâcher    péshî 

fasnâ   façonner    dèvnâ  + 

fassinâ  fasciner    âmâ 

fassonâ  façonner    pardonâ  + 

fatigâ  fatiguer    29. 

favorizî  favoriser    pouêzî 

fayotâ  fayoter    postâ 

fèbotâ  faire un fagot de feuillée âmâ 

fèblyi  faiblir    98. 

fêdre   fendre    rêdre 

fékondâ  féconder    âmâ 

félissitâ  féliciter    âmâ 

fèmâ   fumer (un champ)  modlâ 
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fèmalâ  draguer les filles   âmâ 

féminizî  féminiser    pouêzî 

fènâ   faner     fnâ 

fnâ   faner     modlâ  + 

fére   faire     156. 

fèssâ   fesser     âmâ   * V 

fèssî   fesser     trassî   A 

fèstêyî  festoyer    travalyî 

fèstonâ  festonner    âmâ 

fétâ   fêter     âmâ 

feuflâ  faufiler    déflâ   + 

feutrâ  feutrer    abouâtrâ 

fèzandâ  faisander    âmâ 

fichî   ficher     travalyî 

fifrâ   boire goulûment   abouâtrâ 

figurâ  figurer    bârâ 

fiksâ   fixer     adaptâ 

fiksî   fixer     trassî   V 

filâ   filer     flâ 

filmâ   filmer    adaptâ 

filoutâ  filouter    âmâ 

filtâ   fileter    âmâ 

filtrâ   filtrer     abouâtrâ 

finansî  financer    trassî 

findilyî  fendiller    travalyî 

findre  feindre    krindre  A 

findre  fendre    fêdre   V 

fini   finir     93. 

finyolâ  fignoler    postâ 

fislâ   ficeler    adaptâ 

fissèlâ  ficeler    âmâ 

fissurâ  fissurer    âmâ 

fizhî   figer     shanshî 

flâ    filer     pnâ   + 

flyanbâ  flamber    âmâ 

flyankâ  flanquer    âmâ 

flyanshî  flancher    péshî 

flyapi  flétrir     flyori 

flyashî  fléchir    péshî 

flyatâ  flatter    âmâ 

flyèmardâ  flemmarder    adaptâ 

flyêrâ  flairer    bârâ 

flyèri   fleurir    flyori   V 

flyèshî  flécher    péshî 

flyétri  flétrir     amouindri 

flyori   fleurir    91.   A 

flyotâ   flotter    postâ 

fmâ   fumer (un champ)  fèmâ 

fmâ   fumer (la pipe)   fomâ 

fmalâ  draguer les filles   fèmalâ 

fnâ   faner     fènâ 
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fôflâ   faufiler    abouâtrâ  V 

fokalizî  focaliser    pouêzî 

folâ   fouler    âmâ 

folatâ  folâtrer    âmâ 

folèyî   déraisonner    travalyî 

folyètâ  feuilleter    âmâ 

folyî   fouiller    travalyî 

folyî   feuiller    travalyî 

fomâ   fumer    53. 

fondâ  fonder    âmâ 

fondre  fondre    rêdre 

fonkchonâ  fonctionner    âmâ ou tonâ 

fonsâ   foncer    âmâ   V 

fonsî   foncer    trassî   A 

forâ   fourrer    portâ 

forâ   forer     bârâ   A 

foralyî  fureter, farfouiller  travalyî 

forbatâ  fouiller    âmâ 

forg-nâ  attiser    tnâ 

formâ  former    portâ 

forni   fournir    flyori   A 

forni   finir     flyori   V 

forshî  fourcher    ékorshî 

forsî   forcer    amorsî 

fortifyî  fortifier    balouryî 

forzhî  forger    égorzhî 

fosfatâ  phosphater    âmâ 

fossèrâ  biner, bêcher   âmâ   V 

fosrâ   biner     modlâ / adaptâ 

fôssî   fausser    trassî 

fôtâ   fauter     âmâ 

fotmalâ  s'occuper à des futilités  âmâ 

fotre   mettre    batre  

fotumalâ  gâcher, brouiller   âmâ 

fouâlyî  brûler, flamber   travalyî  A 

fouètâ  fouetter    glyètâ 

fouèzlâ  incendier    abouâtrâ 

fouèznâ  brûler doucement   abouâtrâ 

fouflâ  faufiler    abouâtrâ  + 

fouinâ  fouiner    âmâ 

foulâ   fouler    âmâ 

fourâ   fourrer    bârâ   V 

fouryan-nâ folâtrer    âmâ 

frajilizî  fragiliser    pouêzî 

frakâ   frotter (une allumette)  âmâ 

frakassî  fracasser    trassî 

frakchonâ  fractionner    tonâ 

frakturâ  fracturer    bârâ 

franshi  franchir    blyanshi 

fransizî  franciser    pouêzî 

frapâ   frapper    âmâ 
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fratèrnizî  fraterniser    pouêzî 

frèdonâ  fredonner    âmâ ou tonâ 

frékantâ  fréquenter    âmâ 

frèkassî  frire     trassî   A 

frèmâ  fermer    âmâ   V 

frémi   frémir    flyori 

frèmlyî  fourmiller    balouryî 

frénâ   freiner    âmâ   + A 

frétilyî  frétiller    travalyî 

frèznâ  frémir    dèvnâ 

frèyî   frayer    balyî 

frézî   fraiser    pouêzî 

frigorifyî  frigorifier    balouryî 

frikchonâ  frictionner    âmâ 

frikotâ  fricoter    postâ 

fringâ  habiller    fatigâ 

frin-nâ  freiner    âmâ   + 

fripâ   friper     âmâ 

frizî   friser     pouêzî 

frizotâ  frisotter    postâ 

frochî  frotter    travalyî 

frôdâ   frauder    âmâ 

frôlâ   frôler     âmâ 

fromâ  fermer    trovâ   A 

fromlyî  fourmiller    alnyî 

frondâ  fronder    âmâ 

fronsî  froncer    trassî 

frotâ   frotter    postâ 

frouâssî  froisser    trassî 

froulâ  frotter    âmâ   V 

froûlyî  tricher    travalyî 

fruktifyî  fructifier    balouryî 

frustrâ  frustrer    abouâtrâ 

fugâ   fuguer    fatigâ 

fujnâ   fusionner    tnâ 

fujonâ  fusionner    âmâ ou tonâ 

fulminâ  fulminer, rager   âmâ 

furtâ   fureter    modlâ 

fuzâ   fuser     âmâ 

fuzilyî  fusiller    travalyî 

fyâ   fier     touâ 

fyansî  fiancer    trassî 

fyêdre  ceindre    rêdre 

 

G 

 

gabolyî  patauger    travalyî 

gadrolyî  patauger    travalyî  + 

gafâ   patauger    âmâ 

gafolyî  salir     apoyî   + 
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gaklyî  chatouiller    balouryî  A 

galan-nâ  courtiser    âmâ 

galanshî  balancer...    péshî 

galbâ   galber    adaptâ 

galopâ  galoper    âmâ 

galvanizî  galvaniser    pouêzî 

galvôdâ  galvauder    âmâ 

galérâ  galérer    bârâ 

ganbadâ  gambader    âmâ 

ganbilyî  gambiller    travalyî 

ganbyotâ  boiter     âmâ 

gandrolyî  patauger    travalyî  + 

ganfolyî  salir     apoyî   + 

gangalâ  balancer    âmâ   + 

ganganâ  balancer    âmâ   + 

ganglyî  pendre...    balouryî 

ganguilyî  pendiller    travalyî 

gantâ  ganter    âmâ 

gânyî   gagner    travalyî 

garâ   garer     bârâ 

garanti  garantir    flyori   + 

gardâ   garder    parlâ 

gargarizî  gargariser    pouêzî 

gargolyî  gargouiller    travalyî ou apoyî 

gargotâ  gargariser    âmâ 

gari   guérir    flyori  

garinti  garantir    flyori   + 

garnâ  donner du grain   adaptâ  V 

garni   garnir    flyori 

garôdâ  rôder, vadrouiller   âmâ 

garotâ   rouler    postâ 

gâshî   gaspiller, gâcher   péshî 

gaspilyî  gaspiller    travalyî 

gâtâ   gâter     âmâ 

gavâ   gaver     âmâ 

gavassî  crotter (de boue)   trassî 

gavotâ  danser la gavotte   âmâ 

gâzâ   gazer     âmâ 

gazhî   gager     shanzhî 

gazolyî  gazouiller    travalyî  A 

gazonâ  gazonner    âmâ 

gazoulyî  gazouiller    travalyî  V 

glissî   glisser    trassî 

globalizî  globaliser    pouêzî 

glorifyî  glorifier    balouryî 

glyafâ  goinfrer    âmâ   V 

glyafî  glacer    trafî 

glyassî  glacer    trassî 

glyènâ  glaner    âmâ 

glyètâ  attacher    45. 

glyofâ   goinfrer    postâ   A 
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gobâ   gober     âmâ 

godalyî  goder     travalyî  A 

godèlyî  goder     travalyî  A 

gôlâ   gauler    âmâ 

golatâ  trouer...    âmâ 

gomâ   gommer    âmâ 

gônâ   habiller mal   âmâ 

gondolâ  gondoler    âmâ 

gonflyâ  gonfler    kâblyâ  + 

gongonâ  bougonner    âmâ 

goni   mourir    flyori 

gonvâ  couver (une maladie)  âmâ 

gonvâ  cuire mal trop longtemps âmâ 

gonvâ  tremper longtemps  âmâ 

gorzèlyî  grignoter    travalyî 

gotâ   goutter    âmâ 

gotalyî  goutter    travalyî  A 

gotèlyî  goutter    travalyî  V 

gouafâ  clapoter    âmâ 

gouâlyî  gouailler    travalyî 

goudronâ  goudronner    âmâ   V 

gouinfrâ  goinfrer    abouâtrâ 

goûlyî  lasser     travalyî 

goupilyî  combiner    travalyî 

gourâ  gourer, tromper   bârâ 

goûtâ  déjeuner (à midi)   âmâ 

goûtâ  goûter    âmâ 

goûtalâ  goûter, collationner 

    (entre 16 et 17 heures)  âmâ 

gouvarnâ  gouverner    zharnâ 

         (gouvérne)  V 

govarnâ  gouverner    zharnâ  A 

gozhî   tremper un tonneau  shanzhî 

grabolyî  griffonner    travalyî 

grabotâ  gratter (poules)   postâ 

grâlyî  grailler, manger   travalyî 

grandi  grandir    jémi   (var. 1) 

granitâ  graniter    âmâ 

grapilyî  grappiller    travalyî  + 

graplyî  grappiller    balouryî  + 

grâssyî  gracier    balouryî 

gratâ   gratter    âmâ 

gratifyî  gratifier    balouryî 

gratinâ  gratiner    âmâ 

gravâ  graver    parlâ 

gravilyonâ  gravillonner   âmâ 

grèblatâ  cribler    âmâ 

grèfâ   greffer    âmâ 

grèlâ   grêler     âmâ   + 

grèlotâ  grelotter    postâ 

grèmalyî  casser les noix   travalyî  + 
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gréssî  graisser    trassî 

grètalyî  lacer...    travalyî  + 

grèvolâ  grelotter    trovâ ou postâ 

gribolyî  gribouiller    travalyî 

grifâ   griffer    âmâ 

grifolyî  griffonner    travalyî 

grilyazhî  grillager    shanzhî 

grilyî   griller, torréfier   balyî 

grimassî  grimacer    trassî 

grinpâ  grimper    âmâ 

grinsî  grincer    trassî 

gripâ   gripper    âmâ 

grolâ   vadrouiller    postâ 

grolafî  vadrouiller    trafî   + 

grolassî  vadrouiller    trassî   + 

grolyî  dilapider    travalyî  + 

gromalyî  casser les noix...   travalyî  + 

grondâ  gronder    âmâ 

gronyafî  grogner (ep. d’un bébé) trafî   + 

gronyassî  grogner (ep. d’un bébé) trassî   + 

gronyî  grogner    travalyî 

gropâ  attraper, mordre   âmâ 

gropâ  grouper    âmâ 

grossi  grossir    97. 

grotalyî  lacer...    travalyî  + 

groûlyî  grouiller    travalyî 

groyî   dilapider    travalyî  + 

guènyî  guigner    travalyî  + 

guèrlâ  grêler     âmâ   + 

guèrnâ  grener    âmâ   A 

guétâ   regarder    âmâ 

gueudronâ  goudronner    adaptâ  A 

gueûlâ  gueuler    âmâ 

guidâ  guider    âmâ 

guingalâ  balancer    âmâ   + 

guinyî  guigner    travalyî  + 

 

H 

 

ha-i   haïr     95. 

hantâ  hanter, obséder   âmâ 

(h)arangâ  haranguer    fatigâ 

(h)ôssî  hausser    trassî   + 

(h)u-â  huer     kré-â 

hyôssî  hausser    trassî   + 

 

 

 

I 
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ibarnâ  hiberner    zharnâ 

         (ibérne)  V 

idantifyî  identifier    balouryî 

idéalizî  idéaliser    pouêzî 

ilujnâ  illusionner    tnâ   + 

ilujonâ  illusionner    tonâ   + 

iluminâ  illuminer    âmâ 

ilustrâ  illustrer    abouâtrâ 

imajinâ  imaginer    âmâ 

imarmalâ  broyer    âmâ 

imatrikulâ  immatriculer   âmâ 

imobilizî  immobiliser   pouêzî 

imitâ   imiter    âmâ 

imunizî  immuniser    pouêzî 

inalâ   inhaler    âmâ 

inbabulâ  enduire, salir   âmâ 

inbabyulâ  enduire, salir   âmâ 

inbâlâ  emballer    âmâ   V 

inbaranyî  couvrir de toiles d'araignée travalyî  V 

inbarassî  embarrasser   trassî 

inbarkâ  embarquer    parlâ 

inbarlifikotâ entortiller    âmâ 

inbarzhonâ faire des fagots de bois  âmâ   V 

inbétyâ  embêter    kâblyâ 

inbibâ  imbiber    âmâ 

inbichnâ  ambitionner   inbichonâ 

inbichonâ  ambitionner   tonâ ou âmâ 

inblavâ  emblaver    âmâ 

inbobinâ  embobiner    âmâ 

inbokâ  emboîter    âmâ 

inbolyènâ  encuver le linge   âmâ 

inbômâ  embaumer    âmâ 

inborbâ  embourber    adaptâ 

inborbalâ  emmêler    âmâ 

inborni  embrunir    flyori   + 

inbôshî  embaucher    péshî   + 

inbouêtâ  emboîter    âmâ 

inbournâ  s'enfiler dans un recoin  adaptâ  V 

inbrafî  embrasser    trafî 

inbrèyî  embrayer    travalyî 

inbrigadâ  embrigader    âmâ 

inbrikâ  imbriquer    âmâ 

inbringâ  embringuer    fatigâ 

inbronzhî  ombrager    shanzhî 

inbroulyî  brouiller    travalyî  + 

inbuskâ  embusquer    adaptâ 

inchâssî  enchâsser    trassî 

indèksâ  indexer    abouâtrâ 

indèmnizî  indemniser    pouêzî 

indètâ  endetter    âmâ 
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indigâ  endiguer    fatigâ 

indikâ  indiquer    âmâ 

indinyî  indigner    balouryî 

indispozâ  indisposer    trovâ 

individu-alizî individualiser   pouêzî 

indoktrinâ  endoctriner    âmâ 

indomazhî  endommager   shanzhî 

indorsi  endurcir    grossi 

indrèmi  endormir    drèmi  V 

indrouâ  endurer    drouâ  V 

indruzhî  répandre le lisier   shanzhî 

induire  induire    détruire 

infantâ  enfanter    âmâ 

infarnâ  enfariner    adaptâ 

infatâ  enfiler, glisser   âmâ 

infèktâ  infecter    adaptâ 

infiltrâ  infiltrer    abouâtrâ 

infizikâ  ensorceler    âmâ 

inflâ   enfiler, mettre   déflâ 

influ-ansî  influencer    trassî   A 

influ-insî  influencer    trassî   V 

inflyâ  enfler     kâblyâ 

inflyamâ  enflammer    âmâ 

inflyizhî  infliger    shanzhî 

infonsâ  enfoncer    âmâ   V 

inforazhî  manger trop de foin  shanzhî 

informâ  informer    portâ 

informatizî informatiser   pouêzî 

infornâ  enfourner    portâ   A 

infournâ  enfourner    adaptâ  V 

infrèmâ  enfermer    âmâ 

infuzâ  infuser    âmâ 

ingarnâ  engrener    zharnâ 

         (inguérne)  V 

ingazhî  engager    shanzhî 

inglouti  engloutir    flyori   V 

ingonsî  engoncer    trassî 

ingordi  engourdir    flyori   + 

ingorfâ  engouer    âmâ 

ingorzèlâ  ingurgiter, gaver   modlâ 

ingoufrâ  engouffrer    abouâtrâ 

ingranzhî  engranger    shanzhî 

ingrèbonâ  recroqueviller   âmâ 

ingréssî  engraisser    trassî 

ingrinzhî  fâcher (gens)   shanzhî 

ingrinzhî  gâter (ep  du temps)  shanzhî 

ingromèlâ  serrer, tasser   modlâ 

ingueulâ  engueuler    âmâ 

ingurjitâ  ingurgiter    âmâ 

inissyî  initier    trassî 

injèktâ  injecter    adaptâ 



 

2 - Lô vèrbo savoyâ       60 

injényî  ingénier    travalyî 

injèrâ  ingérer    abèrâ 

injindrâ  engendrer    abouâtrâ 

injolivâ  enjoliver    âmâ 

injuryî  injurier    balouryî 

inkâdrâ  encadrer    abouâtrâ 

inkalyî  mettre à cailler   travalyî 

inkanbâ  enjamber    âmâ 

inkan-nâ  cacher dans un coin  âmâ 

inkarnâ  incarner    adaptâ 

inkastrâ  encastrer    abouâtrâ 

inkati  emmêler    flyori   + 

inkatlâ  emmêler    abouâtrâ 

inkéssî  encaisser    trassî 

inkétâ  enquêter    âmâ 

inkikinâ  enquiquiner   âmâ 

inklyanshî  enclencher    péshî 

inklyavâ  enclaver    parlâ 

inklyinâ  incliner    âmâ 

inklyure  inclure    konklyure 

inkmanlâ  commencer le travail  âmâ 

inkoblâ  accoupler    abouâtrâ 

inkonbrâ  encombrer    abouâtrâ 

inkorazhî  encourager    shanzhî 

inkordâ  encorder    adaptâ  A 

inkoshî  encocher    péshî 

inkoti  emmêler    flyori   + 

inkouin-nâ  cacher dans un coin  âmâ 

inkoulâ  encoller    âmâ 

inkourdâ  encorder    adaptâ  V 

inkournâ  encorner    adaptâ  V 

inkoustikâ  encaustiquer   âmâ 

inkrâ   encrer    abouâtrâ 

inkraire  accroire, encroire   kraire 

inkrassî  encrasser    trassî 

inkrustâ  incruster    adaptâ 

inkubâ  incuber    âmâ 

inkulkâ  inculquer    âmâ 

inkurvâ  incurver    âmâ 

inkyètâ  inquiéter    âmâ   + 

inlèvâ  enlever    lvâ 

inmagazinâ emmagasiner   âmâ 

inmalyotâ  emmailloter   postâ 

inmandâ  renvoyer chez soi   âmâ 

inmanshî  emmancher    péshî   + 

inmanzhî  emmancher    shanzhî  + 

inmanyèlâ  emmailloter   âmâ 

inmarolâ  engranger le foin   âmâ 

inmèrdâ  emmerder    âmâ   V 

inmin-nazhî emménager    shanzhî 

inmitouflyâ emmitoufler   kâblyâ 
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inmontanyî emmontagner   travalyî 

inmorti  engourdir    flyori 

inmouèlâ  entasser    glyètâ 

in-nistâ  exciter    âmâ   + 

in-noflyâ  enrhumer    kâblyâ 

in-noyî  ennuyer    travalyî 

in-nyolâ  ennuager    âmâ 

inokulâ  inoculer    âmâ 

inondâ  inonder    âmâ 

inossintâ  innocenter    âmâ 

inovâ   innover    âmâ 

inpakètâ  empaqueter    modlâ 

inpâlâ  empaler    âmâ 

inpalyî  empailler    travalyî 

inparâ  soutenir quelqu'un  bârâ 

inpashî  empêcher    péshî 

inpâtâ  empâter, pétrir   âmâ 

inpatyokâ  salir de boue   postâ 

inpèlotâ  empeloter    âmâ 

inpèstâ  empester    âmâ 

inpètolâ  salir     âmâ 

inpèzâ  empeser    âmâ 

inpèzhî  empoisser    shanzhî 

inpifrâ  empiffrer    abouâtrâ 

inpilâ  empiler    âmâ 

inpinlâ  pencher d'un côté   âmâ 

inpirâ  empirer    bârâ 

inplyantâ  implanter    âmâ 

inplyâtrâ  emplâtrer    abouâtrâ 

inplére  emplir    plyére  V 

inplèyî  employer    travalyî 

inplyétâ  faire emplette   glyètâ  + 

inplyêtâ  acheter    âmâ   + 

inplyiflyî  amplifier    balouryî 

inplyikâ  impliquer    âmâ 

inplyorâ  implorer    bârâ 

inplyotnâ  mettre en pelote   abouâtrâ 

inponyî  empoigner    travalyî 

inportâ  importer    portâ 

inportunâ  importuner    âmâ 

inposhî  empocher    péshî 

inpotâ  empoter    âmâ 

inpouêznâ  empoisonner   abouâtrâ 

inpourtâ  emporter    âmâ   V 

inpozâ  imposer    trovâ   + 

inpôzâ  imposer    âmâ   + 

inpraiznâ  emprisonner   abouâtrâ 

inprèchnâ  impressionner   tnâ   + 

inprèchonâ impressionner   tonâ   + 

inprèssâ  empresser    glyètâ 

inprimâ  imprimer    âmâ 
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inprontâ  emprunter    âmâ 

inprovizî  improviser    pouêzî 

inputâ  amputer    âmâ 

inpyérâ  empierrer    bârâ 

inpyètâ  empiéter    glyètâ 

inrassinâ  enraciner    âmâ 

inrazhî  enrager    shanzhî 

inraznâ  couvrir de nuages noirs  

    allongés    abouâtrâ 

inrèjistrâ  enregistrer    abouâtrâ  + 

inrèyî  commencer un travail  travalyî 

inrichi  enrichir    afranchi 

inrjistrâ  enregistrer    abouâtrâ  + 

inrmâ  enrhumer    fmâ 

inrobâ  enrober    âmâ 

inrôlâ  enrôler    âmâ 

inrouâ  enrouer    touâ 

inroulâ  enrouler    âmâ 

inrubanâ  enrubanner    âmâ 

insablyâ  ensabler    kâblyâ 

insandyî  incendier    balouryî 

insansibilizî insensibiliser   pouêzî 

insarâ  enserrer    sarâ 

insarklyâ  encercler    kâblyâ 

inséminâ  inséminer    âmâ 

insèminsî  ensemencer   trassî   + 

insènyî  enseigner    travalyî 

inshâlâ  empiler    âmâ 

inshanbâ  prendre les pieds   âmâ 

inshaplyâ  battre la faux   âmâ 

insharmlyî  envoûter    balouryî 

inshatèlâ  empiler l'un sur l'autre  modlâ 

inshéri  enchérir    flyori 

inshvalâ  mettre l'un sur l'autre  âmâ 

insinouâ  insinuer    kontinouâ 

insinu-â  insinuer    insinouâ 

insistâ  insister    adaptâ 

insizî   inciser    pouêzî 

inskrire  inscrire    ékrire 

insminsî  ensemencer   trassî   + 

insoltâ  insulter    âmâ 

insonorizî  insonoriser    pouêzî 

insorsèlâ  ensorceler    modlâ  + 

insorslâ  ensorceler    modlâ  + 

inspèktâ  inspecter    âmâ 

inspirâ  inspirer    bârâ 

instalâ  installer    âmâ 

institouâ  instituer    kontinouâ 

institu-â  instituer    institouâ 

instorâ  instaurer    bârâ 

instruire  instruire    détruire 
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insuflyâ  insuffler    kâblyâ 

intalyî  entailler    travalyî 

intantâ  intenter    âmâ 

intarâ  enterrer    êtarâ 

intardi  interdire    konfi 

intarkalâ  intercaler    âmâ 

intarlokâ  interloquer    âmâ 

intarnâ  interner    zharnâ 

intarolâ  crotter de terre   âmâ 

intarpèlâ  interpeller    modlâ  + 

intarplâ  interpeller    modlâ  + 

intarprétâ  interpréter    âmâ 

intarsèdâ  intercéder    âmâ 

intassî  entasser    trassî   * + 

intègrâ  intégrer    abouâtrâ 

intènâ  entamer    âmâ   V 

intèrèssî  intéresser    trassî 

intèrozhî  interroger    shanzhî 

intèryorizî  intérioriser    pouêzî 

intéshî  engranger les gerbes  péshî 

intétâ  entêter    âmâ 

intichî  enticher    travalyî 

intimidâ  intimider    âmâ 

intindre  entendre    rêdre 

intissipâ  anticiper    âmâ 

intitulâ  intituler    âmâ 

intoksikâ  intoxiquer    âmâ 

intorâ  entourer    bârâ 

intortilyî  entortiller    travalyî 

intourdre  entourer    tourdre  V 

intrâ   entrer     abouâtrâ 

intrâlâ  préparer le travail  âmâ 

intrèbâlyî  entrebâiller    travalyî 

intrèchokâ  entrechoquer   âmâ 

intrédâ  entraider    âmâ 

intrèkopâ  entrecouper   âmâ 

intrèkrouêzî entrecroiser   pouêzî 

intrèpozâ  entreposer    trovâ   + 

intrèprindre entreprendre   prêdre  V 

intrèpuzâ  entreposer    âmâ   + V 

intrètnyi  entretenir    tnyi 

intrètouâ  entretuer    touâ 

intreuvri  entrouvrir    euvri 

intrèvi  entrevoir    vi 

intri   tirer d'affaire   tri 

intrigâ  intriguer    fatigâ 

intrin-nâ  entraîner    âmâ 

introduire  introduire    détruire  + 

intronizî  introniser    pouêzî 

intubâ  intuber    âmâ 

invalidâ  invalider    âmâ 
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invargonyî  faire honte    travalyî 

invarsâ  inverser    zharnâ 

invartolyî  entortiller    apoyî   + 

invènimâ  envenimer    âmâ 

invarti  invertir    flyori 

invèsti  investir    aji 

invètèrâ  invétérer    bârâ 

invinchnâ  inventer    tnâ 

invitâ  inviter    âmâ 

invizazhî  envisager    shanzhî 

invokâ  invoquer    âmâ 

involâ  envoler    trovâ 

invoûtâ  envoûter    âmâ 

invoyî  envoyer    travalyî 

invrènâ  infecter    âmâ 

invyî   envier    snyî   (var. 2) 

inyorâ  ignorer    bârâ 

inzhèvèlâ  mettre en javelles   modlâ 

inzhokâ  engouer, engorger  postâ 

inzhomarâ  associer    bârâ 

inzoulâ  enjôler    âmâ 

ipnotizî  hypnotiser    chouêzî 

ipotégâ  hypothéquer   fatigâ 

irigâ   irriguer    fatigâ 

iritâ   irriter     âmâ 

ironizî  ironiser    pouêzî 

ivarnâ  hiverner    zharnâ 

iznâ   hennir, braire   dèvnâ 

izolâ   isoler     âmâ 

 

J 

 

jakassî  babiller    trassî 

jalouzî  jalouser    pouêzî 

jandarmâ  gendarmer    adaptâ 

jaspinâ  enrager...    âmâ 

javèlizî  javelliser    pouêzî 

jémi   gémir     102, 103. 

jènèrâ  générer    bârâ 

jérâ   gérer     bârâ 

jèrsî   gercer    trassî 

jèstikulâ  gesticuler    âmâ 

jeudâ  lever du cul (ep. des vaches) âmâ 

jiflyâ   gifler     kâblyâ 

jigotâ  gigoter    âmâ 

jiklyâ  gicler     kâblyâ 

jin-nâ  gêner     âmâ 

jouêdre  joindre    141. 

jouindre  joindre    krindre 

joustâ  jouxter    adaptâ 
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juda-izî  judaïser    pouêzî 

jubilâ  jubiler    âmâ 

jugulâ  juguler    âmâ 

jujî   juger     travalyî 

jumlâ  jumeler    modal 

jurâ   jurer     bârâ 

justifyî  justifier    balouryî 

justapozâ  juxtaposer    trovâ 

jutâ   juter     âmâ 

 

K 

 

kâblyâ  câbler    26. 

kaborâ  presser, brusquer   bârâ 

kabossâ  bosseler    postâ   + 

kabossî  bosseler    trassî   + 

kâbrâ  cabrer    abouâtrâ 

kabriolâ  cabrioler    postâ 

kabrotâ  mettre bas (ep. des chèvres) postâ   A 

kadansî  cadence    trassî 

kadastrâ  cadastrer    abouâtrâ 

kadnassî  cadenasser    trassî 

kâdrâ  cadrer    abouâtrâ 

kadrilyî  quadriller    balouryî 

kadruplyâ  quadrupler    kâblyâ 

kaizî   taire     pouêzî  + 

kajolâ  cajoler    âmâ 

kakâ   déféquer, chier   âmâ 

kakètâ  caqueter    âmâ 

kaklyî  chatouiller    travalyî  V 

kakotâ  caqueter    postâ 

kâlâ   caler     âmâ 

kalaminâ  calaminer    âmâ 

kalfeutrâ  calfeutrer    abouâtrâ 

kalibrâ  calibrer    abouâtrâ 

kalifyî  qualifier    balouryî 

kalkâ  calquer    adaptâ 

kalkulâ  calculer    âmâ   + 

kalmâ  calmer    adaptâ 

kalsinâ  calciner    âmâ   + 

kalyonâ  mettre bas (ep. de la truie) âmâ   A 

kalyî   cailler, coaguler   travalyî 

kalyotâ  commencer à cailler  postâ 

kamouflyâ  camoufler    kâblyâ 

kanalizî  canaliser    pouêzî 

kanbâ  enjamber    âmâ 

kanbalâ  passer par dessus   âmâ 

kanalizî  canaliser    pouêzî 

kanonizî  canoniser    pouêzî 

kanpâ  camper    âmâ 
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kantifyî  quantifier    balouryî 

kantonâ  cantonner    âmâ 

kaoutchoutâ caoutchouter   âmâ 

kapitalizî  capitaliser    pouêzî 

kapitonâ  capitonner    âmâ 

kapitulâ  capituler    âmâ 

kapnâ  lâcher prise    dèvnâ 

kaponâ  lâcher prise    âmâ 

kapotâ  capoter    âmâ 

kaptâ  capter    adaptâ 

kapsulâ  capsuler    âmâ 

kaptivâ  captiver    âmâ 

kapturâ  capturer    bârâ 

karabotâ  tomber...    postâ 

karakolâ  caracoler    âmâ 

karamèlizî  caraméliser    pouêzî 

karapatâ  galoper, fuir   âmâ 

karbonizî  carboniser    pouêzî 

kardâ  carder    parlâ 

karèssî  caresser    trassî 

karikaturâ  caricaturer    âmâ 

karilyonâ  carillonner    tonâ 

karkavalâ  dire n'importe quoi  âmâ 

karlâ   carreler    parlâ 

karkulâ  calculer    âmâ   + 

karossî  carrosser    trassî 

karotâ  carotter    postâ 

karsinâ  calciner    âmâ   + 

kartonâ  cartonner    âmâ 

karyolâ  charrier en carriole  postâ 

kashî   cacher    péshî 

kashotâ  cachotter    postâ 

kashtâ  cacheter    modlâ 

kaskâ  débourser    parlâ 

kaskadâ  cascader    âmâ 

kaskrûtâ  casse-croûter   âmâ 

kassâ   casser    âmâ   * 

kastanyî  rosser    travalyî 

kastrâ  castrer    abouâtrâ  V 

katalâ  hisser à la poulie   âmâ 

katalogâ  cataloguer    fatigâ 

katastrofâ  catastropher   âmâ 

kavalâ  saillir (ep. du cheval)  âmâ 

kavèlyî  rôder, vagabonder  travalyî 

kalyènâ  mettre bas (ep. de la truie) âmâ   V 

kâzâ   caser     âmâ 

kèblyâ  cribler, tamiser   kâblyâ 

kélâ   bêler     âmâ 

kémandâ  quémander    âmâ 

kèryâ  appeler, crier   kâblyâ  + 

kèstyonâ  questionner    âmâ 
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kétâ   quêter    âmâ 

keudre  coudre    143. 

keurtre  écarter quelqu'un   153. 

keûrtre  écarter quelqu'un   keurtre 

keushî  coucher    pèshî   + 

kêzî   taire     pouêzî 

kidnapâ  kidnapper    âmâ 

kiflyâ  gicler     kâblyâ 

kilâ   espionner...    âmâ 

kilomètrâ  kilométrer    abouâtrâ 

kintuplyâ  quintupler    kâblyâ 

kitâ   quitter    âmâ 

kitansî  quittancer    trassî  

klyakâ  claquer    âmâ 

klyaksonâ  klaxonner    âmâ 

klyamâ  clamer    âmâ 

klyanshî  pencher    péshî 

klyapotâ  clapoter    postâ 

klyarifyî  clarifier    balouryî 

klyassî  classer    trassî 

klyêdre  cueillir    142.   + 

klyéronâ  claironner    âmâ 

klyêtâ  quêter    âmâ 

klyêtre  cueillir    klyêdre  + 

klyikètâ  cliqueter    âmâ   + 

klyiktâ  cliqueter    klyikètâ 

klyimatizî  climatiser    pouêzî 

klyinyî  cligner    travalyî 

klyinyotâ  clignoter    âmâ 

kly(u)ire  cueillir    klyêdre 

klyokâ  cloquer    âmâ 

klyopinâ  clopiner    âmâ 

klyore  clore, enclore   éklyore 

klyossatâ  glousser    âmâ 

klyôturâ  clôturer    âmâ 

klyouêtrâ  cloîtrer    abouâtrâ 

klyouêznâ  cloisonner    tnâ 

klyoûtrâ  clouer, clouter   abouâtrâ 

klyuêdre  cueillir    klyêdre 

klyure  clore, fermer   konklyure 

kmandâ  commander   âmâ   + 

kmindâ  commander   âmâ   + 

kminfî  commencer    trafî   + 

kminsî  commencer    trassî   + 

ko-abitâ  cohabiter    âmâ 

ko-agulâ  coaguler    âmâ 

ko-alizî  coaliser    pouêzî 

koblyâ  doubler...    kâblyâ 

kôchnâ  cautionner    tnâ   + 

kôchonâ  cautionner    tonâ   + 

kodâ   couder ; coder   âmâ 
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kodifyî  codifier    balouryî 

ko-égzistâ  coexister    adaptâ 

kofèyî  salir     travalyî 

kofrâ   coffrer    abouâtrâ 

kofyassî  pleuviner    trassî 

kojitâ  cogiter    âmâ 

kokolâ  chouchouter   âmâ 

kokotâ  entêter (ep. d’un parfum) âmâ 

kolâ   couler, filtrer   postâ 

kolaborâ  collaborer    âmâ 

kolachnâ  collationner   tnâ   + 

kolachènâ  collationner   tonâ   + 

kolachonâ  collationner   tonâ   + 

kolèkchonâ collectionner   âmâ / tonâ 

kolmatâ  colmater    âmâ 

kolonizî  coloniser    pouêzî 

kolorâ  colorer    bârâ 

koloryî  colorier    balouryî 

kolportâ  colporter    portâ 

koltinâ  coltiner, assurer   âmâ 

kolyandrâ  vagabonder    abouâtrâ 

kolyî   cueillir    travalyî 

kolyonâ  couillonner    âmâ   A 

komarsî  commercer    parsî 

komémorâ  commémorer   bârâ 

komèrsyalizî commercialiser   pouêzî 

komètre  commettre    promètre 

komichnâ  commissionner   komichonâ 

komichonâ commissionner   âmâ   + 

komintâ  commenter    âmâ 

komnyî  communier    balouryî  + A 

komôchnâ  commotionner   tnâ   + 

komôchonâ commotionner   tonâ   + 

komunikâ  communiquer   âmâ 

komunyî  communier    balouryî  + 

komutâ  commuter    âmâ 

komyî  communier    komnyî  V 

konbatre  combattre    batre 

konbinâ  combiner    âmâ 

konblyâ  combler    kâblyâ 

konchî  salir     travalyî  + V 

kondanâ  condamner    âmâ 

kondansî  condenser    trassî  

kondichnâ  conditionner   tnâ   + 

kondichonâ conditionner   tonâ   + 

konduire  conduire    détruire 

konèktâ  connecter    adaptâ 

konfèdèrâ  conféférer    bârâ 

konfèkchnâ confectionner   tnâ   + 

konfèkchonâ confectionner   tnâ / âmâ  + 

konfèssâ  confesser    âmâ   * 
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konfèyî  salir     travalyî 

konfi   confire    106. 

konfinâ  confiner    âmâ 

konfirmâ  confirmer    âmâ 

konfiskâ  confisquer    âmâ 

konflyâ  gonfler    kâblyâ  + 

konfondre  confondre    rêdre 

konformâ  conformer    portâ 

konfrontâ  confronter    âmâ 

konfsâ  confesser    konfèssâ 

konfyî  confier    balouryî 

kongratulâ congratuler    âmâ 

konjèstyonâ congestionner   âmâ 

konjugâ  conjuguer    fatigâ 

konjurâ  conjurer    bârâ 

konkassâ  concasser    âmâ   * 

konki  conquérir    konfi 

konkéri  conquérir    akéri 

konklyure  conclure    163. 

konkordâ  concorder    portâ 

konkrètizî  concrétiser    pouêzî 

konkurinsî  concurrencer   trassî 

kon-mnyi  convenir    mnyi   + 

konparâ  comparer    bârâ 

konparaitre comparaître   paraitre  A 

konparétre comparaître   paraitre  V 

konpartimintâ compartimenter   âmâ 

konpati  compatir    flyori 

konpinsâ  compenser    âmâ 

konplyére  complaire    plyére 

konplyètâ  compléter    âmâ 

konplyikâ  compliquer    âmâ 

konplyimintâ complimenter   âmâ 

konplyotâ  comploter    postâ 

konportâ  comporter    portâ 

konpostâ  composter    postâ 

konpozâ  composer    trovâ   + 

konpôzâ  composer    âmâ   + 

konprêdre  comprendre   prêdre  A 

konprimâ  comprimer    âmâ 

konprindre comprendre   prêdre  V 

konpromètre compromettre   promètre 

konsakrâ  consacrer    abouâtrâ 

konsarnâ  concerner    zharnâ 

konsartâ  concerter    zharnâ 

konsarvâ  conserver    zharnâ 

konsèdâ  concéder    âmâ 

konsèlèbrâ  concélébrer    abouâtrâ 

kons(è)vai  concevoir    konchaivre 

konsèlyî  conseiller    64. / travalyî + 

konchaivre concevoir    rchaivre 
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konsidèrâ  considérer    abèrâ 

konsilyî  concilier    travalyî 

konsinti  consentir    107. 

konsintrâ  concentrer    abouâtrâ 

konsinyî  consigner    travalyî 

konsistâ  consister    âmâ 

konslyî  conseiller    konsèlyî 

konsolâ  consoler    postâ 

konsolidâ  consolider    âmâ 

konsoltâ  consulter    âmâ   V 

konsomâ  consommer    âmâ 

konspirâ  conspirer    bârâ 

konstarnâ  consterner    zharnâ 

konstatâ  constater    âmâ 

konstèlâ  consteller    âmâ 

konstipâ  constiper    âmâ 

konstitouâ  constituer    kontinouâ 

konstitu-â  constituer    konstitouâ 

konstruire  construire    détruire 

konsultâ  consulter    âmâ   A 

konsumâ  consumer    âmâ 

kontâ  compter    âmâ 

kontâ  conter    âmâ 

kontabilizî  comptabiliser   pouêzî 

kontaktâ  contacter    adaptâ 

kontaminâ  contaminer    âmâ 

kontèstâ  contester    âmâ 

kontêtâ  contenter    âmâ   + 

kontinplyâ  contempler    kâblyâ 

kontintâ  contenter    âmâ   + 

kontinouâ  continuer    19. 

kontnyi  contenir    tnyi 

kontornâ  contourner    portâ   A 

kontournâ  contourner    âmâ   V 

kontrâ  contrer    abouâtrâ 

kontraktâ  contracter    abouâtrâ 

kontraryî  contrarier    balouryî 

kontratakâ contre-attaquer    âmâ 

kontrèdire  contredire    dire   + 

kontrèfére  contrefaire    fére 

kontrèkarâ contrecarrer   bârâ 

kontrèlèyî  contrarier    travalyî 

kontrèpassâ contre-passer   âmâ 

kontrèvarsâ controverser   zharnâ 

kontribouâ contribuer    kontinouâ 

kontribu-â  contribuer    kontribouâ 

kontrôlâ  contrôler    âmâ 

kontrodire  contredire    dire   + 

kontyî  salir     travalyî  + 

konvarsâ  converser    zharnâ 

konvarti  convertir    flyori 
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konvinchnâ conventionner   tnâ 

konvnyi  convenir    vnyi   + 

konvokâ  convoquer    âmâ 

konvolâ  convoler    trovâ 

konvouêtâ  convoiter    âmâ 

konvoyî  convoyer    travalyî 

konvulchnâ convulsionner   tnâ   + 

konvulchonâ convulsionner   tonâ ou âmâ + 

konvulsî  convulser    trassî 

konvyî  convier    snyî 

konyaitre  connaître    134.   A 

konyétre  connaître    134.   V 

konyî  cogner    travalyî 

konzh(è)lâ  congeler    zhèlâ 

konzhlâ  congeler    konzhèlâ 

kopâ   couper    âmâ 

kopalyî  coupailler    travalyî 

kopèrâ  coopérer    abèrâ 

koplyâ  coupler    kâblyâ 

kopyî  copier    balouryî 

koratâ  vadrouiller    âmâ 

korbâ  courber    âmâ 

korbaturâ  courbaturer    bârâ 

kordonâ  coordonner    âmâ 

kore   courir    162.   A 

korèspondre correspondre   rêdre 

kori   courir    kore   V 

korijî  corriger    travalyî 

kornâ  corner ; klaxonner  portâ 

kornatâ  corner (livre)   âmâ 

koronâ  couronner    âmâ   A 

korsèlâ  tousser, égosiller   glyètâ 

korsètâ  corseter    âmâ 

korsî   corser    trassî 

kortre  écarter quelqu'un   keurtre 

kostumâ  costumer    âmâ 

kotâ   étayer    âmâ   + 

kotâ   heurter, toucher   âmâ   + 

kotâ   coter     âmâ 

kotèrizî  cautériser    pouêzî 

kotizî  cotiser    pouêzî 

kouaire  cuire     131. 

kouâlyî  crier, gémir    travalyî 

kouéklyâ  couvrir (un plat  

    avec un couvercle)  kâblyâ 

kouélâ  couiner, crier   âmâ 

kouére  cueillir    klyêtre 

kouétâ  cuiter, enivrer   âmâ 

kouinâ  couiner    âmâ 

kouin-nâ  couiner    âmâ 

kouinsî  coincer    trassî 
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kouinsidâ  coïncider    âmâ 

koûlâ  coller     âmâ 

koulissî  coulisser    trassî 

koulyonâ  tourner en ridicule  âmâ   V 

kouronâ  couronner    âmâ   V 

koûtâ  coûter    âmâ 

kovâ   couver    âmâ 

kovassî  couver...    trassî 

kovri   couvrir    sofri  +  A 

kôzâ   causer, parler   âmâ 

koznâ  cuisiner    âmâ 

kraire  croire     132. 

kraitre  croître    135. 

krakâ  craquer    âmâ 

kramâ  brûler    âmâ 

krânâ  crâner    âmâ 

kranponâ  cramponner   âmâ 

krantâ  cranter    âmâ 

krapahutâ  crapahuter    âmâ 

krapi   crever    jémi   (var. 2) 

krashî  cracher    péshî 

krashotâ  crachoter    postâ 

kravatâ  rosser...    âmâ 

kréâ   créer     20. 

kréditâ  créditer    âmâ 

krépâ  crêper    âmâ 

krépi   crépir     jémi   (var. 2) 

krépitâ  crépiter    âmâ 

krèssî  crisser    brèssî 

krétre  croître    kraitre 

kreulâ  secouer...    âmâ 

krèvâ   crever    lèvâ 

krèvassî  crevasser    trassî 

krèvi   couvrir    sofri   V 

krèvotâ  végéter, vivoter   postâ  

krèyâ  appeler, crier   kâblyâ  + 

krèyonâ  crayonner    âmâ 

krèznâ  crisser, grincer   dèvnâ 

kri   chercher, quérir   (inf. seul) 

kriblyâ  cribler    kâblyâ 

krindre  craindre    140. 

krispâ  crisper    abouâtrâ 

kristalizî  cristalliser    pouêzî 

kritikâ  critiquer    âmâ 

krokâ  croquer    âmâ 

krômâ  chromer    âmâ 

kronomètrâ chronométrer   abouâtrâ 

kropi   croupir    flyori   A 

krosh(è)tâ  crocheter    mod(è)lâ 

krossi  craquer ; enrager   grossi 

krotâ   crotter    postâ 
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krouâ  curer, creuser   touâ 

krouêzî  croiser    pouêzî 

kroupi  croupir    flyori   V 

kroustilyî  croustiller    travalyî 

kroûtâ  croûter    âmâ 

krovi   couvrir    sofri    + A 

krozâ   creuser    portâ 

krulâ   trembler    âmâ 

krussifyî  crucifier    balouryî 

krutâ  tartiner    âmâ   V 

kubâ   cuber     âmâ 

kubèrotâ  culbuter    postâ 

kuirassî  cuirasser    trassî 

kuivrâ  cuivrer    abouâtrâ 

kulbutâ  culbuter    âmâ 

kulpabilizî  culpabiliser    pouêzî 

kultivâ  cultiver    âmâ 

kumulâ  cumuler    âmâ 

kupèssâ  culbuter    âmâ   * 

kupèssî  renverser    trassî 

kurâ   curer     bârâ 

kushî   coucher    pèshî   + 

kuvâ   cuver     âmâ 

 

L 

 

laborâ  labourer    bârâ, portâ 

laminâ  laminer    âmâ 

lamintâ  lamenter    âmâ 

lanbinâ  lambiner    âmâ 

lanbrissî  lambrisser    trassî 

lanpâ  lamper    âmâ 

lansî   lancer    trassî 

lantarnâ  lanterner    zharnâ 

lapidâ  lapider    âmâ 

lardâ   larder     parlâ 

larmouêyî  larmoyer    travalyî  + 

larmoyî  larmoyer    travalyî  + 

lâshî   lâcher    péshî 

lavâ   laver     âmâ 

lavassî  laver souvent   trassî 

lègâ   léguer    fatigâ 

légalizî  légaliser    pouêzî 

léjitimâ  légitimer    âmâ 

lèshî   lécher    pèshî 

lèshpotâ  lécher les plats   âmâ ou postâ 

léssî   laisser    trassî 

lètonâ  laitonner    âmâ 

lèvâ   lever     lvâ 

lézardâ  lézarder    parlâ 
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lézî   léser     pouêzî 

lézinâ  lésiner    âmâ 

libèrâ  libérer    abèrâ 

likéfyî  liquéfier    balouryî 

likidâ  liquider    âmâ 

limâ   limer     âmâ 

limatâ  limer     âmâ 

limitâ  limiter    âmâ 

linmâ  limer ; agacer   âmâ 

lire   lire     120.   A 

lissî   lisser     trassî 

listâ   lister     âmâ 

litlâ   garnir de liteaux   mnâ 

livrâ   livrer     abouâtrâ 

liyî   lier     lyî 

lkâ   luger     modlâ 

lofâ   souffler gros   âmâ 

lokalizî  localiser    pouêzî 

lornyî  lorgner    balouryî 

loshî   secouer la tête   péshî 

loshî   loucher (yeux)   péshî 

loupâ  louper, manquer   âmâ 

lourdâ  mettre à la porte   âmâ 

loyî   louer (location)   travalyî 

lozhî   loger     shanzhî 

lubrifyî  lubrifier    balouryî 

luire   luire     rire 

luksâ   luxer     adaptâ 

lupâ   déchaumer    âmâ 

lustrâ  lustrer    abouâtrâ 

lutâ   lutter     âmâ 

lvâ    lever     48. 

lyére   lire     lire   V 

lyî    lier     65. 

lzhî   luger     84. 

 

M 

 

machinâ  machiner    âmâ 

mafonâ  maçonner    âmâ 

magoulyî  magouiller    travalyî 

majorâ  majorer    bârâ 

makilyî  maquiller    travalyî 

makinyonâ maquignonner   âmâ 

makulâ  maculer    âmâ 

malaksâ  malaxer    adaptâ 

mâlitâ  peiner, endurer   âmâ 

malmènâ  malmener    glyètâ 

maltrètâ  maltraiter    trètâ 

mâlyî  tordre    travalyî 
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mâmâ  faire la bise    âmâ 

mâmotâ  bécoter, baiser   postâ 

mandatâ  mandater    âmâ   A 

mandyî  mendier    travalyî 

manèlyî  préparer les pis   travalyî 

maneûvrâ  manoeuvrer   abouâtrâ 

mangansî  manigancer    trassî 

manifèstâ  manifester    âmâ 

manigansî  manigancer    trassî 

manipulâ  manipuler    âmâ 

mankâ  manquer    âmâ 

manolyî  manipuler    travalyî 

mantnyi  maintenir    tnyi   V 

manyétizî  magnétiser    pouêzî 

manyî  manier ; dépêcher  travalyî 

manyifyî  magnifier    balouryî 

mârâ   marrer, rire    bârâ 

maragouin-nâ baragouiner   âmâ 

maragrouin-nâ baragouiner   âmâ 

marchandâ marchander   âmâ 

margalyî  barioler, bigarrer   travalyî 

marinâ  mariner    âmâ 

marjinalizî marginaliser   pouêzî 

markâ  marquer    âmâ 

markètâ  marqueter    âmâ 

markotâ  marcotter    âmâ 

marmonâ  marmonner    âmâ / tonâ 

marmon-nâ marmonner    âmâ 

marmotâ  marmotter    postâ 

marmzhî  disputer, injurier   mzhî 

marnâ  travailler dur   âmâ 

marôdâ  vadrouiller    âmâ 

marolyî  manigancer    travalyî 

maronâ  ronchonner    âmâ ou tonâ 

marshî  marcher    77. 

mart(è)lâ  marteler    modlâ 

martirizî  martyriser    pouêzî 

maryâ  marier, épouser   kâblyâ 

maryolâ  arranger un mariage  âmâ 

mâshèrâ  mâchurer    mâshrâ  V 

mâshî  mâcher    péshî 

mâsholyî  mâchouiller   travalyî  A 

mâshonâ  mâchonner    âmâ 

mâshoulyî  mâchouiller   travalyî  V 

mâshrâ  mâchurer    38. 

mâshurâ  mâchurer    mâshrâ  A 

maskâ  masquer    parlâ 

massâ  masser, rassembler  âmâ   + 

massâ  masser (massage)  âmâ   + 

massakrâ  massacrer    abouâtrâ 

massèrâ  macérer    abèrâ 
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massikotâ  massicoter    postâ 

massonâ  maçonner    âmâ 

mastikâ  mastiquer    âmâ 

masturbâ  masturber    adaptâ 

matâ   mater, dompter   âmâ 

matèryalizî matérialiser   pouêzî 

mâti   flétrir     flyori 

matlassî  matelasser    trassî 

matrakâ  matraquer    âmâ 

matrikulâ  matriculer    âmâ 

mdyî   manger    bdyî 

mêchnâ   mentionner    tnâ 

médalyî  médailler    travalyî 

médi   médire    médire 

médikalizî  médicaliser    pouêzî 

médire  médire    122. 

méditâ  méditer    âmâ 

méduzâ  méduser    âmâ 

médyatizî  médiatiser    pouêzî 

méfyâ  méfier    kâblyâ 

mégotâ  mégoter    âmâ 

mégri  maigrir    fèblyi  @ 

mékanizî  mécaniser    pouêzî 

méklyâ  mêler     kâblyâ 

mékontintâ mécontenter   âmâ 

mékonyétre méconnaître   konyaitre 

mélâ   mêler     âmâ 

mélanzhî  mélanger    shanzhî 

mémorizî  mémoriser    pouêzî 

mènâ   mener    mnâ 

ménazhî  ménager    shanzhî  A 

méprêdre  méprendre    prêdre  A 

méprindre  méprendre    prêdre  A 

méprizî  mépriser    pouêzî 

mèrdâ  merder    âmâ 

mér(i)tâ  mériter    déf(i)lâ 

mèshî  mécher    péshî 

mèsnâ  moissonner    tnâ ou dèvnâ 

métalizî  métalliser    pouêzî 

mêti   mentir    konsinti  + A 

mètre  mettre    promètre 

métrizî  maîtriser    pouêzî 

meudre  moudre    144.   A 

meulâ  meuler    âmâ   V 

meurâ  mûrir     bârâ 

meûrdre  mordre    146.   A 

mézèstimâ  mésestimer    âmâ 

mèzrâ  mesurer    39.   + 

mèzurâ  mesurer    âmâ   + 

mijotâ  mijoter    postâ 

miksâ  mixer     âdaptâ 
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militâ  militer    âmâ 

mimâ  mimer    âmâ 

minâ   miner     âmâ 

minchnâ  mentionner    mêchnâ 

mindatâ  mandater    âmâ   V 

minéralizî  minéraliser    pouêzî 

minimizî  minimiser    pouêzî 

min-nazhî  ménager    shanzhî  V 

minôdâ  minauder    âmâ 

minorâ  minorer    bârâ 

minsi   mincir    russi   * 

minti   mentir    mêti   V 

mintnyi  maintenir    tnyi   A 

minutâ  minuter    âmâ 

mirouètâ  miroiter    âmâ 

mitâ   miter     âmâ 

mîtnâ  émietter    dèvnâ 

mitonâ  mitonner    âmâ ou tonâ 

mitralyî  mitrailler    travalyî 

mizâ   miser     âmâ   + 

mizî   miser     pouêzî  + A 

mnâ   mener    47. 

mnafî  menacer    trafî 

mnassî  menacer    trassî  

mnotâ  menotter    âmâ 

mnuzî  menuiser    pouêzî 

mnyi   venir     110. 

mobilizî  mobiliser    pouêzî 

modâ  partir     âmâ 

modèlâ  modeler    modlâ 

modèrâ  modérer    abèrâ 

modèrnizî  moderniser    pouêzî 

môdi   maudire    108. 

modifyî  modifier    balouryî 

modlâ  modeler    33.   + 

modre  moudre    meudre 

modulâ  moduler    âmâ 

moflyâ  souffler gros   kâblyâ 

mofnâ  renâcler    abouâtrâ 

mokâ  moquer    âmâ 

mokafâ  écumer...    âmâ 

mokassî  coller aux mains  (ep. d'un  

    reblochon trop salés)  trassî 

molâ   meuler    portâ / postâ A 

molèstâ  molester    adaptâ 

molinâ  mouliner    âmâ   A 

molin-nâ  mouliner    âmâ   V 

moltonâ  molletonner   âmâ 

molyandrâ  mouiller...    abouâtrâ 

molyî  mouiller    apoyî 

momifyî  momifier    balouryî 
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mondâ  sarcler    âmâ 

mondyalizî mondialiser   pouêzî 

monèyî  monnayer    balyî 

montâ  monter    âmâ 

montrâ  montrer    abouâtrâ 

moralizî  moraliser    pouêzî 

mordilyî  mordiller    travalyî 

morfondre  morfondre    rêdre 

morflyâ  renifler    kâblyâ 

morgâ  bouder    fatigâ 

mori   mourir    109. 

morsèlâ  morceler    morslâ 

morslâ  morceler    mnâ 

mortézî  mortaiser    pouêzî 

mortifyî  mortifier    balouryî 

morzlyî  mordiller    balouryî 

moshardâ  moucharder   parlâ   A 

moshî  moucher    péshî 

mossâ  mousser    âmâ   * 

motivâ  motiver    âmâ 

motorizî  motoriser    pouêzî 

motri  meurtrir    fèblyi 

mouâ  muer     touâ 

moûblyâ  meubler    kâblyâ 

mouin-nâ  mugir    âmâ 

moûlâ  mouler    âmâ 

mourdre  mordre    meûrdre  V 

moushardâ moucharder   parlâ   V 

mozi   moisir    grossi 

mtâ   mettre    ptâ 

mudre  moudre    meudre  V 

multiplèyî  multiplier    travalyî  V 

multipliyî  multiplier    travalyî  A 

murâ   murer    bârâ 

murmurâ  murmurer    bârâ 

mutâ   muter     âmâ 

mutilâ  mutiler    âmâ 

muzardâ  musarder    parlâ 

muz(è)lâ  museler    modlâ 

myâlyî  miauler    travalyî  + 

myâyî  miauler    travalyî  + 

myi   venir     mnyi 

myôlâ  miauler    âmâ 

myon-nâ  pleurnicher    âmâ 

myon-nalâ  pleurnicher...   âmâ 

myoulâ  miauler    âmâ 

mzhî   manger    bdyî 

mzrâ   mesurer    almâ   + 

mzurâ  mesurer    âmâ   + 
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N 

 

nachonalizî nationaliser    pouêzî 

naitre  naître     136. 

naivre  neiger    166.   A 

napâ   napper    âmâ 

nargâ  narguer    fatigâ 

natâ   natter     âmâ 

naturalizî  naturaliser    pouêzî 

navigâ  naviguer    fatigâ 

nazhî   nager     shanzhî 

néglijî  négliger    travalyî 

négossyî  négocier    balouryî 

nêrèyî  noircir    travalyî 

nètèyî  nettoyer    balyî   + 

nètyî   nettoyer    balouryî  + 

neûtralizî  neutraliser    pouêzî 

nèvolâ  neigeoter    trovâ ou postâ 

nèvotâ  neigeoter    postâ 

nèyî   noyer     balyî 

nèzhî   neiger    shanzhî  V 

nêzî   rouir  (ep. du chanvre)  pouêzî 

nichî   nicher    travalyî 

nidifyî  nidifier    balouryî 

niflyâ  flairer    kâblyâ 

nipâ   vêtir     âmâ 

niv(è)lâ  niveler    modlâ 

niyî   nier     balyî 

nomâ  nommer    âmâ 

nori   nourrir    flyori 

normalizî  normaliser    pouêzî 

notâ   noter     âmâ 

notifyî  notifier    balouryî 

nouâ   nouer     touâ   V 

nuire   nuire     rire 

numérizî  numériser    pouêzî 

numérotâ  numéroter    postâ 

numrotâ  numéroter    postâ 

nyan-nyoulâ lambiner    âmâ   + 

nyâ-nyoulâ lambiner    âmâ   + 

nyarâ  rouspéter, râler   bârâ 

nyargâ  narguer    fatigâ 

nyeutâ  nouer     âmâ   A 

nyoulâ  lambiner    âmâ 

 

O 

 

obè-i   obéir     aji   A 

obèyi   obéir     aji   V 



 

2 - Lô vèrbo savoyâ       80 

objèktâ  objecter    adaptâ 

oblyâ   oublier    kâblyâ  + 

oblèyî  oublier    travalyî  + 

oblijî   obliger    travalyî 

oblikâ  obliquer    âmâ 

obliyî  oublier    balyî   + 

obsarvâ  observer    zharnâ 

obsèdâ  obséder    âmâ 

obtènyi  obtenir    obtnyi 

obtnyi  obtenir    tnyi 

ofinsâ  offenser    âmâ 

ofissyalizî  officialiser    pouêzî 

ofri   offrir     sofri 

ofuskâ  offusquer    adaptâ 

ogmintâ  augmenter    âmâ 

okajnâ  occasionner   tnâ   + 

okajonâ  occasionner   âmâ   + 

oksidâ  oxyder    âmâ 

oksijénâ  oxygéner    âmâ 

oktrèyî  octroyer    travalyî  V 

oktroyî  octroyer    travalyî  A 

okupâ  occuper    âmâ 

omologâ  homologuer   fatigâ 

onbrâ  ombrager    abouâtrâ 

onbrazhî  ombrager    shanzhî 

ondèyî  ondoyer    balyî 

ondulâ  onduler    âmâ 

onorâ  honorer    bârâ 

opèrâ  opérer    abèrâ 

opinâ  opiner    âmâ 

opozâ  opposer    trovâ / postâ 

oprèssâ  oppresser    âmâ   * 

oprimâ  opprimer    âmâ 

optâ   opter     adaptâ 

ordonâ  ordonner    âmâ 

organizî  organiser    pouêzî 

oripilâ  horripiler    âmâ 

orlâ   ourler    adaptâ  A 

ornâ   orner     adaptâ 

ortografyî  orthographier   balouryî 

oryintâ  orienter    âmâ 

oskultâ  ausculter    âmâ 

ospitalizî  hospitaliser    pouêzî 

(h)ôssî  hausser    trassî 

ostinâ  obstiner ; ennuyer  âmâ 

ôtantifyî  authentifier    balouryî 

otomatizî  automatiser    pouêzî 

otopsyî  autopsier    balouryî 

otorizî  autoriser    pouêzî 

ouafâ  clapoter    âmâ 

ouatâ  ouater    âmâ 
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ouatâ  claquer au vent   âmâ 

ouatassî  claquer au vent   trassî 

ouatinâ  ouatiner    âmâ 

oubliyî  oublier    balyî   + 

ouintâ  enter, greffer   âmâ 

oûlyî   huiler le vin   balouryî 

ourdi   ourdir    flyori  

ourlâ   ourler    adaptâ  V 

ouspilyî  houspiller    travalyî 

outâ   ôter     âmâ   V 

outilyî  outiller    travalyî 

outrâ   outrer    abouâtrâ 

outrazhî  outrager    shanzhî 

ouvrazhî  ouvrager    shanzhî 

ovachnâ  ovationner    tnâ   + 

ovachonâ  ovationner    tnâ / âmâ  + 

ovyî   souffler très fort  

    (ep. du vent)   travalyî 

ôzâ   oser     âmâ 

 

P 

 

pachintâ  patienter    âmâ 

pachnâ  passionner    tnâ   + 

pachonâ  passionner    âmâ / âmâ  + 

paganizî  paganiser    pouêzî 

paivrâ  poivrer    abouâtrâ 

pâkèyî  pâturer, pacager   travalyî 

paktizî  pactiser    pouêzî 

pâlâ   pelleter    âmâ 

palâbrâ  palabrer    abouâtrâ 

palatâ  bêcher    âmâ   V 

palmâ  palmer    adaptâ 

palotâ  bêcher    postâ   A 

palpâ  palper    adaptâ 

palpitâ  palpiter    âmâ 

palyî   pailler    travalyî 

panâ   essuyer, torcher   âmâ 

panâ   paner (panure)   âmâ 

panfyî  emplir la panse   balouryî 

panifyî  panifier    balouryî 

panikâ  paniquer    âmâ 

panossâ  passer la serpillière  âmâ A 

panossî  passer la serpillière  trassî V 

panshî  pencher    péshî 

pantoflyî  pantoufler    balouryî 

papilyènâ  papillonner    âmâ   V 

papilyonâ  papillonner    âmâ   A 

papilyotâ  papilloter    âmâ   V 

paplotâ  chipoter    postâ 
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papotâ  papoter    postâ 

paprassî  paperasser    trassî 

papyassî  papoter    trassî   + 

parâ   parer     bârâ 

parachutâ  parachuter    âmâ 

paradâ  parader    âmâ 

parafinâ  paraffiner    âmâ 

parafolyî  voliger    travalyî 

paraitre  paraître    137.   A 

paralizî  paralyser    pouêzî 

parchaitre  percevoir    batre 

parchaivre  percevoir    archaivre 

pardnâ  pardonner    27.   + 

pardonâ  pardonner    28.   + 

pardurâ  perdurer    bârâ 

parèssî  paresser    trassî 

parétre  paraître    paraitre  V 

parfèchonâ perfectionner   âmâ 

parfî   percer    69. 

parfére  parfaire    fére 

parf(o)mâ  parfumer    f(o)mâ  + 

parforâ  perforer    bârâ 

parfumâ  parfumer    âmâ   + 

parin-nâ  parrainer    âmâ 

parkâ  parquer    âmâ 

parkètâ  parqueter    âmâ 

parkizichnâ perquisitionner   tnâ 

parkizichonâ perquisitionner   tnâ / âmâ 

parkore  parcourir    kore 

parlâ   parler     41. 

parlamintâ parlementer   âmâ   A 

parlèmintâ parlementer   âmâ   V 

parlotâ  parloter    postâ 

parmètre  permettre    promètre 

parmnyi  parvenir    mnyi   + 

parpétrâ  perpétrer    abouâtrâ 

parpétouâ  perpétuer    touâ 

parpétu-â  perpétuer    parpétouâ 

parsékutâ  persécuter    âmâ 

parsèvèrâ  persévérer    abèrâ 

parsî   percer    72. 

parsaivre  percevoir    dèvai 

parsèvai  percevoir    dévai 

parsonalizî personnaliser   pouêzî 

parsouadâ  persuader    âmâ 

partissipâ  participer    âmâ 

partazhî  partager    shanzhî 

partorbâ  perturber    adaptâ  A 

parturbâ  perturber    adaptâ  V 

parvarti  pervertir    flyori 

parvnyi  parvenir    vnyi   + 
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paryî   parier     balouryî 

passâ   passer    âmâ   * 

passifyî  pacifier    balouryî 

passotâ   passer sans arrêt   postâ 

pastorizî  pasteuriser    pouêzî 

patâ   bander (une plaie)  âmâ 

patafyolâ  fesser     postâ 

patalâ  galoper, courir   âmâ 

patassî  tripoter, brasser   trassî 

patchokâ  brasser la boue   postâ   + 

patchyokâ   brasser la boue   postâ   + 

pâti   pâtir     flyori 

patinâ  patiner    âmâ 

patintâ  patenter    âmâ 

patouézî  patoiser    pouêzî 

patôzhî  patauger    shanzhî 

patronâ  patronner    âmâ 

patrolyî  patrouiller    travalyî 

pâturâ  pâturer    bârâ 

patyokâ  brasser la boue   postâ   + 

pavâ   paver     âmâ 

pavanâ  pavaner    âmâ 

pavouézî  pavoiser    pouêzî 

payî   payer     travalyî / balyî A 

pchî   pisser, uriner   66. 

pchotâ  pissoter    âmâ 

pêchnâ   pensionner    tnâ 

pédalâ  pédaler    âmâ 

pêdre  pendre    rêdre 

pèkâ   piquer    pnâ   + 

péklyâ  piauler, pépier   kâblyâ 

péklyotâ  affaiblir    âmâ 

pèlâ   peler     glyètâ  + 

pèlatâ  peler...    âmâ 

pèloshî  manger lentement...  aboshî 

pèlotâ  manger des broutilles  postâ 

pèltâ   pelleter    âmâ 

pèlyî   écailler    travalyî 

pènâ   peigner    pnâ 

pénalizî  pénaliser    pouêzî 

pènètrâ  pénétrer    abouâtrâ 

pépyî   pépier    travalyî 

pérdre  perdre    pêrdre  V 

pêrdre  perdre    149.   A 

pèrfèchonâ perfectionner   âmâ 

périklyitâ  péricliter    âmâ 

péshî   pécher    76. 

péshî   pêcher    76. 

pèstâ   pester    âmâ 

pètâ   péter     glyètâ 

pètalyî  faire des bruits secs  travalyî  + 
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pètaradâ  pétarader    âmâ 

pètilyî  pétiller    balouryî  + 

pètlyî  pétiller    ablyî (var. 1) + 

pètolâ  crotter (ep. des chèvre)  âmâ 

pètolyî  faire des bruits sourds   travalyî  + A 

pètoulyî  faire des bruits sourds   travalyî  + V 

pétre   paître     154. 

pétri   pétrir     aji 

peufâ  poudrer    âmâ 

peûplyâ  peupler    kâblyâ  + 

peûrzhî  purger    shanzhî 

peussâ  pousser    âmâ   * 

pèyî   payer     travalyî / balyî 

p(è)zâ  peser     mnâ   + 

pfâ   pouffer de rire   poufâ 

pifâ   sentir     âmâ   + 

piflyâ  essouffler    kâblyâ 

pifrâ   sentir     abouâtrâ  + 

pijonâ  pigeonner    âmâ   V 

pikalyènâ  chipoter pour un sou   âmâ 

piknikâ  pique-niquer   âmâ 

pikolâ  boire...    postâ 

pikotâ  picoter    postâ 

pilâ   piler, écraser   âmâ 

pilonâ  pilonner    âmâ 

pilotâ  piloter    âmâ 

pilyî   tirer au sort ; piller  travalyî 

pimintâ  pimenter    âmâ 

pinalyî  pinailler    travalyî 

pinchnâ  pensionner    pêchnâ 

pindilyî  pendiller    travalyî 

pindoulyî  pendouiller    travalyî 

pindre  peindre    krindre 

pindre  pendre    rêdre   V 

pinglyî  enfiler le tabac   balouryî 

pin-nâ  peiner    âmâ 

pinpâ  toiletter    âmâ 

pinsâ   penser    âmâ 

pinshî  pencher    péshî 

pinsî   pincer    trassî 

pintâ   pinter, enivrer   âmâ 

pintâ   teinter    âmâ 

pinturâ  peinturer    bârâ 

pinturâ  peinturer    bârâ 

pinturlurâ   peinturlurer   bârâ 

pinzhnâ  pigeonner    tnâ   A 

pinyoshî  pignocher    péshî 

pipâ   piper, boire...   âmâ 

piratâ  pirater    âmâ 

pirouètâ  pirouetter    âmâ 

pistâ   pister, filer...  . âmâ 
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pistonâ  pistonner    âmâ 

pitâ   piler, écraser   âmâ 

pitatâ  marcher vite   âmâ 

pivotâ  pivoter    âmâ 

pizî   piler, écraser...   pouêzî 

pkâ   piquer    pnâ   + 

plâ   peler     pèlâ 

plyafî  placer    trafî   + 

plyafonâ  plafonner    âmâ 

plyakâ  plaquer    âmâ 

plyakardâ  placarder    parlâ 

plyânâ  planer    âmâ 

plyanifyî  planifier    balouryî 

plyankâ  planquer    âmâ 

plyantâ  planter    âmâ 

plyassî  placer    trassî   + 

plyastiflyî  plastifier    balouryî 

plyastikâ  plastiquer    âmâ 

plyâtrâ  plâtrer    abouâtrâ 

plyédâ  plaider    âmâ 

plyére  plaire     157. 

plyèshî  ôter la peau (des fruits)  péshî   + 

plyeurâ  pleurer    plyorâ 

plyeuyî  épouiller    travalyî 

plyèvnashî  pleuviner    péshî 

plyèvotâ  pleuviner    postâ 

pl(y)èyî  plier, envelopper   balyî 

plyézantâ  plaisanter    âmâ   A 

plyézintâ  plaisanter    âmâ 

plyindre  plaindre, gémir   krindre 

plyingâ  soupirer, gémir   fatigâ 

plyissî  plisser    trassî 

plyomâ  plumer ; éplucher   54. 

plyomatâ  ôter des plumes   âmâ 

plyonbâ  plomber    âmâ 

plyonzhî  plonger    shanzhî 

plyorâ  pleurer    49.   + 

plyoshî  ôter la peau (des fruits)  péshî   + 

plyotâ   caresser, blottir   postâ 

plyovnâ  pleuviner    abouâtrâ 

plyuvre  pleuvoir    167. 

plyûvre  pleuvoir    plyuvre 

pnâ   peigner    37. 

pofâ   pouffer de rire   âmâ   + 

pôfinâ  peaufiner    âmâ 

polarizî  polariser    pouêzî 

polatâ  copuler (ep. du coq)  âmâ 

politizî  politiser    pouêzî 

polouâ  polluer    touâ 

polu-â  polluer    polouâ 

polyin-nâ  pouliner    âmâ 
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pomâ  pommer    âmâ 

pomadâ  pommader    âmâ 

pondre  pondre    rêdre 

poni   punir     flyori 

ponkchonâ ponctionner   âmâ 

ponpâ  pomper    âmâ 

ponponâ  pomponner    âmâ 

ponsâ  poncer    âmâ   V 

ponsî   poncer    trassî   A 

pontalâ  grimper...    âmâ 

popotâ  faire la popote   âmâ 

pori   pourrir    flyori 

porsêvre  percevoir    archaivre  V 

porsuivre  poursuivre    suivre 

portâ   porter    50. 

portèyî  ouvrir et fermer les portes  

    sans arrêt    travalyî 

porzhî  purger    shanzhî 

poshî   pocher    péshî 

possèdâ  posséder    âmâ 

postâ   poster    51. 

postulâ  postuler    âmâ 

potassî  potasser    trassî 

potringâ  droguer...    âbouâtrâ 

pouâ   tailler     touâ 

pouaizî  puiser    pouêzî 

pouêzî  puiser    82. 

poufâ  pouffer de rire   âmâ   + 

pouintâ  pointer    âmâ 

pouintilyî  pointiller    balouryî 

pouponâ  pouponner    âmâ 

pourtâ  porter    adaptâ  V 

poustâ  poursuivre qq.   âmâ 

povai   pouvoir    126. 

pozâ   poser     trovâ 

pozichnâ  positionner    pozichonâ 

pozichonâ  positionner    tonâ ou âmâ 

pralinâ  praliner    âmâ 

pratikâ  pratiquer    âmâ 

prédèstinâ  prédestiner    âmâ 

prédire  prédire    ékrire 

prédominâ  prédominer    âmâ 

prêdre  prendre    139. 

préfassî  préfacer    trassî 

prèfèrâ  préférer    abèrâ 

préfigurâ  préfigurer    bârâ 

préformâ  préformer    portâ 

préjujî  préjuger    travalyî 

prékonizî  préconiser    pouêzî 

prélèvâ  prélever    lvâ 

préméditâ  préméditer    âmâ 
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prèmètre  promettre    promètre  V 

prèmnâ  promener    mnâ   V 

prémnyi  prévenir    mnyi   + 

prémoni  prémunir    flyori 

prénomâ  prénommer    âmâ 

préparâ  préparer    bârâ 

préshî  prêcher    péshî 

prèssâ  presser, hâter   glyètâ  * 

préssèdâ  précéder    âmâ 

prèssî  presser, serrer   trassî 

préssinti  pressentir    konsinti 

préssipitâ  précipiter    âmâ 

préssizî  préciser    pouêzî 

prétâ   prêter     âmâ 

prétêdre  prétendre    rêdre   A 

prétindre  prétendre    rêdre   V 

prévnyi  prévenir    vnyi   + 

prèyî   prier     balyî 

prézarvâ  préserver    zharnâ 

prézazhî  présager    shanzhî 

prézhî  prêcher    shanzhî 

prêzî   priser     pouêzî  V 

prézidâ  présider    âmâ 

prézintâ  présenter    âmâ 

primâ  primer    âmâ 

prindre  prendre    prêdre  V 

privâ   priver    âmâ 

priviléj(y)î  privilégier    priviléjyî 

prîzî   priser     pouêzî  V 

prézumâ  présumer    âmâ 

prodigâ  prodiguer    fatigâ 

produire  produire    détruire 

profanâ  profaner    âmâ 

profèssâ  professer    âmâ   * 

profétizî  prophétiser    pouêzî 

profilâ  profiler    âmâ 

profitâ  profiter    âmâ 

progrèssî  progresser    trassî 

proj(è)tâ  projeter    âmâ 

prokl(y)amâ proclamer    âmâ 

prokurâ  procurer    bârâ 

prolifèrâ  proliférer    abèrâ 

prolonzhî  prolonger    shanzhî 

prom(è)nâ  promener    mnâ 

promètre  promettre    152. 

promnyi  provenir    mnyi   + 

prônâ  clamer    âmâ 

prononsî  prononcer    trassî 

pronostikâ  pronostiquer   âmâ 

propazhî  propager    shanzhî 

propozâ  proposer    trovâ   + 
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propôzâ  proposer    âmâ   + 

prorozhî  proroger    shanzhî 

prospèktâ  prospecter    adaptâ 

prospèrâ  prospérer    abèrâ 

prossèdâ  procéder    âmâ 

prostarnâ  prosterner    zharnâ 

prostitouâ   prostituer    kontinouâ 

prostitu-â  prostituer    prostitouâ 

protèstâ  protester    adaptâ 

protèzhî  protéger    shanzhî 

provâ  prouver    trovâ 

provnyi  provenir    vnyi   + 

provokâ  provoquer    âmâ 

psalmodyî   psalmodier   balouryî 

ptâ   mettre    almâ   + 

publèyî  publier    balyî   V 

publiyî  publier    balyî   A 

pudrâ  poudrer    abouâtrâ 

pufâ   répandre de la cendre ou  

    de la terre fine pour  

    faire partir la neige  âmâ   V 

pululâ  pulluler    âmâ 

puplyâ  peupler    kâblyâ  + 

purifyî  purifier    balouryî 

putréfyî  putréfier    balouryî 

puzhî  épucer    shanzhî 

pyafâ  piaffer    âmâ 

pyalyî  piailler    travalyî  + 

pyan-nâ  pédaler au rouet   âmâ 

pyanotâ  pianoter    âmâ 

pyapyassî  papoter    trassî   + 

pyètnâ  piétiner    abouâtrâ  V 

pyeûrnâ  corner, klaxonner   abouâtrâ 

pyeutnâ  piétiner    abouâtrâ  + A 

pyézhî  piéger    shanzhî 

pyoshî  piocher    péshî 

pyotnâ  piétiner    abouâtrâ  + A 

pyoulâ  piauler    âmâ   + 

pyoulafî  gémir, pleurnicher  trafî   + 

pyoulatâ  gémir, pleurnicher  âmâ   + 

pyounâ  récriminer, critiquer  âmâ 

pyoushî  pincer, presser   péshî 

pyulâ  piauler    âmâ   + 

pyulafî  gémir, pleurnicher  trafî   + 

pyulatâ  gémir, pleurnicher  âmâ   + 

pzâ   peser     mnâ   + 

 

R 

 

rabadâ  re-soulever    âmâ 
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rabâshî  rabâcher    péshî 

rabatre  rabattre    batre 

rabéssî  rabaisser    trassî 

rabiboshî  rabibocher    péshî 

rabilitâ  réhabiliter    âmâ 

rabilyî  rhabiller, rebouter  travalyî 

rabistokâ  rafistoler    âmâ   + 

rabitouâ  réhabituer    kontinouâ 

rablassî  marauder    trassî 

rablyî   rhabiller, vêtir à nouveau ablyî 

rabolâ  arriver, amener...   âmâ   A 

rabônâ  réabonner    âmâ 

raboshî  retourner qc. en dedans  péshî 

rabotâ  raboter    postâ 

raboulâ  arriver, amener...   âmâ   V 

rabrouâ  rabrouer    touâ 

rabyotâ  gratter, racler   postâ 

rach(o)nâ  rationner    tnâ / âmâ  + 

rachtâ  rasseoir    achtâ 

rachurâ  rassurer    bârâ 

radaptâ  réadapter    adaptâ 

radeufî  radoucir    trafî 

radikalizî  radicaliser    pouêzî 

radinâ  radiner    âmâ 

radotâ  radoter    postâ 

radyî   radier, barrer   travalyî 

rafâ   s'ébouler, glisser   âmâ 

rafandre     rajouter de l'eau dans la soupe  rêdre 

rafarmi  raffermir    flyori 

rafèktâ  ré-affecter    adaptâ 

rafinâ  raffiner    âmâ 

rafirmâ  ré-affirmer    âdaptâ 

rafistolâ  rafistoler    âmâ   + 

radyôgrafyî radiographier   balouryî 

râflyâ  rafler     kâblyâ 

rafolâ  raffoler    postâ 

rafréshî  rafraîchir    péshî 

rafutâ  raffûter    âmâ 

rag-nâ  caqueter    âmâ 

ragotâ  ragoûter    âmâ 

ragranti  ragrandir    âmâ 

raidi   raidir     flyori 

raiznâ  raisonner    tnâ 

rajouin-ni  rajeunir    flyori 

rajoutâ  rajouter    âmâ 

rajustâ  rajuster    âmâ 

rakâ   raquer, payer   âmâ 

rakètâ  racketter    âmâ 

râklyâ  racler     kâblyâ 

râklyènâ  racler, balayer   âmâ 

rakolâ  racoler    âmâ 
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rakonpanyî raccompagner   travalyî 

rakontâ  raconter    âmâ 

rakordâ  raccorder    portâ   A 

rakorsi  raccourcir    flyori   A 

rakorti  raccourcir    flyori   V 

rakourdâ  raccorder    portâ   V 

rakoutumâ  réaccoutumer   âmâ 

rakroshî  raccrocher    aproshî 

raktivâ  réactiver    âmâ 

raktu-alizî  réactualiser    pouêzî 

râlâ   râler     âmâ 

ralinti  ralentir    flyori 

ralinyî  réaligner    travalyî 

ralmâ  rallumer    almâ 

ralonzhî  rallonger    shanzhî 

ralyî   rallier    travalyî 

râlyî   pleurnicher...   travalyî  + 

ramâ   ramer     âmâ 

ramadouâ  ré-amadouer   touâ 

ramadou-â ré-amadouer   ramadouâ 

ramassâ  ramasser    âmâ   * 

ramènâ  ramener    mnâ   + 

raménazhî  réaménager    shanzhî  A 

rameutâ  rameuter    âmâ 

ramifyî  ramifier    balouryî 

ramin-nazhî réaménager    shanzhî  V 

ramnâ  ramener    mnâ   + 

ramoli  ramollir    flyori 

ramonâ  ramoner    âmâ 

ramotâ  gronder, réprimander  postâ 

ranbobinâ  rembobiner    âmâ 

ranborsâ  rembourser    âmâ   + 

ranforsî  renforcer    amorsî 

ranglyâ  vomir    kâblyâ 

ranglyotâ  vomir par petits rejets  postâ   A 

rangotâ  vomir par petits rejets  âmâ   V 

rankilyî  redresser les quilles (au jeu) travalyî  + 

rankontrâ  rencontrer    abouâtrâ  + 

ranimâ  ranimer    âmâ 

ranpâ  ramper    âmâ 

ranplyassî  remplacer    trassî   + 

ransi   rancir     grossi 

ranvarsâ  renverser    âmâ   + 

râpâ   râper     âmâ 

rap(a)lâ  rappeler    ap(a)lâ  + 

raparaitre  réapparaître   paraitre  A 

raparétre  réapparaître   paraitre  A 

rapatriyî  rapatrier    balyî 

rapilyî  grappiller    travalyî 

râpinâ  marauder, rapiner  âmâ 

rapîssî  rapiécer    trassî   A 
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rapistolâ  rafistoler    âmâ   + 

rapistokâ  rafistoler    âmâ   + 

raplyani  ré-aplanir     flyori 

raplyan-nâ ré-aplanir    âmâ 

raplyati  raplatir    flyori 

raplyikâ  rappliquer    âmâ 

rapondre  rattacher...    rêdre 

raportâ  rapporter    portâ   A 

rapourtâ  rapporter    âmâ   V 

rapoyî  ré-appuyer    apoyî 

raprêdre  rapprendre    prêdre  A 

raprindre  rapprendre    prêdre  V 

raproshî  rapprocher    aboshî 

raprovijnâ  rapprovisionner   tnâ 

raprovijonâ  rapprovisionner   tnâ / âmâ 

raptissî  rapetisser    trassî 

raptyouti  rapetisser    flyori 

rapyéssî  rapiécer    trassî   V 

rarifyî  raréfier    balouryî 

rarinzhî  réarranger    shanzhî 

rashtâ  racheter    ashtâ 

rassazyî  rassasier    travalyî 

râssî   scier     trassî 

rassinblyâ  rassembler    kâblyâ 

rassorti  rassortir    flyori 

ratâ   rater, manquer   âmâ 

ratâ   chasser les rats   âmâ 

ratashî  rattacher    péshî 

ratassî  tracasser    trassî 

ratatinâ  ratatiner    âmâ 

râtèlâ  râteler    modèlâ  + 

ratibouêzî  ratiboiser    pouêzî 

ratifyî  ratifier    balouryî 

râtissî  ratisser    trassî 

râtlâ   râteler    modlâ  + 

ratrapâ  rattraper    âmâ 

raturâ  raturer    bârâ 

ravai   ravoir, rattraper   125. 

ravalâ  ravaler    parlâ 

ravazhî  ravager    shanzhî 

raveudâ  rêvasser    âmâ 

ravigorâ  revigorer    portâ 

ravigotâ  ravigoter    postâ 

ravitalyî  ravitailler    travalyî 

ravivâ  raviver    âmâ 

ravizî  raviser    pouêzî 

ravouin-nâ raviner    âmâ 

razâ   raser     âmâ 

razhî   rager     shanzhî 

razhouin-ni rajeunir    flyori 

râyî   pleurnicher...   travalyî  + 
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rbaire  reboire    baire   + 

rbalyî  redonner    balyî 

rbatâ   rouler    âmâ   + 

rbatèyî  rebaptiser    travalyî  V 

rbâti   rebâtir    flyori 

rbatizî  rebaptiser    pouêzî 

rbatre  rebattre    batre 

rbèkâ  redresser (se)   âmâ 

rbèlâ   rebeller    âmâ 

rbéssî  rebaisser    trassî  

rbènâ  biner à nouveau   âmâ 

rbifâ   rebiffer    âmâ 

rbikâ   redresser (se)   âmâ 

rbiklyâ  redresser (se)   kâblyâ 

rbilyî   regimber    travalyî  + 

rblyanshi  reblanchir    blyanshi 

rblyoshî  finir de traire   péshî 

rboklyâ  redresser (se)   kâblyâ 

rbonbâ  bomber    âmâ 

rbondi  rebondir    flyori 

rbonifyî  améliorer    balouryî 

bordâ  reborder    portâ 

rbotnâ  reboutonner   abouâtrâ  A 

rbouêzî  reboiser    pouêzî 

rbouknâ  reboutonner   abouâtrâ  + V 

rboushî  reboucher    péshî 

rboutnâ  reboutonner   abouâtrâ  + V 

rbrétâ  retourner...    âmâ 

rbrûlâ  rebrûler    âmâ 

rbutâ  rebuter    âmâ 

rbûzhî  re-bouger    shanshî 

rbyolâ  repousser...    postâ 

rchaivre  recevoir    164. 

rchêtre  ressentir    batre   A 

rchintre  ressentir    batre   V 

rchinyî  rechigner    travalyî 

rchitrâ  éclabousser    abouâtrâ 

rchitrolâ  éclabousser    âmâ 

rchutâ  rechuter    âmâ 

rchûtâ  abriter de la pluie   âmâ 

rdaivre  redevoir    daivre 

rdéchêdre  redescendre   rêdre   A 

rdéchindre redescendre   rêdre   V 

rdéfére  redéfaire    fére 

rdékopâ  re-découper   âmâ 

rdékrèvi  redécouvrir    krèvi   V 

rdékrovi  redécouvrir    krovi   A 

rdèlâ   fuir la queue levée  âmâ 

rdémarâ  redémarrer    bârâ 

rdèmnyî  redevenir    mnyi   + 

rdèvnyî  redevenir    mnyi   + 
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rdévri  re-détourner   vri 

rdire   redire     dire 

rdiskutâ  rediscuter    âmâ 

rdistribu-â   redistribuer   touâ 

rdoblyâ  redoubler    kâblyâ 

rdorâ   redorer    âmâ 

rdotâ   redouter    âmâ 

rdotâ   re-doter    âmâ 

rdrèfî  redresser    trafî 

rdrèssî  redresser    trassî 

rduire  réduire    détruire  V 

réaji   réagir     aji 

réalizî  réaliser    pouêzî 

réarmâ  réarmer    âmâ 

rèbaire  reboire    baire   + 

rêbâlâ  remballer    âmâ 

rêbarkâ  rembarquer    parlâ 

rèbdyî  remanger    bdyî 

rêblèyî  remblayer    balyî 

rêborâ  rembourrer    bârâ   A 

rêborsâ  rembourser    âmâ   + 

rêbôshî  rembaucher   péshî 

rêbouêtâ  remboîter    âmâ 

rédifyî  réédifier    balouryî 

rédijî   rédiger    travalyî 

réditâ  rééditer    âmâ 

rèdmandâ   redemander   âmâ 

rêdre   rendre    138. 

rêdromi  rendormir    dromi  A 

rédukâ  rééduquer    âmâ 

réduire  réduire    détruire  A 

rêfatâ  enfiler à nouveau   âmâ 

réflyéchi  réfléchi    afranchi 

rêflyouâ  renflouer    touâ 

rêfonsâ  renfoncer    âmâ 

réformâ  réformer    portâ 

rêforsî  renforcer    trassî 

réfrèyî  refroidir    travalyî  A 

rêfromâ  renfermer    trovâ   A 

rêfronyî  renfrogner    travalyî 

réfujyî  réfugier    balouryî  + 

régâlâ  régaler    âmâ   + 

rêgazhî  rengager    shanzhî 

réglyâ  régler     kâblyâ 

réglèmintâ  réglementer   âmâ   V 

réglyamintâ réglementer   âmâ   V 

règolyî  réjouir...    travalyî 

rêgréssî  rengraisser    trassî 

régulâ  réguler    âmâ 

rêguèrnâ  réamorcer    âmâ 

rêguin-nâ  rengainer    âmâ 
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réjènèrâ  régénérer    bârâ 

réji   régir     aji 

réjintâ  régenter    âmâ 

rèjistrâ  registrer    abouâtrâ 

réjyonalizî  régionaliser   pouêzî 

rékapitulâ  récapituler    âmâ 

rékilibrâ  rééquilibrer    abouâtrâ 

rêkilyî  redresser les quilles (au jeu) travalyî  + 

rékizich(o)nâ réquisitionner   tnâ / âmâ  + 

réklyamâ  réclamer    âmâ   + 

rèkmandâ  recommander   âmâ 

rèkminfî  recommencer   trafî 

rèkminsî  recommencer   trassî 

rékoltâ  récolter    âmâ 

rékonfortâ  réconforter    âmâ 

rékonpinsâ récompenser   âmâ 

rêkontrâ  rencontrer    abouâtrâ  + 

rékrire  récrire    ékrire 

rèktifyî  rectifier    balouryî 

rékupèrâ  récupérer    abèrâ 

rékutâ  réécouter    âmâ 

règzaminâ  réexaminer    âmâ 

rélâ   crier de douleur   âmâ 

rélarzhi  rélargir    flyori   + 

rélarzhî  rélargir    shanzhî  + 

rèlyî   rayer     travalyî  + 

rêmâlyî  remmailler    travalyî 

rêmalyotâ  remmailloter   postâ 

rêmandâ  renvoyer...    âmâ 

rêmanshî  remmancher   péshî 

rêmanzhî  remmancher   shanzhî 

rêm(è)nâ  remmener    mnâ 

rèmnyi  revenir    mnyi 

rêmouèlâ  ré-entasser    glyètâ 

rèmzhî  remanger    mzhî 

rénovâ  rénover    âmâ 

rényî   régner    travalyî 

rêpaktâ  rempaqueter   adaptâ 

rêpalyî  rempailler    travalyî 

répanshî  ré-étendre    péshî 

r(é)parâ  réparer    bârâ 

réparkutâ  répercuter    âmâ 

réparti  répartir    flyori 

rêpatâ  ré-envelopper   âmâ 

rêpâtâ  repétrir    âmâ 

répêdre  répandre    rêdre 

r(é)pètâ  répéter    âmâ 

rêpilâ  rempiler    âmâ 

rèpkâ  repiquer    rpkâ 

rèpnâ  repeigner    rpnâ 

rêplyassî  remplacer    trassî   + 
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rêployî  remployer    travalyî  A 

rêplyi  remplir    fèblyi  + A 

r(é)plyikâ  répliquer    âmâ 

rêplyomâ  remplumer    plyomâ 

répondre  répondre    rêdre 

rêportâ  remporter    portâ   A 

r(é)primâ  réprimer    âmâ 

r(é)primindâ réprimander   âmâ 

réprovâ  réprouver    trovâ 

rèptâ   remettre    ptâ 

réputâ  réputer    âmâ 

réshapâ  réchapper    âmâ 

résheudâ  réchauffer...   âmâ 

rèskilyî  resquiller    travalyî 

rèskontâ  réescompter   âmâ 

rèsmèlâ  ressemeler    âmâ   + 

rèspèdyî  réexpédier    travalyî 

rèspèktâ  respecter    âmâ 

rèspirâ  respirer    bârâ 

rèsplyindi  resplendir    flyori 

rèsponsabilizî responsabiliser   pouêzî 

rèssèpchonâ réceptionner   tnâ / âmâ 

réssèyî  réessayer    travalyî 

réssî   scier     trassî 

réssidivâ  récidiver    âmâ 

réssitâ  réciter    âmâ 

réssussitâ  ressusciter    âmâ 

rèstâ   rester, demeurer   glyètâ 

rèstitouâ  restituer    kontinouâ  + 

rèstitu-â  restituer    rèstitouâ 

rèstorâ  restaurer    âmâ 

rèstrindre  restreindre    krindre 

rèstrukturâ restructurer    bârâ 

rétâ   arrêter    âmâ 

rétablyi  rétablir    flyori 

rêtabilizî  rentabiliser    pouêzî  + 

rétamâ  rétamer, exténuer   âmâ 

rêtnâ   ré-entonner    tnâ   + 

rètnyi  retenir    tnyi   + 

rêtonâ  ré-entonner    tnâ, âmâ  + 

rêtornâ  rentrer chez soi   portâ 

rétraktâ  rétracter    abouâtrâ 

rétribouâ  rétribuer    kontinouâ 

rétribu-â  rétribuer    rétribouâ 

r(é)tréssi  rétrécir    flyori 

rétudyî  réétudier    balouryî 

reumâ  ruminer    âmâ   + 

réuni   réunir    flyori 

reushafî  fureter    trafî   + 

reuvri  ouvrir    uvri   V  (pp. reuvré) 

reuzhî  ronger    shanzhî  + 
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révâ   rêver     âmâ 

révalouâ  réévaluer    touâ 

révalu-â  réévaluer    révalouâ 

révan-nâ  rêvasser...    âmâ 

rêvarsâ  renverser    âmâ   + 

révassî  rêvasser    trassî 

révèlâ  révéler    âmâ 

révèlyènâ  réveillonner   tonâ / âmâ  V 

révèlyî  réveiller    travalyî 

révèlyonâ  réveillonner   tonâ / âmâ  A 

rêvinchnâ  réinventer    tnâ 

révizî  réviser    pouêzî 

rèvnyi  revenir    vnyi 

r(é)vokâ   révoquer    âmâ 

r(é)voltâ  révolter    âmâ 

révoluchnâ révolutionner   tnâ   + 

révoluchonâ révolutionner   tonâ / âmâ   + 

rèyî   rayer     travalyî  + 

rézarvâ   réserver    zharnâ  + 

rézidâ  résider    âmâ 

rézilyî  résilier    travalyî 

r(é)zinyî  résigner    travalyî 

rézistâ  résister    adaptâ 

rézorbâ  résorber    âmâ 

rézoudre  résoudre    rézodre 

rézodre  résoudre    115. 

rézultâ  résulter    âmâ 

rézumâ  résumer    âmâ 

rfalâ   rire bruyamment   âmâ 

rfarklyâ  recercler    kâblyâ 

rfassonâ  refaçonner    âmâ 

rfêdre  refendre, menuise  rêdre   A 

rfèrâ   référer    abèrâ 

rfére   refaire    fére 

rfèrinsî  référencer    trassî 

rfilâ   refiler    flâ 

rfindre  refendre    rêdre   V 

rflyéchi  réfléchir    afranchi 

rflyèri  refleurir    flyori   V 

rflyètâ  refléter    glyètâ 

rflyori  refleurir    flyori   A 

rflouâ  refluer    touâ 

rflu-â  refluer    rflouâ 

rfolâ   refouler    âmâ 

rfolyî   refouiller    travalyî 

rformâ  reformer    portâ 

rfotre  remettre    fotre 

rfozâ   refuser    trovâ 

rfrêdâ  refroidir    âmâ   V 

rfrèmâ  refermer    âmâ   V 

rfromâ  refermer    trovâ   V 
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rfujyî  réfugier    balouryî  + A 

rfutâ   réfuter    âmâ 

rfuzhî  réfugier    shanzhî  + V 

rgâlâ   régaler    âmâ   + 

rgânyî  regagner    travalyî 

rgardâ  regarder    parlâ 

rgarni  regarnir    flyori 

rgolyî  déborder    travalyî  A 

rgonflyâ  regonfler    kâblyâ 

rgotèyî  réparer un toit   travalyî 

rgoulyî  écoeurer    travalyî  V 

rgoulyî  déborder    travalyî  V 

rgratâ  regratter    âmâ 

rgrèfâ  regreffer    âmâ 

rgrètâ  regretter    glyètâ 

rgrètalyî  relacer    travalyî  + 

rgrinpâ  regrimper    âmâ 

rgropâ  regrouper    âmâ   A 

rgrossi  regrossir    grossi  + 

rgrotalyî  relacer    travalyî  + 

rgroupâ  regrouper    âmâ   V 

rguilyî  faire le fier    travalyî 

rguétâ  regarder    âmâ 

ribotâ  faire une ribote   âmâ 

ridâ   rider     âmâ 

ridikulizî  ridiculiser    pouêzî 

riflyâ   voler, rafler   kâblyâ 

rifonâ  rire bêtement   postâ 

rigolâ  rigoler    âmâ 

rijidifyî  rigidifier    balouryî 

rikanâ  ricaner    âmâ 

rikoshî  ricocher    péshî 

rimâ   rimer ; signifier...   âmâ 

rimalyî  rimailler    travalyî 

rinbâlâ  remballer    âmâ 

rinbarkâ  rembarquer    parlâ 

rinblèyî  remblayer    travalyî 

rinbouêtâ  remboîter    âmâ 

rinborsâ  rembourser    âmâ   + 

rinbôshî  rembaucher   péshî 

rinbourâ  rembourrer    bârâ   V 

rinboursâ  rembourser    adaptâ  V 

rindoblâ  redoubler    kâblyâ  V 

rindre  rendre ; vomir   rêdre 

rindrèmi  rendormir    dromi  V 

rinfatâ  renfiler, rengager   âmâ 

rinfî   rincer     trafî   + 

rinflâ  renfiler, rengager   âmâ 

rinflyouâ  renflouer    touâ   + 

rinflyou-â  renflouer    rinflyouâ 

rinfonsâ  renfoncer    âmâ 
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rinforsî  renforcer    trassî 

rinfrèmâ  renfermer    âmâ   V 

rinfronyî  renfrogner    travalyî 

ringalâ  trouver à redire   âmâ 

ringarnâ  rengréner    adaptâ 

ringazhî  rengager    shanzhî 

ringorzhî  rengorger    shanzhî 

ringréssî  rengraisser    trassî 

ringuin-nâ   rengainer    âmâ 

rinkéssî  rencaisser    trassî 

rinkilyî  renquiller    travalyî 

rinkontrâ  rencontrer    abouâtrâ  + 

rinkorporâ réincorporer   bârâ 

rinkouin-nâ remettre dans un coin  âmâ 

rinmâ  agacer ; gronder   âmâ 

rinmalâ  répéter...    âmâ 

rinmâlyî  remmailler    travalyî 

rinmalyotâ remmailloter   postâ 

rinmandâ  renvoyer...    âmâ 

rinmanshî  remmancher   péshî 

rinmanzhî  remmancher   shanzhî 

rinmanyèlâ remmailloter   âmâ 

rinmènâ  remmener    mnâ 

rinmouèlâ  ré-entasser    glyètâ 

rin-nurâ  rainurer    bârâ 

rinpakètâ  rempaqueter   âmâ   + 

rinpaktâ  rempaqueter   adaptâ  + 

rinpalyî  rempailler    travalyî 

rinpilâ  rempiler    âmâ 

rinplére  remplir    inplére  V 

rinplèyî  remployer    travalyî  V 

rinplyantâ  réimplanter    âmâ 

rinplyassî  remplacer    trassî   + 

rinplyi  remplir    fèblyi  + A 

rinplyomâ  remplumer    plyomâ 

rinposhî  rempocher    péshî 

rinpotâ  rempoter    âmâ / postâ 

rinpourtâ  remporter    âmâ   V 

rinpozâ  réimposer    trovâ / postâ 

rinprontâ  remprunter    âmâ 

rinprimâ  réimprimer    âmâ 

rinsèminsî  réensemencer   trassî 

rinsènyî  renseigner    travalyî 

rinshéri  renchérir    flyori 

rinsî   rincer     trassî   + 

rinskrire  réinscrire    ékrire 

rinstalâ  réinstaller    âmâ 

rintabilizî  rentabiliser    pouêzî  + 

rintégrâ  réintégrer    abouâtrâ 

rintèrprétâ réinterpréter   âmâ 

rintrâ  rentrer    abouâtrâ 
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rintroduire réintroduire   détruire 

rinvarsâ  renverser    âmâ   + 

rinvèsti  réinvestir    aji 

rinvinchnâ  réinventer    tnâ 

rinvitâ  réinviter    âmâ 

rinvoyî  renvoyer    travalyî 

rinzhî  ranger    shanzhî 

ripâ   glisser, déraper   âmâ 

ripalyî  ripailler, festoyer   travalyî 

ripostâ  riposter    postâ 

rire   rire     121 

riskâ   risquer    âmâ 

rissolâ  rissoler    âmâ 

ristornâ  ristourner    portâ   A 

ristournâ  ristourner    adaptâ  V 

ritmâ  rythmer    abouâtrâ 

rivâ   river     âmâ 

rivalizî  rivaliser    pouêzî 

rivtâ   riveter    adaptâ 

rizolâ  rire facilement   postâ 

rjiklyâ  rejaillir    kâblyâ 

rjinbâ  regimber    âmâ 

rjouêdre  rejoindre    rjouindre 

rjouindre  rejoindre    krindre 

rkâlâ   recaler    âmâ 

rkashtâ  recacheter    modlâ 

rkâzâ  recaser    âmâ 

rkeudre  recoudre    keudre 

rkinkâ  requinquer    âmâ 

rkitâ   requitter    âmâ 

r(é)kizichnâ réquisitionner   tnâ   + 

r(é)kizichonâ réquisitionner    tnâ / âmâ  + 

r(é)klyamâ réclamer    âmâ 

rklyan-nâ  résonner    âmâ 

rklyassî  reclasser    trassî 

rklyoutrâ  reclouer    abouâtrâ 

r(è)kminfî  recommencer   trafî 

r(è)kminsî  recommencer   trassî 

rkôkâ  rattraper...    âmâ 

rkolâ   reculer    postâ 

r(é)koltâ  récolter    adaptâ 

rkondanâ  recondamner   âmâ 

rkonduire  reconduire    détruire 

r(é)konfortâ réconforter    adaptâ 

rkonparétre recomparaître   paraitre 

r(é)konpinsâ récompenser   âmâ 

rkonpozâ  recomposer    trovâ / postâ 

r(é)konsilyî réconcilier    travalyî 

r(é)trossèdâ rétrocéder    âmâ 

rkonsolâ  consoler    postâ 

rkontâ  recompter    âmâ 
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rkonvarti  reconvertir    flyori 

rkonyaitre  reconnaître    konyaitre  A 

rkonyétre  reconnaître    konyaitre  V 

rkopâ  recouper    âmâ 

rkopyî  recopier    travalyî 

rkorbâ  recourber    adaptâ 

rkouaire  recuire    kouaire 

rkoûlâ  recoller    âmâ 

rkraitre  rajouter    kraitre 

rkrashî  recracher    pèshî 

rkréâ  recréer    kréâ 

rkrépi  recrépir    jémi  (var. 2) 

rkrèvi  recouvrir    sofri   V 

rkristyanizî rechristianiser   pouêzî 

rkrokvilyî  recroqueviller   travalyî 

rkrozâ  recreuser    portâ 

rkrutâ  recruter    âmâ 

rkulotâ  reculotter    âmâ 

r(é)kupèrâ  récupérer    abèrâ 

rkushî  recoucher    péshî 

rlansî  relancer    trassî 

rlâshî  relâcher    péshî 

rlatâ   relater    âmâ 

rlavâ   relaver    âmâ 

rlègâ   reléguer    fatigâ 

rléssî   relaisser    trassî 

rlèvâ   relever    lèvâ 

rlèyî   relayer    balyî 

rlire   relire     lire 

rloyî   relouer (reprendre ou  

    redonner en location)  travalyî 

rlozhî  reloger    shanzhî 

rluire  reluire    rire 

rlukâ   reluquer    âmâ 

rlvâ   relever    lvâ 

rlyére  relire     lyére 

rmâ   ruminer    almâ 

rmachâ  remercier    âmâ   V 

rmachî  remercier    travalyî  (Vaulx) 

rmafî  balayer    trafî   + 

rmakilyî  remaquiller    travalyî 

rmâlyî  remailler    travalyî 

rmanèyî  remanier    travalyî 

rmanolyî  manipuler    travalyî 

rmarchandâ remarchander   âmâ 

rmarkâ  remarquer    parlâ 

rmarsî  remercier    trassî   A 

rmaryâ  remarier    kâblyâ 

rmâshî  remâcher    péshî 

rmassî  balayer    trassî   + 

rmastikâ  re-mastiquer   âmâ 
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rmédyî  remédier    balouryî 

rmémorâ  remémorer    bârâ 

rmètre  remettre    promètre 

rmeudre  remoudre    meudre 

rminbrâ  remembrer    abouâtrâ 

rmindâ  raccommoder   âmâ 

rmizâ  remiser    âmâ   V 

rmizî   remiser    pouêzî  A 

rmnyi  revenir    mnyi 

rmodâ  repartir    âmâ 

rmodlâ  remodeler    modlâ 

rmolyî  remouiller    apoyî 

rmontâ  remonter    âmâ 

rmontrâ  remontrer    abouâtrâ 

rmorkâ  remorquer    âmâ 

rmouâ  remuer    touâ 

rmoublyâ  remeubler    kâblyâ 

rmudre  remoudre    mudre 

rnaivre  reneiger    naivre  A 

rnâklyâ  renâcler    kâblyâ 

rnèvèlâ  renouveler    âmâ   V 

rnèyî   renier     travalyî 

rnèzhî  reneiger    nèzhî   V 

rniflyâ  renifler    kâblyâ 

rniyî   renier     travalyî 

rnoflyâ  renifler...    kâblyâ 

rnomâ  renommer    âmâ 

rnonsî  renoncer    trassî 

rnovalâ  renouveler    âmâ   A 

robâ   voler, dérober   postâ 

robotizî  robotiser    pouêzî 

rôdâ   rôder     âmâ 

rofâ   respirer péniblement  âmâ 

rokupâ  réoccuper    âmâ 

rolyî   pleuvoir à verse   travalyî  + 

romansî  romancer    trassî 

ronchonâ  ronchonner    tonâ / âmâ 

ronflyâ  ronfler    kâblyâ 

ronmâ  ruminer    âmâ 

ron-nâ  gronder, maugréer  âmâ 

ron-nalâ  bougonner    âmâ 

ronronâ  ronronner    âmâ 

rontre  labourer profond   batre 

ronyî   rogner    travalyî  + 

ronzhî  ronger    shanzhî  + 

roshafî  fureter    trafî   + 

rossèyî  roussir, dorer   travalyî 

rôssâ   rosser    âmâ   * V 

rôssî   rosser    trassî   A 

rotâ   roter     âmâ 

rotâ   fermenter (foin)   âmâ 
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rouâ   rouer ; ruer    touâ 

rou-â   rouer     rouâ 

rouin-nâ  ruiner    âmâ 

roukoulâ  roucouler    âmâ 

roulâ   rouler    âmâ 

roulotâ  roulotter    âmâ 

roûlyî  rouiller    travalyî 

rounyî  rogner    travalyî  + 

roupilyî  dormir    travalyî 

rouskalyî  rouscailler    travalyî 

rouspètâ  rouspéter    âmâ 

rousti  roustir, arnaquer   flyori  

royî   pleuvoir à verse   travalyî  + 

rozèyî  rosir     travalyî 

rozhèyî  rougir    travalyî 

r(é)parâ  réparer    bârâ 

rparaitre  reparaître    paraitre  A 

rparétre  reparaître    paraitre  V 

rparlâ  reparler    parlâ 

rpartazhî  repartager    shanzhî 

rpassâ  repasser    âmâ   * 

rpatoulyî  réparer sommairement  travalyî 

rpavâ  repaver    âmâ 

rpayî   repayer    travalyî  A 

rpèrâ  repérer    abèrâ 

rpérdre  reperdre    pêdre 

rpéshî  repêcher    péshî 

rpêssâ  repenser    âmâ   * + 

r(é)pètâ  répéter    âmâ 

rpeûplyâ  repeupler    kâblyâ 

rpeussâ  repousser    âmâ   * 

rpèyî   repayer    travalyî  V 

rpikâ   repiquer    pkâ   + 

rpikolâ  revigorer    postâ 

rpinsâ  repenser    âmâ   + 

rpinsî  repincer    trassî 

rpinturâ  repeindre    bârâ 

r(è)pkâ  repiquer    pkâ   + 

rplèssî  replisser    trassî   V 

rplyantâ  replanter    âmâ 

rplyassî  replacer    trassî 

rplyâtrâ  replâtrer    abouâtrâ 

rpl(y)èyî  replier    travalyî 

rplyissî  replisser    trassî   A 

r(é)plyikâ  répliquer    âmâ 

rplyonzhî  replonger    shanzhî 

rplyuvre  repleuvoir    plyuvre 

rponponâ  refaire une beauté  âmâ 

rportâ  reporter    portâ   A 

rpourtâ  reporter    portâ   V 

rpozâ  reposer    trovâ   + 
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r(è)pnâ  repeigner    pnâ   + 

rprêdre  reprendre    prêdre  A 

rprêzî  repriser    pouêzî  V 

rprézintâ  représenter    âmâ 

r(é)primâ  réprimer    âmâ 

r(é)primindâ réprimander   âmâ 

rprindre  reprendre    prêdre  V 

rprizî  repriser    pouêzî  A 

rproduire  reproduire    détruire 

rprografyî  reprographier   balouryî 

rproshî  reprocher    aproshî / aboshî  + 

rprovâ  reprouver    trovâ 

rprozhî  reprocher    89 / 90  + 

rptâ   remettre    ptâ   + 

rpudyî  répudier    balouryî 

rpunyî  répugner    balouryî 

rpuzâ  reposer    âmâ   + V 

rpyâ   semer deux fois au même  

    endroit    touâ 

rpyâ   refaire un pied de bas  touâ 

rpyaitre  repentir    arpyaitre  + 

rpyêtre  repentir    rpyaitre  + 

rpyintre  repentir    rpyaitre  + 

rsalâ   resaler    âmâ 

rsarâ   resserrer    sarâ 

rsarvi  resservir    sarvi 

rshanpâ  rejeter    âmâ 

rsharshî  rechercher    sharshî 

rsharzhî  recharger    sharzhî 

rsassâ  ressasser    âmâ   * 

rsèdâ   recéder    sèdâ 

rsènâ   ressemer    âmâ 

rseutâ  ressauter    âmâ 

rsêvre  recevoir    arsêvre 

rsézi   ressaisir    aji 

rshanpâ  rejeter    âmâ 

rshantâ  rechanter    âmâ 

rsharshî  rechercher    péshî 

rsharzhî  recharger    shanzhî 

rsheufî  rechausser    trafî 

rsiklyâ  recycler    kâblyâ 

rsinblyâ  ressembler    kâblyâ 

rsinsâ  ressembler    âmâ 

rsintrâ  recentrer    abouâtrâ 

rsmèlâ  ressemeler    âmâ   + 

rsorsâ  ressourcer    âmâ   + 

rsorsî  ressourcer    trassî 

rsorti  ressortir    sorti 

rsoudâ  ressouder    âmâ 

rsovni  ressouvenir    rsovnyi 

rsovnyi  ressouvenir    vnyi   + 
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rtalyî   retailler    travalyî 

rtapâ   retaper    âmâ 

rtardâ  retarder    parlâ 

rtêdre  retendre    rêdre   A 

rtindre  retendre    rêdre   V 

rtissî   retisser    trassî 

rtokâ   arrêter (un troupeau)  âmâ 

rtnyi   retenir    tnyi   + 

rtonbâ  retomber    âmâ 

rtordre  retordre    tordre  A 

rtornâ   retourner    portâ   A 

rtoshî  retoucher    péshî 

rtourdre  retordre    tourdre  V 

rtournâ  retourner    âmâ   V 

rtrassî  retracer    trassî 

rtravarsâ  retraverser    zharnâ 

rtravèssâ  retraverser    gkyètâ  * 

r(é)tréssi  rétrécir    flyori 

rtrètâ  retraiter    âmâ 

rtri   retirer ; ressembler  tri 

rtrinshî  retrancher    péshî 

rtrinsmètre retransmettre   mètre 

r(é)trossèdâ rétrocéder    âmâ 

rtrossî  retrousser    trassî 

rtrovâ  retrouver    trovâ 

rtyêdre  reteindre    tyêdre  A 

rtyindre  reteindre    tyêdre  V 

ru-â   ruer     rouâ 

rudèyî  rudoyer    travalyî 

rudyî   rudoyer    balouryî 

ruflyâ  ronger, grignoter   kâblyâ 

ruklyâ  racler     kâblyâ 

ruinâ   ruiner    âmâ 

rûlâ   crier comme un porc  âmâ 

ruminâ  ruminer    âmâ   + 

runifyî  réunifier    balouryî 

russi   réussir    96. 

russifyî  russifier    balouryî 

ruti   sécher ; rôtir   flyori 

rutilizî  réutiliser    pouêzî 

ruvri   rouvrir    sofri 

ruzâ   ruser     âmâ 

ruzhî   ronger    shanzhî  + 

rvaksinâ  revacciner    âmâ 

rvalorizî  revaloriser    pouêzî 

rvardèyî  reverdir    travalyî 

rvarsâ  reverser    zharnâ 

rvêdre  revendre    rêdre   A 

rvèshî  retrousser    péshî 

rvèti   revêtir    rvti 

rvi   revoir    vi 
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rvigorâ  revigorer    bârâ 

rvindikâ  revendiquer   âmâ 

rvindre  revendre    rêdre   V 

rvinzhî  rebiffer    shanzhî 

rvissî   revisser    trassî 

rvitalizî  revitaliser    pouêzî 

rvivifyî  revivifier    balouryî 

rvivre  revivre    vivre 

r(é)vokâ  révoquer    âmâ 

rvolai  revouloir    volai 

r(é)voltâ  révolter    adaptâ 

rvôtâ   revoter    âmâ 

rvri / rvrî  retourner, revirer   tri 

rvti   revêtir    vti 

ryoulâ  nocer, bambocher  âmâ 

r(é)zarvâ  réserver    zharnâ  + 

rzhèlâ  regeler    zhlâ 

rzhèyî  rejouer    travalyî  V 

rzhinbâ  regimber    âmâ 

rzhouindre rejoindre    krindre 

rzhoyî  rejouer    balyî   A 

r(é)zinyî  résigner    travalyî 

rzon-nâ  résonner    âmâ 

rzyeûtâ  reluquer    âmâ 

 

S 

 

sablyâ  sabler    kâblyâ 

sablyonâ  sablonner    âmâ 

sabordâ  saborder    portâ  

sabotâ  saboter    âmâ 

sâbrâ  sabrer    abouâtrâ 

sabrakâ  travailler très mal   âmâ 

safranâ  safraner    âmâ 

sagonyî  secouer brutalement  travalyî 

sagotâ  secouer vivement   postâ 

sagreulâ  secouer...    âmâ   + 

sakâ   secouer...    âmâ 

sakatâ  couper très mal   âmâ 

sakazhî  saccager    shanzhî 

sakeure  secouer    ékeure  + 

sakore  secouer    ékeure  + 

sakrâ  sacrer ; jurer   abouâtrâ 

sakramintâ dire des jurons   âmâ 

sakralizî  sacraliser    pouêzî 

sakreulâ  secouer...    âmâ   + 

sakrifyî  sacrifier    balouryî 

salâ   saler     âmâ 

salivâ  saliver    âmâ 

salopâ  saloper    âmâ 



 

2 - Lô vèrbo savoyâ       106 

salyî   saillir     travalyî 

salouâ  saluer    touâ 

salu-â  saluer    salouâ 

s(a)mondre offrir     rêdre 

sanglyâ  sangler    kablyâ 

sanktifyî  sanctifier    balouryî 

sânyî   saigner    travalyî 

sapâ   saper ; vêtir bien   âmâ 

sarâ   serrer     43. 

saralyî  manoeuvrer une serrure travalyî 

sarklyâ  sarcler    kâblyâ 

sarmonâ  sermonner    tonâ / âmâ 

sarnâ  cerner    zharnâ 

sarpêtâ  serpenter    âmâ   + 

sarpintâ  serpenter    âmâ   + 

sartifyî  certifier    balouryî 

sarvi   servir     111. 

satisfére  satisfaire    fére 

saturâ  saturer    bârâ 

savai   savoir    127. 

savatâ  rosser ; abîmer   âmâ 

savonâ  savonner    âmâ 

sêblyâ  sembler    kâblyâ  + 

sèdâ   céder     âmâ 

séduire  séduire    détruire 

sèkchonâ  sectionner    tnâ / âmâ 

sèkèstrâ  séquestrer    abouâtrâ 

sékondâ  seconder    âmâ 

sèktorizî  sectoriser    pouêzî 

sékularizî  séculariser    pouêzî 

sékurizî  sécuriser    pouêzî 

sèlâ   sceller    glyètâ 

sèlèbrâ  célébrer    abouâtrâ 

sèlèkchonâ  sélectionner   âmâ 

s(è)mâ   semer   âmâ   + A 

sèmnolâ  somnoler    âmâ   V 

sènâ   semer    âmâ   V 

sènyî   signer    travalyî  + A 

sènyî   soigner    travalyî  V 

s(é)parâ  séparer    bârâ 

sépulturâ  inhumer    bârâ 

s(è)ri   cirer     tri   + 

s(è)rinâ  seriner    âmâ 

sèshî   sécher    péshî   + 

sèssâ   cesser    âmâ   * 

sêssurâ  censurer    bârâ   A 

sèti   sécher    flyori   + 

sêtuplyâ  centupler    kâblyâ 

seupudrâ  saupoudrer    abouâtrâ  V 

seutâ   sauter    âmâ   + 

seutâ   souhaiter    âmâ   + 
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seutalâ  sautiller    âmâ   A 

seutalyî  sautiller    travalyî  V 

seutnyi  soutenir    tnyi   V 

sèvrâ   sevrer    abouâtrâ 

sèyî   faucher    balyî 

sézhornâ  séjourner    âmâ 

s(é)gondâ  seconder    âmâ   + 

shagrinâ  chagriner    âmâ 

shâlâ   déneiges les chemins  âmâ 

shamalyî  chamailler    travalyî 

shamnâ  terminer    abouâtrâ 

shanbardâ  chambarder   parlâ   + 

shanbolâ  chambouler   âmâ   A 

shanbotâ  gigoter    âmâ 

shanboulâ  chambouler   âmâ   V 

shanbrâ  chambrer    abouâtrâ 

shanfonâ  chansonner    âmâ 

shranfrénâ chanfreiner    âmâ   A 

shranfrin-nâ chanfreiner    âmâ   V 

shankralyî  bricoler    travalyî 

shanpâ  jeter     âmâ 

shantâ  chanter    âmâ 

shantonâ  chantonner    âmâ 

shanzhî  changer    83. 

shapardâ  chaparder    parlâ 

shapitrâ  chapitrer    abouâtrâ 

shaplyâ  hacher    kâblyâ 

shaplyotâ  coupailler    postâ 

shapotâ  couper mal    postâ 

shapôtâ  chapeauter    âmâ 

sharanbalâ tituber    âmâ 

sharanglyâ balancer    kâblyâ 

sharbonâ  charbonner    âmâ 

sharboutâ  ébouriffer    âmâ 

sharèyî  charrier    travalyî  + 

sharfâ  chauffer (une maison)  âmâ 

sharfétâ  tartiner    âmâ 

sharkutâ  charcuter    âmâ 

sharmâ  charmer    âmâ 

sharotâ   charrier    postâ 

sharpêtâ  charpenter    âmâ 

sharshî  chercher    78. 

sharyî  charrier    balouryî  + 

sharzhî  charger    85. 

shatolyî  chatouiller    travalyî 

shâtrâ  châtrer, couper mal  abouâtrâ  A 

sheudâ  rendre chaud un plat  âmâ 

sheufî  chausser    trafî 

shèvilyî  cheviller    balouryî  + 

shèvlyî  cheviller    balouryî  + 

shèvrotâ  mettre bas (ep. de la chèvre) âmâ   V 
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shinmalyî  chicaner    travalyî 

shin-nâ  chaîner    âmâ 

shipotâ  chipoter    postâ 

shôlâ   chauler    âmâ 

shômâ  chaumer    âmâ 

shoûlâ  enivrer    âmâ   + 

shoûnyî  pleurnicher    travalyî 

shoûyî  chasser...    travalyî  + 

shtâ   mener les vaches au pré touâ 

shvôshî  chevaucher    pèshî 

siblyâ  cibler     kâblyâ 

sidèrâ  sidérer    abèrâ 

siflyotâ  siffloter    âmâ   V 

sifonâ  siphonner    âmâ 

sikatrizî  cicatriser    pouêzî 

siklyâ  souffler..., crier...   kâblyâ 

silyonâ  sillonner    âmâ 

simintâ  cimenter    âmâ 

simulâ  simuler    âmâ 

sinblyâ  sembler    kâblyâ  + 

sinbolizî  symboliser    pouêzî 

sindâ   scinder    âmâ 

sindikâ  syndiquer    âmâ 

singlyâ  cingler    kâblyâ 

singularizî   singulariser   pouêzî 

sinplyifyî  simplifier    balouryî 

sinsâ   censer, louer (des terres) âmâ 

sinsibilizî  sensibiliser    pouêzî 

sinsurâ  censurer    bârâ   V 

sintilyî  scintiller    travalyî 

sintrâ  cintrer ; centrer   abouâtrâ 

sintralizî  centraliser    pouêzî 

sinturâ  ceinturer...    âmâ 

sinyalâ  signaler    âmâ 

sinyalizî  signaliser    pouêzî 

sinyî   signer    travalyî  V 

sinyifyî  signifier    balouryî 

sinzhî  singer    shanzhî 

sirkonsi  circoncire    konfi 

sirkulâ  circuler    âmâ 

sirotâ  siroter    âmâ 

sitâ   citer     âmâ 

sitouâ  situer     kontinouâ 

sitronâ  citronner    âmâ 

situ-â  situer     sitouâ 

sivilizî  civiliser    pouêzî 

sizalyî  cisailler    travalyî 

siz(è)lâ  ciseler    modlâ 

skanbâ  tituber    âmâ 

skandalizî  scandaliser    pouêzî 

skanpâ  enfuir    âmâ 
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skeure  secouer    ékeure  + 

skiyî   skier     balyî 

sklyérôzâ  scléroser    âmâ 

skolarizî  scolariser    pouêzî 

s(é)kondâ  seconder    âmâ   + 

skore   secouer    ékeure  + 

skrutâ  scruter    âmâ 

skultâ  sculpter    âmâ 

smâ   semer    sèmâ 

s(a)mondre offrir     rêdre 

snâ   sonner    tnâ   + 

snalyî  tinter     balyî 

snyî   signer    67.   + 

snyulâ  lambiner    âmâ 

soblyâ  siffler    kâblyâ 

soblyatâ  siffloter    âmâ   A 

soblyotâ  siffloter    âmâ 

sochî   sucer     travalyî 

soflyâ  souffler    kâblyâ 

sofrâ   soufrer    abouâtrâ 

sofri   souffrir    112. 

sokalâ  faire du bruit en marchant  

    avec ses sabots   âmâ 

sokrâ  sucrer    abouâtrâ 

solazhî  soulager    shanzhî 

soldâ   solder    âmâ 

solèvâ  soulever    lvâ   + 

solfyî   solfier    balouryî 

solidifyî  solidifier    balouryî 

solissitâ  solliciter    âmâ 

soloyî  sous-louer    travalyî 

soluchonâ  solutionner    tonâ / âmâ  + 

soluchnâ  solutionner    tnâ   + 

solvâ   soulever    lvâ   + 

somâ   sommer    âmâ 

somarâ  labourer, déchaumer  bârâ 

somèlyî  sommeiller    travalyî 

somètre  soumettre    promètre 

somichnâ  soumissionner   tnâ 

somnolâ  somnoler    âmâ   A 

somnyi  souvenir    mnyi   + 

sonâ   sonner    snâ   + 

sonbrâ  sombrer    abouâtrâ 

sondâ  sonder    âmâ 

son-nâ  sonner    snâ   + 

sonorizî  sonoriser    pouêzî 

sonyî   soigner    travalyî  A 

sonzhî  songer    shanzhî 

sopâ   souper    âmâ   + 

sopirâ  soupirer    bârâ 

sorabondâ  surabonder    âmâ   A 
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soralimintâ suralimenter   âmâ   A 

sorbéssî  surbaisser    trassî   A 

sorèksitâ  surexciter    âmâ   A 

sorél(è)vâ  surélever    lvâ   A 

sorèstimâ  surestimer    âmâ   A 

sorévalouâ  surévaluer    kontinouâ  A 

sorévalu-â  surévaluer    sorévalouâ  A 

sorfilâ  surfiler    flâ   A 

sorinpozâ  surimposer    postâ   A 

sorire  sourire    lire 

sorjètâ  surjeter    âmâ   + A 

sorklyassî  surclasser    trassî   A 

sormènâ  surmener    mnâ 

sormontâ  surmonter    âmâ   A 

sorpassâ  surpasser    âmâ   * A 

sorpikâ  surpiquer    âmâ   A 

sorplyonbâ surplomber    âmâ   A 

sorprêdre  surprendre    prêdre  A 

sorprindre  surprendre    prêdre  V 

sorseutâ  sursauter    âmâ   A 

sorsilyî  sourciller    travalyî  + A 

sorti   sortir     flyori   + 

sortre  sortir     155.   + 

sorvèlyî  surveiller    travalyî  A 

sorvivre  survivre    vivre   A 

sorvolâ  survoler    volâ   A 

sorvoltâ  survolter    adaptâ  A 

sorzhètâ  surjeter    âmâ   + A 

soskrire  souscrire    ékrire 

sospêdre  suspendre    rêdre   + A 

sospèktâ  suspecter    adaptâ  A 

sôssâ   saucer    âmâ   * 

sossyalizî  socialiser    pouêzî 

sossyî  soucier    balouryî  + A 

sostrére  soustraire    159. 

sotêdre  sous-tendre    rêdre 

sotirâ  soutirer    bârâ   A 

sotitrâ  sous-titrer    abouâtrâ 

sotnyi  soutenir    tnyi   A 

sotrètâ  sous-traiter    âmâ 

sotri   soutirer    tri 

souâ   suer     touâ   + 

souètâ  souhaiter    âmâ   + 

souintâ  suinter    âmâ 

soûlâ   saouler    âmâ 

soulinyî  souligner    travalyî  V 

soupsonâ  soupçonner    âmâ 

soursilyî  sourciller    travalyî  V 

sourti  sortir     flyori   V 

soussyî  soucier    balouryî  V 

soutirâ  soutirer    bârâ 
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souvni  souvenir    souvnyi  + V 

souvnyi  souvenir    vnyi   + V 

sôvâ   sauver    âmâ 

sôvgardâ  sauvegarder   parlâ 

sovni   souvenir    sovnyi  + A 

sovnyi  souvenir    vnyi   + A 

sozalimintâ sous-alimenter   âmâ 

sozèspozâ  sous-exposer   postâ 

sozèstimâ  sous-estimer   âmâ 

sozévalouâ  sous-évaluer   kontinouâ  + 

sozévalu-â  sous-évaluer   sozévalouâ 

spâ   souper    sopâ 

s(é)parâ  séparer    bârâ 

spékulâ  spéculer    âmâ 

spéssifyî  spécifier    balouryî 

spolyî  spolier    travalyî 

sri    cirer     tri   + 

s(è)rî   cirer     srî 

s(è)rinâ  seriner    âmâ 

stabilizî  stabiliser    pouêzî 

stachonâ  stationner    âmâ 

stanyî  stagner    travalyî 

statouâ  statuer    kontinouâ  + 

statu-â  statuer    statouâ 

stérilizî  stériliser    pouêzî 

stigmatizî  stigmatiser    pouêzî 

stimulâ  stimuler    âmâ 

stipulâ  stipuler    âmâ 

stokâ   stocker    âmâ 

stopâ   stopper    âmâ 

stratifyî  stratifier    balouryî 

strukturâ  structurer    bârâ 

striyî   strier     travalyî 

stupéfyî  stupéfier    balouryî 

subi   subir     aji 

subjugâ  subjuguer    fatigâ 

subtilizî  subtiliser    pouêzî 

subzistâ  subsister    adaptâ 

sufi   suffire    konfi 

sufokâ  suffoquer    âmâ 

suissidâ  suicider    âmâ 

suivre  suivre    165. 

sujèrâ  suggérer    abèrâ 

sukonbâ  succomber    âmâ 

suksèdâ  succéder    âmâ 

sûlâ   enivrer    âmâ   + 

sulfatâ  sulfater    âmâ 

suparvizî  superviser    pouêzî 

suplèyî  supplier    balyî   V 

suplyintâ  supplanter    âmâ 

supliyî  supplier    balyî   A 
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suportâ  supporter    portâ 

supozâ  supposer    postâ 

suprimâ  supprimer    âmâ 

supurâ  suppurer    bârâ 

suputâ  supputer    âmâ 

surabondâ  surabonder    âmâ   V 

suralimintâ suralimenter   âmâ   V 

surbéssî  surbaisser    trassî   V 

surèksitâ  surexciter    âmâ   V 

surél(è)vâ  surélever    lvâ   V 

surèstimâ  surestimer    âmâ   V 

surévalouâ  surévaluer    kontinouâ  V 

surévalu-â  surévaluer    surévalouâ  V 

surfilâ  surfiler    flâ   V 

surinpozâ  surimposer    postâ   V 

surjètâ  surjeter    âmâ   V 

surklyassî  surclasser    trassî   V 

surmontâ  surmonter    âmâ   V 

surpassâ  surpasser    âmâ   * V 

surpikâ  surpiquer    âmâ   V 

surplyonbâ surplomber    âmâ   V 

surseutâ  sursauter    âmâ   V 

survèlyî  surveiller    travalyî  V 

survivre  survivre    vivre   V 

survolâ  survoler    volâ   V 

survoltâ  survolter    adaptâ  V 

suspêdre  suspendre    rêdre   + A 

suspèktâ  suspecter    adaptâ  V 

suspindre  suspendre    rêdre   V 

sussitâ  susciter    âmâ 

sussotâ  suçoter    âmâ 

sussurâ  susurrer    bârâ 

syéjî   siéger    travalyî  + 

syézhî  siéger    shanzhî  + 

 

T 

 

tabassî  tabasser    trassî 

tâblyâ  tabler, miser   kâblyâ 

tabulâ  tabuler    âmâ 

takinâ  taquiner    âmâ 

takonâ  réparer    âmâ 

taksâ   taxer     kâblyâ 

talkâ   talquer    âmâ 

talonâ  talonner    âmâ 

talyadâ  taillader    âmâ 

talyonâ  faire les taillons   âmâ 

talyî   tailler     travalyî 

tamizî  tamiser    pouêzî 

tânâ   tanner    âmâ 
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tanbornâ  tambouriner   portâ 

tanponâ  tamponner    âmâ 

tantâ   tenter     âmâ 

tapâ   taper     âmâ 

tapissî  tapisser    trassî 

tapotâ  tapoter    postâ 

tarabustâ  tarabuster    âmâ 

taralyî  creuser la terre   travalyî 

tarassî  terrasser    trassî 

tarbalâ  taper, frapper   âmâ 

tardâ   tarder     âmâ 

targâ   targuer    fatigâ 

tarminâ  terminer    âmâ   V 

tarni   ternir     flyori 

tarôdâ  tarauder    âmâ 

tarpâ   tacher (un habit)   âmâ 

tartinâ  tartiner    âmâ   V 

tashî   tacher    péshî 

tâshî   tâcher    péshî 

tassî   tasser     trassî 

tâtâ   tâter, palper   âmâ 

tâtonâ  tâtonner    âmâ 

tatouâ  tatouer    kontinouâ 

tchatchî  bavarder    travalyî 

tch(y)oulâ  chialer    âmâ   + 

tch(y)ulâ  chialer    âmâ   + 

tchyatchyî  bavarder    travalyî 

têdre   tendre    rêdre 

tèlèfonâ  téléphoner    âmâ 

tèlèskopâ  télescoper    âmâ 

témonyî  témoigner    travalyî 

tènalyî  tenailler    travalyî  + 

tèrminâ  terminer    âmâ   A 

tèstâ   tester     âmâ 

tètâ   téter     âmâ 

tètolyî  tétouiller    travalyî 

teûrdre  tordre    meûrdre 

tikâ   tiquer     âmâ 

tinbrâ  timbrer    abouâtrâ 

tingâ   tanguer    fatigâ 

tinpèrâ  tempérer    abèrâ 

tinpétâ  tempêter    âmâ 

tinporizî  temporiser    pouêzî 

tintâ   tinter     âmâ 

tiralyî  tirailler    travalyî 

tiranizî  tyranniser    pouêzî 

tissî   tisser     trassî 

titilyî   titiller    travalyî 

titrâ   titrer     abouâtrâ 

titubâ  tituber    âmâ 

titularizî  titulariser    pouêzî 
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tizonâ  tisonner    âmâ 

tnâ   tonner    47.   + 

tnalyî  tenailler    travalyî  + 

tni    tenir     tnyi 

tnyi   tenir     113. 

tokâ   stopper (un troupeau)  âmâ 

tolèrâ  tolérer    abèrâ 

tonâ    tonner    tnâ 

tonbâ  tomber    âmâ 

tondre  tondre    rêdre 

tonifyî  tonifier    balouryî 

ton-nâ  tonner    tnâ   + 

topâ   toper     âmâ 

tôpâ   piéger    âmâ 

toralyî  imiter le taureau  

    (ep. d’une vache)   travalyî 

torbilyonâ  tourbillonner   âmâ 

torifyî  torréfier    balouryî 

tormintâ  tourmenter    âmâ 

tornâ   tourner    portâ   A 

tornèyî  tournoyer    travalyî  V 

tornikotâ  tournicoter    âmâ   A 

torpilyî  torpiller    travalyî 

torsadâ  torsader    âmâ 

torshî  torcher    péshî 

torshonâ  torchonner    âmâ 

tortilyî  tortiller    travalyî 

torturâ  torturer    bârâ 

toshî   toucher    péshî 

toslyî   toussoter    balouryî  + 

tossalyî  toussoter    travalyî  + 

tossî   tousser    trassî 

totalizî  totaliser    pouêzî 

touâ   tuer     21. 

toulâ   bourdonner (ep. des oreilles) âmâ 

toupilyî  toupiller    travalyî 

tourdre  tordre    meûrdre  V 

tournâ  tourner    âmâ   V 

tournikotâ  tournicoter    âmâ 

toyôtâ  tuyauter    âmâ 

traduire  traduire    détruire 

trafî   tracer     68. 

trafikâ  trafiquer    âmâ 

trafikotâ  traficoter    postâ 

tra-i   trahir     aji 

traikeudnâ carillonner    abouâtrâ  A 

trakâ   traquer    âmâ 

trakassî  tracasser    trassî 

traktâ  tracter    abouâtrâ 

tramâ  tramer    âmâ 

tranfyolâ  passer au-delà   postâ 
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trankilizî  tranquilliser   pouêzî 

transbahutâ transbahuter   âmâ   A 

transbordâ transborder    portâ   A 

transfèrâ  transférer    abèrâ  A 

transfigurâ transfigurer    bârâ   A 

transformâ transformer    portâ   A 

transfuzâ  transfuser    âmâ   A 

transgrèssî  transgresser   trassî   A 

transhî  trancher    péshî   A 

transkrire  transcrire    ékrire  A 

transmètre transmettre    promètre  A 

transmutâ  transmuter    âmâ   A 

transparaitre transparaître   paraitre  A 

transparfî  transpercer    trafî   A 

transparsî  transpercer    trassî   A 

transpirâ  transpirer    bârâ   A 

transplyantâ transplanter   âmâ   A 

transportâ  transporter    portâ   A 

transpozâ  transposer    postâ   A 

transvazâ  transvaser    âmâ   A 

tranzitâ  transiter    âmâ 

trassî   tracer     71.   * 

travalyî  travailler    56. 

travarsâ  traverser    zharnâ 

travèssâ  traverser    âmâ   V 

trébushî  trébucher    pèshî 

trémoussî  trémousser    trassî 

trénâ   traîner    âmâ   A 

trénalyî  traînailler    travalyî  A 

trénassî  traînasser    trassî   A 

trèpâ   écraser un pied   âmâ 

trépanâ  trépaner    âmâ 

trépassâ  trépasser    âmâ 

trépidâ  trépider    âmâ 

trèpnâ  trépigner    abouâtrâ  + 

trèpnyî  trépigner    balouryî  + 

trére   traire     158. 

trèssalyî  tressaillir    travalyî 

trèssî   tresser    trassî 

trètâ   traiter    âmâ 

tri    tirer     trî   + 

trî    tirer     116. 

trichî   tricher    travalyî 

trifolyî  fesser, rosser   travalyî  A 

trifoulyî  fesser, rosser   travalyî  V 

trikâ   triquer, rosser   âmâ 

trikotâ  tricoter    postâ 

trimâ  trimer    âmâ 

trinbalâ  trimballer    âmâ 

trinblyâ  trembler    kâblyâ 

trinblyotâ  trembloter    postâ 
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trinkâ  trinquer    âmâ 

trinknâ  carillonner    abouâtrâ  V 

trin-nâ  traîner    âmâ   V 

trin-nassî  traînasser    trassî 

trinpâ  tremper    âmâ 

trinsbahutâ transbahuter   âmâ   V 

trinsfèrâ  transférer    abèrâ  V 

trinsfigurâ  transfigurer    bârâ   V 

trinsformâ  transformer    âmâ   V 

trinsfuzâ  transfuser    âmâ   V 

trinsgrèssî  transgresser   trassî   V 

trinshî  trancher    péshî   V 

trinskrire  transcrire    ékrire  V 

trinsmètre  transmettre    promètre  V 

trinsmutâ  transmuter    âmâ   V 

trinsparétre transparaître   paraitre  A 

trinsparfî  transpercer    trafî   V 

trinsparsî  transpercer    trassî   V 

trinsplyantâ transplanter   âmâ   V 

trinspirâ  transpirer    bârâ   V 

trinspourtâ transporter    pourtâ  V 

trinspozâ  transposer    âmâ   V 

trinsvazâ  transvaser    âmâ   V 

tranzitâ  transiter    âmâ 

tripatolyî  tripatouiller   travalyî  A 

tripatoulyî  tripatouiller   travalyî  V 

tripotâ  tripoter    âmâ / postâ 

trire   trier     121.   A 

triyî   trier     travalyî  V 

triyonfâ  triompher    âmâ 

troblyâ  troubler    kâblyâ 

trokâ   troquer    âmâ 

trolyî   presser (des fruits)  travalyî 

trômatizî  traumatiser    pouêzî 

trônâ   trôner    âmâ 

tronpâ  tromper    14., âmâ 

tronpâ (s')  se tromper    12. 

tronpètâ  trompeter    âmâ 

tronsônâ  tronçonner    âmâ 

trossâ  scier (avec le passe-partout) âmâ   * 

trotâ   trotter    postâ 

trotinâ  trottiner    âmâ 

trovâ   trouver    52. 

tru-andâ  truander    âmâ 

trufâ   truffer    âmâ 

trukâ  truquer    âmâ 

tsèlâ   tousser    glyètâ 

tuméfyî  tuméfier    balouryî 

turbinâ  turbiner    âmâ 

turlupinâ  turlupiner    âmâ 

tutèyî  tutoyer    travalyî  V 
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tutoyî  tutoyer    travalyî  A 

tuyôtâ  tuyauter    âmâ 

tyatyî  bavarder    travalyî 

tyèdi   tiédir     flyori 

tyêdre  teindre    150. 

tyèvrotâ  chevroter, parler  

    d’une voix chevrotante  postâ 

tyindre  teindre    tyêdre 

tyokatâ  hoqueter    âmâ 

tyoulâ  chialer    âmâ   + A 

tyoulafî  pleurnicher    trafî 

tyounâ  chialer    âmâ   + V 

tyournâ  chialer    âmâ   + 

tyulâ   chialer    âmâ   + A 

 

U 

 

ublâ   oublier    abouâtrâ  + 

ublèyî  oublier    travalyî  + 

ulsèrâ  ulcérer    abèrâ 

ululâ   hululer    âmâ 

umanizî  humaniser    pouêzî 

umèktâ  humecter    adaptâ 

umidifyî  humidifier    balouryî 

uni   unir     flyori / aji 

uniformizî  uniformiser    pouêzî 

unifyî  unifier    balouryî 

univarsalizî universaliser   pouêzî 

urbanizî  urbaniser    pouêzî 

urinâ   uriner    âmâ 

ushî   hucher    pèshî 

utilizî  utiliser    pouêzî 

ûvrâ   oeuvrer    abouâtrâ 

uvri   ouvrir    sofri 

uzâ   user     âmâ 

uzinâ   usiner    âmâ 

uzurpâ  usurper    âmâ 

 

V 

 

vadrolyî  vadrouiller    travalyî  A 

vadroulyî  vadrouiller    travalyî  V 

vagabondâ  vagabonder    âmâ 

vaksinâ  vacciner    âmâ 

valai   valoir     128. 

valdingâ  valdinguer    âmâ 

valorizî  valoriser    pouêzî 

valsî   valser    trassî 

vanâ   vanner    âmâ 
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vânyî   semer    travalyî 

vaporizî  vaporiser    pouêzî 

varbalizî  verbaliser    pouêzî 

vardansî  voltiger    trassî 

vardèyî  verdir, verdoyer   balyî 

vardi   verdir    flyori 

varni   vernir    flyori 

varolyî  bricoler    travalyî  + 

varoulyî  verrouiller    travalyî  + V 

varôdâ  vadrouiller    âmâ 

varsâ   verser    zharnâ 

vartolyî  tortiller    travalyî 

varyî   varier     balouryî 

vassilyî  vaciller    travalyî 

vêdre  vendre    rêdre   A 

véhikulâ  véhiculer    âmâ 

vèjètâ  végéter    âmâ 

vèksâ  vexer     adaptâ 

vélâ   vêler     âmâ 

vèlyî   veiller    48, 50. 

vèrglyassî  verglacer    trassî 

vérifyî  vérifier    balouryî 

vèssî   vesser    trassî 

vèti   vêtir     vti   + 

veutrâ  vautrer    abouâtrâ  A 

vèznâ  voisiner    abouâtrâ 

vi    voir     117. 

vibrâ   vibrer    abouâtrâ 

vijonâ  visionner    âmâ 

vindinzhî  vendanger    shanzhî 

vindre  vendre    rêdre   V 

vintâ   vanter    âmâ 

vintilâ  ventiler    âmâ 

vinzhî  venger    shanzhî 

virvolâ  tourner en rond   âmâ 

virvoltâ  virevolter    adaptâ 

vissî   visser     trassî 

vitrâ   vitrer     abouâtrâ 

vitrifyî  vitrifier    balouryî 

vivifyî  vivifier    balouryî 

vivotâ  vivoter    postâ 

vivre   vivre     suivre 

vizî   viser     pouêzî 

vizitâ   visiter    âmâ   + 

vizoualizî  visualiser    pouêzî 

vnyi   venir     114.   + 

volâ   voler (ep. des oiseaux)  trovâ 

volâ   voler, dérober   âmâ 

volai   vouloir    129. 

volatâ  voleter    âmâ 

volatilizî  volatiliser    pouêzî 
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volijî   voliger    travalyî 

voltijî  voltiger    travalyî 

vomi   vomir    aji 

vorolyî  bricoler    travalyî  + 

vorvalâ  gâcher un travail   âmâ 

vôtâ   voter     âmâ 

vôtrâ   vautrer    abouâtrâ  V 

vouâ   vouer     touâ 

vou-â  vouer     vouâ 

vouafâ  clapoter    âmâ 

vouaidâ  vider     âmâ   + 

vouanvoualâ être désaxé (ep. d’une roue) âmâ 

vouatâ  flotter (au vent)   âmâ 

vouatassî  claquer (au vent)   trassî 

vouédâ  vider     âmâ   + 

vouélâ  voiler ; fausser...   âmâ 

vouêri  garnir de pain  

    l'assiette à soupe   flyori   V 

voûtâ  voûter    âmâ 

voyazhî  voyager    shanzhî  + 

vri   virer, tourner   tri 

vrî   virer     vri 

vrilyî   vriller    travalyî 

vrotnâ  tournicoter    abouâtrâ 

vti    vêtir     115.   + 

vulgarizî  vulgariser    pouêzî 

vyabilizî  viabiliser    pouêzî 

vyazhî  charrier, voyager   shanzhî  + 

vyélyi  vieillir    fèblyi 

vyolnâ  tournoyer...    âmâ 

vyon-nâ  bourdonner...   âmâ 

vyoulâ  gémir, grincer...   âmâ   + 

vyulâ   gémir, grincer...   âmâ   + 

vzitâ   visiter    vizitâ   + 

 

W 

 

wêri   garnir de pain  

    l'assiette à soupe   vouêri  V 

 

Y 

 

yére   lire     lyére   V 

 

Z 

 

zazolyî  lambiner    travalyî 

zèbrâ  zébrer    abouâtrâ 
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zgondâ  seconder    âmâ 

zguètâ  hoqueter    âmâ 

zhakalyî  bigarrer    travalyî 

zhaktâ  jacasser, jaser   âmâ 

zhalonâ  jalonner    âmâ 

zhapâ  japper    âmâ 

zharatâ  gigoter    âmâ 

zharbonâ  butter (haricots)   âmâ 

zharnâ  germer    42. 

zhèlâ   geler     mnâ   + 

zhèlyî  jouer     travalyî 

zhérbâ  soulever, gerber...  âmâ 

zhlâ   geler     zhèlâ   + 

zhomarâ  bavarder    bârâ 

zhônèyî  jaunir     travalyî 

zhonglyâ  jongler    kâblyâ 

zhon-nâ  jeûner    âmâ   V 

zhorbâ  frapper fort    âmâ 

zhouindre  joindre    krindre 

zhouintâ  jointoyer    âmâ 

zhouintoyî  jointoyer    travalyî 

zhoûklyâ  cingler, rosser   kâblyâ 

zhoyî   jouer     balyî 

zigolyî  tuer     travalyî  A 

zigoulyî  tuer     travalyî  V 

zigzagâ  zigzaguer    fatigâ 

zingâ   zinguer    fatigâ 

zon-nâ  bourdonner    âmâ 

zonyî   travailler vite ; viser  travalyî 

zozotâ  zozoter, zézayer   âmâ 

zyeûtâ  regarder    âmâ 

 

****** 

*** 

* 

 


